
číslo zmluvy: IROP-CLLD-X653-5 11-002-001

NISTERSTVO .

~VES~ICI1RECIQNÁLNEHO ROZVOIA EURÓPSKA UNIA

SLOVENSKEJ REPUBLIKY REGIONÁLNEHOROZVOJA

ZMLUVA O POSKYTNUTÍ FINANČNÉHO PRÍSPEVKU

TÁTO ZMLUVA O POSKYTNUTÍ FINANČNÉHO PRÍSPEVKU je uzavretá podľa * 269 odsek 2
zákona Č. 5131991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov, (d‘alej len „Obchodný
zákonník“), v nadväznosti na * 3 ods. 2 písm. d) zákona č. 292 2014 Z. z. o príspevku poskytovanom
z európskych štrukturálnych a investičných fondov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení
neskoršfch predpisov (d‘alej len ako „zákon o príspevku z EŠIF“) a podl‘a ~ 20 odsek 2 zákona
Č. 523 2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov
v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o rozpočtových pravidlách“) medzi:

Miestnou akčnou skupinou
názov: Občianske združenie MAS LEV, o.z.
sídlo: Námestie Majstra Pavla 28, 054 01 Levoča
IČO: 42084636
konalucu Lng Andrea Hradiska PhD predseda MAS

(ďalej aku „MAS“)
a

Uživa te I‘om
názov: StavStar s.r.o.
sídlo: Hlavná 59 42, 053 05 Granč Petrovce
IČO: 47550571
konajúci: Mgr. Vladimír Bednárik, konatel‘

(d‘alej ako „Užívatel“)

(MAS a Užívatel‘ sa pre účely tejto Zmluvy o poskytnutí Príspevku označujú d‘alej spoločne aj ako
„Zmluvné strany“ alebo jednotlivo „Zmluvnú strana“)

PREAMBULA

(A) MAS je obČianskym združením, ktorému bola schválená Stratégia CLLD a udelený štatút
MAS rozhodnutím Pódohospodárskej platobnej agentúry. MAS získava finančně prostriedky
na financovanie projektov užívatel‘ov v rámci Stratégie CLLD, ktoré majú byť
spolufmancované z IROP, od Riadiaceho orgánu na základe Zmluvy o NEP IROP-Z
30205lX653-5l 1 5 12-28 vo forme nenávratného finančného príspevku.

(B) Na základe vyhlásenej Výzvy na predkladanie žiadostí o Príspevok podal Uživatel‘ Žiadosť
o prispevok, o ktorej MAS rozhodla v súlade s čI. 34 ods. 3 písm. I) Všeobecného nariadenia
tak, že dňa 07. 06. 2022 vydala Oznámenie o schválení Žiadosti o príspevok.

(C) Zmluva o poskytnutí Príspevku sa uzatvára na základe vydaného Oznámenia o schválení
Žiadosti o príspevok v súlade s právnymi predpismi uvedenými v jej záhlaví.



ÚVODNÉ USTANOVENIA A VÝKLAD

1.1 Pojmom „Zmluva o poskytnutí Príspcvku“ sa označuje táto zmluva vrátane jej príloh, v znení
prípadných neskorších dodatkov, zmien a doplnení, ktorá hola uzatvorená medzi Užívatel‘om
a MAS na základe Oznámenia o schválení žiadosti o príspevok. Pre úplnost‘ sa uvádza, že ak sa
v texte uvádza „zmluva“ s malým začiatočným písmenom „z“, myslí sa tým táto zmluva bez jej
príloh. Prilohy vymenované v závere zmluvy pred podpismi Zmluvných strán tvoria
neoddelitel‘nú súčasť Zmluvy o poskytnutí Príspevku. V IM CLLD sa Zmluva o poskytnutí
Príspevku označuje ako „Zmluva o príspevku“.

1.2 Zmluva o poskytnutí Príspevku využíva pre zvýšenie právnej istoty Zmluvných strán definície,
ktoré sú uvedené v článku I prílohy č. I zmluvy, ktorými sú všeobecné zmluvné podmienky
(d‘alej ako „VZP“). Definície uvedené v Čl. I VZP sa rovnako vzťahujú na celú Zmluvu
o poskytnutí Príspevku, teda na text samotnej zmluvy, ako aj na VZP a d‘alšie jej prílohy.

1.3 S výnimkou odseku 1.1 tohto článku, odseku 3 článku I Vzp a kde kontext vyžaduje inak:

(a) pojmy uvedené s veľkým začiatočným písmenom a pojmy definované vo Všeobecnom
nariadení, Nariadení 1301 a v lmplementačných nariadeniach majú taký istý význam, ked‘
sú použité v Zmluve o poskytnutí Príspevku; v pripade rozdielnych definícií má prednost‘
dcĺiiikia uvcdcitá v Zinluve o poskynuĹí piíspcvku.

(b) pojmy uvedené s vel‘kým začiatočným písmenom majú ten istý význam v celej Zmluve
o poskytnuti Pnspevku, pridom ich vyznam sa zachovava aj v pripade, ak sa pouziju v mom
gramatickom alebo slovesnom tvare, alebo ak sa použijú s malým začiatočným písmenom,
ak je z kontextu nepochybné, že jde o definovaný pojem;

(c) slová uvedené:

(i) iba vjednotnom čísle zahíňajú aj množné číslo a naopak;

(ii) vjednom rode zahřňajú aj iný rod;

(iii) lha ako osoby zahtňajú fyzické aj právnické osoby a naopak;

(d) akýkol‘vek odkaz na Právne predpisy alebo právne akty EÚ, Právne predpisy SR alebo
Právne dokumenty, vrátane Systému riadenia EŠIF, odkazuje aj na akúkoľvek ich zmenu,
t.j. použije sa vždy v platnom znení;

(e) nadpisy slúžia len pre väčšiu prehl‘adnosf Zmluvy o poskytnutí Príspevku a nemajú význam
pri výklade tejto Zmluvy o poskytnutí Príspevku.

1.4 V nadväznosti na ustanovenie * 273 Obchodného zákoniiíka súčast‘ou Zmluvy o poskytnutí
Príspevku sú VZP, v ktoiých sa bližšie upravujú práva, povinnosti a postavenie Zmluvných strán,
rózne procesy pri poskytovaní Príspevku, monitorovanie a kontrola pri jeho čerpaní, riešenie
Nezrovnalostí, ukladanie sankcií, spósob platieb a s tým spojené otázky, ako aj d‘alšie otázky,
ktoré medzi Zmluvnými stranami móžu vzniknúf pri poskytovaní Príspevku podl‘a Zmluvy
o poskytnutí Príspevku. Akákoľvek povinnost‘ vyplývajúca pre ktorúkol‘vek Zmluvnú stranu
z VZP je rovnako záväzná, ako keby bola obsialmutá priamo v tejto zmluve. V prípade rozdielnej
úpravy v tejto zmluve a vo VZP, má prednosf úprava obsiahnutá v tejto zmluve.

2. PREDMET A ÚČEL ZMLUVY O POSKYTNUTÍ PRÍSPEVKU

2.1 Predmetom Zmluvy o poskytnutí Príspevku je úprava práv a poviniiostí medii MAS
a Užívateľom pri poskytnutí príspevku zo strany MAS Užívateľovi na Realizáciu aktivít Projektu,
ktorýje predmetom Schválenej žiadosti o príspevok:
Názov projektu: Podpora podnikania a inovácií v spoločnosti StavStar s.r.o.
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Kód projektu: IROP-CLLD-X653-51 1-002-001

Miesto realizácie projektu: Granč — Petrovce, Hlavní 59/42

Kód Výzvy: IROP-CLLD-X653-511-002

Použitý systém financovania: refundácia

(d‘alej ako „Projekt“).

2.2 Účelom Zmluvy o poskytnutí Príspevku je spolufinancovanie Realizácie aktivít Projektu
Užívatel‘a poskytnutím Príspevku na dosiahnutie ciel‘a Projektu, ktorýni je:

a) samotné zrealizovanie Projektu tak, ako vyplýva zo Schválenej žiadosti O príspevok
v Znení Zmien Projektu akceptovaných podľa článku 6 zmluvy a

b) naplnenie Meratel‘ných ukazovatel‘ov Projektu definovaných v Prílohe Č. 2 zmluvy, a to
podra času plnenia Meratel‘ného ukazovatel‘a Projektu bud‘ k dátumu Ukončenia
realizácie aktivít Projektu alebo Po Ukončení realizácie aktivit Projektu a ich následné
udržanie počas Obdobia Udržateľnosti Projektu v súlade s podmienkami uvedenými
v článku 71 Všeobecného nariadenia a v Zmluve o poskytnutí Príspevku.

2.3 MAS sa zaväzuje. že na základe Zmluv“ o poskytnutí Príspevku poskytne Príspevok IJžívateľovi
ta úc‘eloin uvedeiiyiii v ods. 2.2 tuliLo článku v sůvislosti s ůluaduu Upiávneneh vydavkov, a to
spósobom a v súlade s ustanoveniami Zmluvy o poskytnutí Príspevku, so Schválenou žiadosfou
o príspevok, so Zmluvou o NEP, so Systémom finančného riadenia, so všetkými dokumentmi, na
ktoré Zmluva o poskytnutí Príspevku odkazuje, ak bolí Zverejnené, vrátane Právnych
dokumentov a v súlade s Právnymi predpismi SR a Právnymi aktmi EÚ. Príspevok predstavuje
finančné prostriedky, ktoré MAS poskytuje Užívateľovi v nadväznosti na Zmluvu O NFP
z nenávratného finančného príspevku poskytnutého MAS zo strany Riadiaceho orgánu
z prostriedkov Integrovaného regionálneho operačného programu spolufinancovaného
z Európskeho Fondu regionálneho rozvoja (pre účely tejto Zmluvy o poskytnutí Príspevku sa
označuje ako „Príspevok“).

2.4 Užívatel‘ sa zaväzuje prijaf poskytnutý Prispevok, použiť ho v súlade s podmienkami
stanovenými v Zmluve o poskytnutí Príspevku ajej účelom uvedeným v odseku 2.2 tohto článku
a realizovať všetky Aktivity Projektu tak, aby bol dosiahnutý ciel‘ Projektu uvedený v odseku 2.2
tohto Článku a aby boli Aktivity Projektu zrealizované Riadne a Včas, a to najneskór do uplynutia
doby Realizácie aktivít Projektu tak, ako to vyplýva z de6nície pojmu „Realizácia aktivít
Projektu“ v článku I ods. 3 VZP. Na preukázanie plnenia ciel‘a Projektu podl‘a odseku 2.2 tohto
článku je Uživatel‘ povinný udelif alebo zabezpečiť udelenie všetkých potrebných súhlasov, ak
plnenie jedného alebo viacerých Meratel‘ných ukazovatel‘ov Projektu sa preukazuje spósobom,
ktorý udelenie súhlasu vyžaduje. Súhlasom podl‘a tohto odseku sa rozumie napríklad súhlas
s poskytovaním údajov z informačného systému tretej osoby.

2.5 Podmienky poskytnutia Príspevku, ktoré MAS uviedla v príslušnej Výzve, musia byť splnené aj
počas platnosti a účinnosti Zmluvy o poskytnutí Príspevku. Porušenie podmienok poskytnutia
Príspevku podl‘a prvej vety je podstatným porušením Zmluvy o poskytnutí Pdspevku a Uživatel‘
je povinný vrátiť Príspevok alebo jeho časť v súlade s článkom 10 VZP, ak z Právnych
dokumentov nevyplýva vo vzťahu k jednotlivým podmienkam poskytnutia Príspevku iný postup.

2.6 Uživatel‘ bene na vedomie, že Príspevok predstavuje finančné prostriedky, ktoré boli súčast‘ou
finančných prostriedkov z nenávratného finančného príspevku, ktorý poskytol Riadiaci orgán
MAS ako prijímateľovi podľa Zniluvy o NEP. Príspevok poskytnutý v zmysle Zmluvy
o poskytnutí Príspevku je tvorený prostriedkami EÚ a štátneho rozpočtu SR, v dósledku čoho
musia byt‘ flnančné prostriedky tvoriace Príspevok vynaložené:

Strana3 z 15



a) v súlade so zásadou riadneho finančného hospodárenia v zmysle článku 33 Nariadenia
2018 1046,

b) hospodárne, efektívne, účinne a účelne,
c) v súlade s ostatnými pravidlami rozpočtového hospodárenia s verejnými prostriedkami

vyplývajúcimi z ~ 19 zákona o rozpočtových pravidlách verejnej správy.

MAS je oprávnená prijať osobitné pravidlá a postupy na preverovanie spinenia podmienok podl‘a
písmen a) až c) tohto odseku vo vzt‘ahu k výdavkom v rámci Projektu a včlenif ich do
jednotlivých úkonov, ktoré vykonáva v súvislosti s Projektom počas účinnosti Zmluvy
o poskytnutí Príspevku (naprikiad v súvislosti s kontrolou verejného obstarávania (d‘alej aj
„VO“), s kontrolou Žiadosti o platbu vykonávanou formou finančnej kontroly, ako aj v rámci
výkonu inej kontroly) do uplynutia Obdobia Udržatel‘nosti Projektu. Ak Iižívatel‘ poruší zásadu
alebo pravidlá podl‘a písmen a) až e) tohto odseku, je povinný vrátif Príspevok alebo jeho časf
v súlade s článkom 10 VZP.

2.7 Zmluvné strany súhlasia s tým, že Riadiaci orgán má právo, nie však povinnosf, v rozsahu svojho
uváženia, metodicky usmerňovaf Zmluvné strany v súvislosti s Projektom a v nadväznosti na
záväzky vyplývajúce Zmluvným stranám zo Zmluvy o poskytnutí Príspevku. Zmluvné strany sa
zavázujú takéto usmernenia akceptovat‘ a realizovat‘ opatrenia navrhnuté Riadiacim orgánom, ak
metodicke usmememe kiadiaceho orgánu me je v rozpore s dokumentmt uvedenými v članku
ods. 3.3 ejĹo Zinluvy o poskyĹnuLí Ptíspevku. Nu ÉakýÉo 104)01 Je Zinluvnú stiunu povinná
Riadiaci orgán upozornit‘ Bczodkladnc Po doručeni metodického usmcrncnia, inak sa má zato, že
s obsahom metodického usmernenia každý z nich súhlasí a zaväzuje sa plnit‘ v ňom uvedené
povinnosti a postupovať podl‘a neho bez výhrad.

2.8 Uživatel‘ je povinný zdržaf sa vykonania akéhokol‘vek úkonu, vrátane vstupu do záväzkovo
právneho vzťahu strefou osobou, ktorým by došlo k porušeniu článku 107 Zmluvy o fungovaní
EÚ v súvislosti s Projektom s ohl‘adom na skutočnost‘, že Prispevok je poskytovaný z verejných
zdrojov.

2.9 MAS sa zaväzuje využívat‘ dokumenty súvisiace s Projektom výlučne oprávnenými osobami
zapojenými najmä do procesu registrácie, schval‘ovania, hodnotenia, riadenia, monitorovania
a kontroly Projektu a ich zmluvnými partnermi, ktorí sú viazaní záväzkom mlčanlivosti, čím nie
sú dotknuté osobitné predpisy týkajúce sa poskytovania informácií povinnými osobami.
Takýmito oprávnenými osobami sú aj Orgány zapojené do riadenia, auditu a kontroly EŠIF
vrátane finančného riadenia a s nimi spolupracujúce orgány, ako aj mé orgány štátnej správy
pósobiace v oblasti ochrany a podpory hospodárskej súťaže.

2.10 Príspevok nemožno poskytnúf Užívatel‘ovi, ktorému bol na základe právoplatného rozsudku
uložený trest zákazu prijímaf dotácie alebo subvencie, trest zákazu prijímat‘ pomoc a podporu
poskytovanú z fondov Európskej únie alebo trest zákazu účasti vo verejnom obstarávaní podl‘a
~ 17 až 19 zákona č. 91 2016 Z. z. o trestnej zodpovednosti právnických osób a zmene a doplnení
niektorých zákonov v účinnom znení. V prípade, ak v čase nadobudnutia právoplatnosti rozsudku
podľa prvej vety už bol Prispevok alebo jeho Časf Užívatel‘ovi vyplatený, MAS má právo odstúpif
od Zmluvy o poskytnutí Príspevku pre podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí Príspevku
Užívatel‘om podl‘a článku 9 VZP a Uživatel‘je povinný vrátit‘ Príspevok alebo jeho časf v súlade
s Článkom 10 VZP.

3. VÝDAVKY PROJEKTU A PRÍSPEVOK

3.1 MAS a Užívateľ sa dohodli na nasledujúcom:

a) Celkové oprávnené výdavky na Realizáciu aktivít Projektu predstavujú sumu 69 795,00
EUR (slovom; Šest‘desiatdeväftisíc sedemstodevät‘desiatpäf eur nula centov),
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b) MAS poskytne Užívateľovi Príspevok maximálne do výšky 38 387,25 EUR (slovom:
Tridsaťosemtisíc tristoosemdesiatsedem eur dvadsaťpäf centov), čo predstavuje 55,00 00

z Celkových oprávnených výdavkov na Realizáciu aktivit Projektu podl‘a ods. 3.1 písm. a)
tohto článku zmluvy,

c) Užívatel‘ vyhlasuje, že:

(i) má zabezpečené zdroje Financovania Projektu vo výške 45,00 % (slovom:
štyridsat‘päť celých a nula stotín percent), čo predstavuje sumu 31 40L75 EUR
(slovom: Tridsaťiedentisíc štvristosedem eur sedemdesiatDäf centov) z Celkových
oprávnených výdavkov na Realizáciu aktivit Projektu podl‘a ods. 3.1 písm. a) tohto
článku zmluvy a

(ii) zabezpečí zdroje financovania na úhradu všetkých Neoprávnených výdavkov
na Realizáciu aktivít Projektu, ktoré vzniknú v priebehu Realizácie aktivít Projektu
a budú nevyhnutné na dosiahnutie cieľa Projektu v zmysle Zmluvy o poskytnutí
Príspevku.

3.2 Maximálna výška Príspevku uvedená v ods. 3.1 písm. b) tohto článku zmluvy nesmie byť
prekročená. Výnimkou je, ak k prekročeniu důjde z technických dSvodov na sWane MAS,
v důsledku ktorých může byť odchýlka vo výške Pdspevku maximálne 0,0100 z maximálnej
vvškv Pnspevku uvedenej v ods. 3.1 písm. h) tohto článku. L živatel ‘ťičar.nc bene na vedomie
že výška Príspevku na úhradu časti Oprávnených výdavkov, ktoiá bude skutočnc uluadciiá
Užívatel‘ovi, závisí od výslcdkov Užívatel‘om vykonaného Veiejuelto obs[dJavdllla a L nebo
vyplývajúcej úpravy rozpočtu Projektu, od posúdenia výšky jednotlivých výdavkov s ohl‘adom
na pravidlá posudzovania hospodárnosti, efektjvnosti, účelnosti a účinnosti výdavkov, ako aj od
splnenia ostatných podmicnok uvcdcných v Zmluvc o poskytnutí Príspevku. vrátanc podmicnok
oprávnenosti výdavkov podl‘a Článku 14 VZP.

3.3 MAS poskytuje Príspevok Užívatel‘ovi výlučne v súvislosti s Realizáciou aktivit Projektu
za splnenia podmienok stanovených:

a) Zmluvou o poskytnutí Prispevku,
b) Právnymi predpismi SR,
c) Právnymi aktmi EÚ,
d) Systémom finančného riadenia a dokumentmi vydanými na jeho základe v tých Častiach,

ktoré sa vzťahujú aj na poskytovanie príspevkov užívatel‘om, ak boli Zverejnené,
e) schváleným dokumentom Integrovaný regionálny operaČný program, príslušnou Schémou

pomoci (ak sa uplatňuje), Výzvou a jej prílohami, vrátane podkladov pre vypracovanie
a predkladanie žiadostí o Príspevok, ak bolí tieto podklady Zverejnené, Systémom riadenia
CLLD v časti negulujúcej implementáciu CLLD v rámci ROP,

» Implementačným modelom CLLD, ktorýje Zverejnený,
g) Právnymi dokumentmi, z ktorých pre Užívatel‘a vyplývajú práva a povinnosti alebo ich

zmena v súvislosti s plnením Zmluvy o poskytnutí Príspevku, ak sú Zverejnené.

V prípade rozporu medzi Zmluvou o poskytnutí Príspevku a Implementačným modelom CLLD
aialebo Pnávnymi dokumentmi, má prednosť Zmluva o poskytnutí Príspevku (vrátane jej príloh).

3.4 Uživatel‘ sa zaWizuje použiť Príspevok výlučne na úhradu Oprávnených výdavkov na Realizáciu
aktivít Projektu a za splnenia podmienok stanovených v Zmluve o poskytnutí Príspevku
a v súlade s právnymi predpismi, aktmi alebo dokumentmi uvedenými v písm. b) až g) ods. 3.3
tohto článku. MAS sa zaväzuje informovať Uživatel‘a o tých častiach Lmluvy o NFP, ktoré musia
byť rešpektované aj zo strany Užívatel‘a na to, aby Projektom generované výdavky boli
Oprávnenými výdavkami. Užívatel‘je uzrozumený stým, že v prípade, ak zjeho strany nedójde
k plneniu záväzkov majúcich původ v Zmluve o NFP, hoci bol o ich existencii riadne
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informovaný, v důsledku čoho vzniknú v Projekte Neoprávnené výdavky, zodpovednosť za tieto
Neoprávnené výdavky znáša Užívatel‘.

3.5 Užívatel‘ sa zavázuje, že nebude čerpať dotáciu, prispevok, grant alebo inú formu pomoci na
Realizáciu aktivit Projektu, na ktorú je poskytovaný Príspevok v zmysle tejto Zmluvy
o poskytnutí Príspevku a ktorá by predstavovala dvojité financovanie alebo spolufinancovanie
tých istých výdavkov zo zdrojov mých rozpočtových kapitol štátneho rozpočtu SR, štátnych
fondov, Z mých verejných zdrojov alebo zdrojov El). V prípade porušenia uvedených povinností
je MAS oprávnená žiadať od Užívatel‘a vrátenie Príspevku alebo jeho časti a Užívatel‘je povinný
vrátit‘ Príspevok alebo jeho časť v súlade s článkom 10 VZP.

3.6 Užívatel‘ bene na vedomie, že Príspevok, a to aj každá jeho časť je verejnými financiami. Na
kontrolu a audit použitia týchto finančných prostriedkov, ukladanie a vymáhanie sankcií za
porušenie finančnej disciplíny sa vzfahuje režim upravený v Zmluve o poskytnutí Príspevku,
v Právnych predpisoch SR a v Právnych aktoch EÚ (najmä v Zákone o príspevku z EŠIF,
v Zákone o rozpočtových pravidlách a v Zákone o finančnej kontrole a audite). Iižívatel‘ sa
súčasne zaväzuje počas platnosti a účinnosti Zmluvy o poskytnutí Príspevku dodržiavať všetky
právne predpisy a Právne dokumenty uvedené v ods. 3.3 písm. b) až g) tobto článku.

1? Ustanovením ods I I tohto článku nieje dotknuté právo MAS aleho mého oprávneného orgánu
(Certilikačny orgán, Orgán auditu) vykonat finančnu opravu v zmysle článku 143 Všeobecného
nariadenia.

3.8 V nadväznosti na ustanovenia Schémy minimálnej pomoci na podporu mikro a malých podnikov
si je Uživatel‘ vedomý, že dohodnutý Príspevok mu bude poskytnutý iba “tedy, ak bude
preukázaná jeho potreba pre dosiahnutie ciel‘ov stanovených v Projekte, čo znamená, že musí byť
zjavná vecná spojitosť medzi poskytovaným Príspevkom a Oprávnenými výdavkami, pričom
musia byť splnené aj ostatné podmienky stanovené v Schéme pomoci.

3.9 Neuplatňuje sa.

4.1 Zmluvné strany sa dohodli, že ich komunikácia súvisiaca so Zmluvou o poskytnutí Príspevku si
pre svoju záväznosť vyžaduje písomnú formu, v rámci ktorej sú Zmluvné strany povinné uvádzať
kód Projektu a názov Projektu podl‘a článku 2 odsek 2.1. zmluvy. Zmluvné strany sa zavázujú, že
budú pre vzájomnú písomnú komunikáciu v listinnej podobe použivať poštové adresy uvedené
v Záhlaví zmluvy, ak nedošlo k oznámeniu zmeny adresy spůsobom v súlade s článkom 6 zmluvy.
Zmluvné strany sa dohodli, že písomná forma komunikácie sa bude uskutočňovat‘ v Iistinnej
podobe prostredníctvom doporučeného doručovania zásielok alebo obyčajného doručovania
poštou, alebo v elektronickej podobe podľa odseku 4.2 tohto článku.

4.2 MAS může určiť, že bežná vzájomná komunikácia súvisiaca so Zmluvou o poskytnutí Príspevku
bude prebiehať prostredníctvom elektronickej pošty (e-mailu) a zároveň může určiť aj podmienky
takejto komunikácie. Aj v rámci týchto foriem komunikácie je Užívateľ povinný uvádzať kód
Projektu a názov Projektu podl‘a článku 2 ods. 2.1 zmluvy.

4.3 Oznámenie, výzva, žiadosť alebo iný dokument (ďalej ako „písomnosť“) zasielaný druhej
Zmluvnej strane v písomnej forme v listinnej podobe podl‘a Zmluvy o poskytnutí Príspevku,
s výnimkou návrhu čiastkovej správy z kontroly návrhu správy z kontroly podl‘a článku 12 ods. 2
VZP, sa považuje pre účely Zmluvy o poskytnutí Príspevku za doručenú, ak důjde do dispozície
druhej Zmluvnej strany na adrese uvedenej v záhlaví zmluvy, a to aj v prípade, ak adresát
písomnosť neprevzal, pričom za deň doručenia písomnosti sa považuje deň, kedy došlo k:

a. uplynutiu úložnej (odbernej) lehoty pisomnosti zasielanej poštou druhou Zmluvnou
stranou, ak nedůjde kjej vráteniu podľa písm. c.,
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b. odopretiu prijatia písomnosti, v prípade odopretia prevziať písomnosť doručovanú poštou
alebo osobným doručením,

c. vráteniu písomnosti odosielatel‘ovi, v prípade vrátenia zásielky spät‘ (bez ohl‘adu na
prípadnú poznámku „adresát neznámy“).

4.4 Návrh čiastkovej správy z kontroly návrh správy z kontroly v zmysle článku 12 odsek 2 VZP
zasielaný Užívatel‘ovi v písomnej l‘orme sa považuje pre účely Zmluvy o poskytnutí Príspevku
za doručený dňom jeho prevzatia Užívatel‘om. Návrh čiastkovej správy z kontroly návrh správy
z kontroly v zmysle článku 12 odsek 2 VZP sa považuje pre účely Zmluvy o poskytnutí Príspevku
za doručený aj v prípade, ak ho Užívatel‘ odmietne prevziat‘, a to dňom odmietnutia jeho
prevzatia. Ak návrh čiastkovej správy z kontroly návrh správy z kontroly nemožno doručiť na
adresu Užívatel‘a uvedenú v záhlaví podl‘a odseku 4.1 tohto článku, prípadne ak došlo
k oznámeniu zmeny adresy v súlade s článkom 6 zmluvy, na takto oznámenú adresu, považujú sa
tieto návrhy za doručené dňom vrátenia nedoručeného návrhu čiastkovej správy MAS, aj ked‘ sa
o tom Užívatei‘ nedozvedel (fikcia doručenia).

4.5 Písomnost‘ alebo zásielka doručovaná prostredníctvom e-mailu bude považovaná za doručenú
momentom, kedy bude elektronická správa k dispozícii, prístupná na e-mailovorn serveri
slúžiaeom na prijímanie elektronickej pošty Zmluvnej strany, ktorá je adresátom, teda
momentum. kedy Lmluvnej strane. ktorá je odosielatel‘om pride potvrdenic o uspesnom doruceni
zásielky; ak nie je objektívne z technických důvodov mozné nastavif automatické potvrdenie
o uspesnom dot uceni zasielky, ako vyplyva z pismena e) tohto odseku, Zmluvne sLrany vyslovíte
súhlasia s tým, že zásielka doručovaná elektronicky bude považovaná za doručenú momentom
odoslania elektronickej správy Zmluvnou stranou, ak táto Zmluvná strana nedostala automatickú
informáciu o nedoručení elektroniekej správy. Za účelom realizácie doručovania prostrednictvom
e-mailu, Zmluvné strany sa zavázujú:

a. vzájomne si písomne oznámiť svoje emailové adresy, ktoré budú v rámci tejto formy
komunikácie záväzne používat‘, a ich aktualizáciu, pričom nesplnenie tejto povinnosti
bude zat‘ažovať tú Zmluvnú stranu, ktová oznámenie aktuálnych údajov nevykonala aj
v torn zmysie, že zásieika doručená na neaktuálnu e-mailovú adresu sa bude považovať
na účely tejto Zmluvy o poskytnutí Príspevku za riadne doručenú,

b. vzájomne si písomne oznámit‘ všetky údaje, ktoré budú potrebné pre tento spósob
doručovania,

c. zabezpečit‘ nastavcnie technického vybavenia (e-mailové konto), ktové bude splňat‘
všetky parametre pre splnenie požiadavky týkajúcej sa potvrdenia doručenia
elektronickej správy, vrátane pripojených dokumentov; ak to nie je objektívne možné
z technických důvodov, Zmluvná strana, ktorá má tento technický problém, jeho
existenciu oznámi druhej Zmluvnej strane, pričom Zmluvné strany výslovne súhlasia
s tým, že v důsledku takejto skutočnosti bude vzájomná komunikácia Zmluvných strán
podľa tohto odseku 4 i

4.6 Užívatel‘je zodpovedný za riadne označenie poštovej schránky na účely písomnej komunikácie
v listinncj podobe Zmluvných strán.

4.7 Zmluvné strany sa zaväzujú, že vzájomná komunikácia bude prebiehať v slovenskom jazyku.

4. OSOBITNÉ DOJEDNANIA

5.1 Užívater sa zaväzuje predkladať Žiadosti o platbu priebežne počas Realizácie aktivít Projektu.
Žiadosť o platbu může Užívatel‘ prvý raz podat‘ najskór Po Začatí realizácie aktivít Projektu.
Žiadosť o platbu (s príznakom záverečná) Užívatel‘ predloží najneskůr do jedného mesiaca Po
Ukončení realizácie aktivít Projektu.
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5.2 Zmluvné strany sa dohodli, že MAS nebude povitmá poskytovať plnenie podľa Zmluvy
o poskytnutí Príspevku dovtedy, kým jej Užívatel‘ nepreukáže spósobom požadovaným MAS
splnenie všetkých nasledovných skutočností:

a) vznik platného zabezpeČenia pohľadávky (aj budúcej) MAS voči Užívatel‘ovi, ktorá by jej
mohla vzniknúf zo Zmluvy o poskytnutí Príspevku, využitím niektorého zo
zabezpečovacích inštitútov podl‘a slovenského právneho poriadku, ktorý bude MAS vo
vzt‘ahu k podmienkam Projektu akceptovať, prednostne vo forme záložného práva
v prospech MAS ako záložného veritera, za spinenia podmienok uvedených v článku 13
ods. I VZP. Užívatel‘ súhlasí, aby v procese do vzniku platného zabezpečenia (najmä
v procese zriad‘ovania záložného práva), konala MAS prostredníctvom Riadiaceho orgánu
ako svojho zástupcu. Užívatel‘ sa osobitne zaväzuje, že pre účel vzniku platného
zabezpečenia poskytne Riadiacemu orgánu všetku potrebnú súčinnosť a bude
komunikovat‘ priamo s určeným pracovníkom Riadiaceho orgánu, vrátane predkladania
požadovaných dokumentov pre vznik platného zabezpečenia pohl‘adávky.

b) Zrealizovanie VO podl‘a zákona č. 343 2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (d‘alej ako ~.zákon o VO“)
alebo obstarávania tovarov, služieb a stavebných prác podl‘a podmienok stanovených
v Právnych dokitmentoch v prípadoch ak ~a na ohstarávanie tovarov Rlužieh a stavebných
prác uevzCaliuje zákon o VO, pricom Uzivaleľ vyslovene súhlasí s týlu, ze bude postupovaf
sposobom stanovenyrn zakonom o \iU, inymi uplatnitelnymi pravnymi predpismi
SRlprávnymi aktmi EÚ a Právnymi dokumentmi.

c) poistenie pokrývajúce poistenie majetku obstaraného alebo zhodnoteného v súvislosti
s Realizáciou aktivít Projektu, ktorý je zahrnutý v Žiadosti o platbu, ako aj poistenie
majetku, ktorý je predmetom záložného práva (d‘alej ako „záloh“) v zmysle platného
záložného práva v prospech MAS, a to za podmienok a spósobom stanoveným v Článku 13
ods. 2 VZP.

d) preukázanie disponovania dostatoČnými finančnými prostriedkami na zrealizovanie
Projektu minimálne vo výške spolufinancovania Oprávnených výdavkov a celkových
Neoprávnených výdavkov Projektu podl‘a podmienok stanovených zo strany MAS vo
Výzve a jej prílohách alebo v Právnych dokumentoch.

5.3 V zmysle ustanovenia ~ 401 Obchodného zákonníka Užívatel‘ vyhlasuje, že predlžuje premlČaciu
dobu na prípadné nároky MAS týkajúce sa:

a) vrátenia poskytnutého Príspevku alebo jeho časti alebo
b) krátenia Príspevku alebo jeho časti,

a to na 7 rokov od doby, kedy premlčacia doba začala plynúť Po pfl‘ý raz.

5.4 Ak podl‘a Zmluvy o poskytnutí Príspevku udeľuje MAS súhlas týkajúci sa Užívatel‘a alebo
Projektu, Zmluvné strany qa vý~Iovne dohodli, že na udelenie takéhoto súhla~u nemá I Jžívatel‘
právny nárok, ak Právne predpisy SR alebo Právne akty EÚ neustanovujú inak.

5.5 Obdobie Udržatel‘nosti Projektu pre účely tejto Zmluvy o poskytnutí Príspevku trvá S rokov.

5. ZMENA ZMLUVY O POSKYTNUTÍ PRÍSPEVKU A PROJEKTU

6.1 Užívatel‘je povinný oznámit‘ MAS všetky zmeny alebo skutoČnosti, ktoré majú negatívny vplyv
na plnenie Zmluvy o poskytnutí Príspevku alebo dosiahnutie/udržanie ciel‘a Projektu v zmysle
článku 2 odsek 2.2 zmluvy, alebo sa akýmkol‘vek spósobom týkajú alebo móžu týkat‘ neplnenia
poviimostí vo vzt‘ahu k ciel‘u Projektu v zmysle článku 2 ods. 2.2 zmluvy alebo neplnenia mých
povinností Užívateľa zo Zmluvy o poskytnutí Príspevku. Uvedenú oznamovaciu povinnost‘ je
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Užívatel‘ povinný plniť Bezodkladne potom, ako sa dozvedel o skutočnostiach, ktoré vyvolávajú
zmenu (resp. mohol o nich dozvedieť v prípade, že ide o zmeny podl‘a článku 7 VZP), alebo
potom, čo takéto zmeny nastali, ak Zmluva o poskytnutí Príspevku neurčuje v konkrétnom
prípade inú lehotu. Súčasne je MAS oprávnená požadovať od Užívateľa poskytnutie vysvetlení,
informácií, Dokumentácie alebo mého druhu súčinnosti, ktoré odóvodnene považuje za potrebné
pre preskúmanie akejkol‘vek záležitosti súvisiacej s Projektom a Užívatel‘ je povinný ich
poskytnúf. Všetky zmeny Projektu musia byť realizované v súlade s relevantnými Právnymi
predpismi SR (napríklad so Zákonom o VO) a Právnymi aktmi EÚ bez ohľadu na to, či došlo
alebo má dójsť aj k zmene Zmluvy o poskytnutí Príspevku alebo nie. Akékol‘vek zmeny Zmluvy
o poskytnutí Príspevku nemajú bezprostredný vplyv na zmenu zmluvy na dodávku tovarov,
služieb alebo stavebných prác medzi Užívateľom a Dodávatel‘om, resp. na zmenu mých
záväzkových právnych vzťahov Užívatel‘a s Dodávatel‘om.

6.2 Zmluvné strany sa dohodli na nasledovných podmienkach zmeny Zmluvy o poskytnutí
Príspevku, a to s ohl‘adom na hospodárnosť a efektívriosť zmenového procesu a vplyv na
oprávnenost‘ výdavkov, pričom zmena Zmluvy o poskytnutí Príspevku zahřňa aj zmenu Projektu,
ktorý sa realizuje na právnoni základe Zmluvy o poskytnutí Príspevku:

a) Všetky zmeny, ktoré sú uvedené v tomto písmene a), podhehajú akceptácu zo strany MAS
na základe žiadosti Užívatel‘a pred vykonaním satnotnej zmeny alcbo vied uvlynutítn doby,
ku ktorei qa požadovaná zmena viaže, aleho pred vznikom, prípadne zánikom skutočnosti,
ktorá sa init iosueduíctvoin v kuuaiiia initu udviútiť Lv. cx—auLe tmeli .

MAS posúdi navrhovanú zmenu na základe dokladov predložených Užívatel‘om.
V pripadoch, ktoré vyplývajú z Právnych dokumentov vydaných na tento účel Riadiacim
orgánom, podlieha akceptovanie zmeny MAS predchádzajúcemu súhlasu Riadiaceho
orgánu. Výsledkom posúdenia zmenyjejej akceptovanie, ak je zmena a stav, ktorý vyvolá,
v súlade s touto Zmluvou o poskytnutí Príspevku a všetkými podmienkami, za splnenia
ktorých sa realizuje Projekt, ktoré vyplývajú z dokumentov uvedených v článku 3 ods. 3.3
zmluvy a ak bol udelený predchádzajúci písomný súhlas Riadiaceho orgánu v prípadoch,
kde je to relevantné. O akceptovaní zmeny vydá MAS Užívatel‘ovi potvrdenie.
K vyhotoveniu písomného dodatku Zmluvy o poskytnutí Príspevku, ktorý bude obsahovaf
akceptované zmeny, dochádza za podmienok uvedených v písmene c) tohto odseku. Podľa
tohto písmena a) sa posudzujú aj tie zmeny Projektu, ktoré sa podrad‘ujú na druhy zmien
uvedených v tomto písmene a), ale v ktorých dósledku nedochádza k vyhotoveniu dodatku
k Zmluve o poskytnutí Príspevku.

Právne účinky zmien podľa tobto písmena a) vo vzfahu k oprávnenosti výdavkov nastanú
predložením žiadosti o zmenu, ak následne dójde k odsúhlaseniu tejto zmeny Riadiacim
orgánom tam, kde je to relevantné a k následnej akceptácii zmeny zo strany MAS. Ak
splneniu podmienky udelenia súhlasu a akceptácii podl‘a predchádzajúcej vety nedójde,
výdavky, ktoré boli zrealizované v rámci žiadanej zmeny, sú Neoprávnenými výdavkami.

Podl‘a tohto písmena a) sa posudzujú nasledovné zmeny:

(i) zmena miesta realizácie Projektu,

(ii) zmena miesta, kde sa nachádza Predmet Projektu alebo záloh, ak nieje záloh súčasne
aj Predmetom Projektu,

(iii) zmena Merateľných ukazovatel‘ov Projektu, ak ide o zniženie cieľovej hodnoty
o viac ako 5 0~ oproti výške ciel‘ovej hodnoty Meratel‘ného ukazovatel‘a Projektu
uvedenej v Schválenej žiadosti o príspevok,
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(iv) zmena charakteru/povahy aktivít Projektu alebo podmienok Realizácie aktivít
Projektu, vrátane zmeny, ktorou sa navrhuje rozšírenie rozsahu aktivít Projektu
a zvýšenie póvodne schválenej hodnoty Meratel‘ných ukazovatel‘ov Projektu
v dósledku úspor v rámci póvodne schváleného rozpočtu Projektu pri zachovaní
podmienky neprekročenia maximálnej výšky schváleného Príspevku,

(v) zmena niajetkovo-právnych ponierov týkajúcich sa Predmetu Projektu alebo
súvisiacich s Realizáciou aktivít Projektu v zmysle článku 6 ods. 3 VZP,

(vi) priamo sa týkajúcej podmienky poskytnutia príspevku, ktorá vyplýva z Výzvy,
a spósobu jej spinenia Užívatel‘om,

(vii) zmena používaného systému financovania,

(viň) zmena spočívajúea v doplnení novej skupiny výdavkov aialebo Aktivity Projektu,
ktorá je oprávnená v zmysle Výzvy,

(ix) zniena Užívatel‘a podl‘a článku 2 ods. 4 VZP, ktorá musí byť v súlade s podmienkami
Výzvy,

(x) zmena spósobu spolufinancovania Projektu,

(xi) v inej zmene, která je aIw výziiainiiejšia zmenu označená v Príručke pie Llžívuteľa,
alebo v mom Právnom dokumente.

b) Zmeny, ktoré nic sú uvedené v písmcne a), vrátane zmeny týkajúca sa predlženia
Realizácie aktivit Projektu oproti termínom vyplývajúcim z Prílohy č. 2 zmluvy, zmeny
týkajúcej sa omeškania Užívateľa so Začatím realizácie aktivít Projektu o viac ako 3
mesiace od termínu uvedeného v Prílohe Č. 2 zmluvy podliehajú akceptácii zo strany MAS
na základe žiadosti predloženej Užívateľom aj po vykonaní takejto zmeny (tzv. ex-post
zmeny). MAS posúdi navrhovanú zmenu na základe dokladov predložených Užívateľom.
Výsledkom posúdcnia zmeny je jej akceptovanie, akje zmena a stav, ktorý vyvolá, v súlade
s touto Zmluvou o poskytnutí Príspevku a všetkými podmienkami, za splnenia ktorých sa
realizuje Projekt, ktoré vyplývajú z dokumentov uvedených v článku 3 ods. 3.3 zmluvy.
O akceptovaní zmeny vydá MAS ližívatel‘ovi potvrdenie. K vyhotoveniu písomného
dodatku Zmluvy o poskytnutí Príspevku, ktorý bude obsahovaf akceptované zmeny,
dochádza za podmienok uvedených v písmene c) tohto odseku. Podl‘a tohto písmena b) sa
posudzujú aj tie zmeny Projektu, ktoré sa vecne podrad‘ujú pod také zmeny, ktoré sa riešia
podľa tohto písmena b), ale v dósledku ktorých nedochádza k vyhotoveniu dodatku
k Zmluve o poskytnutí Príspevku a zmeny označené ako menej významné zmeny
v Príručke pre Užívatel‘a, alebo v mom Právnom dokumente

Právne účinky zmien podľa tohto písmena b) vo vzťahu k oprávnenosti výdavkov nastanú
v deň, kedy skutočne vznikli, ak sú následne akceptované zo strany MAS.

c) Zmena Zmluvy o poskytnuti Príspevku, ktorá je akceptovaná a ktorá nadobudla právne
účinky, sa premietne do textu Zmluvy o poskytnutí Príspevku vo forme písomného
a očíslovaného dodatku k Zmluve o poskytnutí Príspevku. Jeden dodatok k Zmluve
o poskytnutí Príspevku móže zahřňať viacero akceptovaných zmien podl‘a písm. a) aialebo
písm. b) tohto odseku. Všetky zmeny, ktoré majú vplyv na Oprávnenosť výdavkov, musia
byť zahrnuté do dodatku k Zmluve o poskytnutí Príspevku, ktorý nadobudne účinnosť pred
predložením najbližšej Žiadosti o platbu. Ak sú v Žiadosti o platbu obsiahnuté výdavky
ovplyvnené zmenou Zmluvy o poskytnutí Príspevku, ktoré neboli zahrnuté do písomného
dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP, takéto výdavky budú zamietnuté. Užívatel‘ je
oprávnený zaradiť tieto výdavky do d‘alšej Žiadosti o platbu, ak splní podmienku
premietnutia zmeny do Zmluvy o poskytnutí Príspevku.
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Zmluvné strany sa osobitne dohodli, že:

(i) v prípade zmeny týkajúcej sa omeškania Užívatel‘a so Začatím realizácie aktivít
Projektu o viac ako 3 mesiace od termínu uvedeného v Prílohe Č. 2 zmluvy,
akceptáciou týchto zmien na základe predchádzajúceho oznámenia zo strany
Užívatel‘a obsahujúceho posun termínu, sa považuje povinnost‘ Užívateľa začať
reatizáciu hlavných aktivít, Včas za splnenú, ak k zaČatiu skutočne důjde v novom
termíne podl‘a akceptácie zmeny. Písomný dodatok k Zmluve o poskytnutí NFP,
ktorého predmetom by bota takáto zmena, sa nevyhotovuje;

(ii) v prípade zmeny týkajúcej sa predlženia Realizácie aktivit Projektu oproti termínom
vyplývajúcim z Prílohy Č. 2 zmluvy alebo oproti neskůr predÍženým termínom, ak
sa oznamuje predlženie termínov opakovane, dochádza k predÍženiu Realizácie
aktivít Projektu v rozsahu vyptývajúcom z akceptácie tejto zmeny. Zmena Zmtuvy
o poskytnutí Príspevku vo forme pisomného dodatku sa vykoná až pred Žiadosfou
o platbu s príznakom závereČná.

d) Podstatnú zmenu Projektu tak, ako je definovaná v Článku 1 ods. 3 VZP, Užívater
oznamuje MAS Bezodkladne. Bez ohl‘adu na zaslanú informáciu je vznik Podstatnej
zmeny Projektu podstatným porušením Zmtuvy o poskytnutí Príspevku a súčasneje vznik
Podstatnej Tmeny Projektu vždy spojený s poyinnosťou Lžjyptcľp vrdtiť Prísnevok otebo
jeho časť v súlade s Článku 10 VZP, a to vo výške, ktoráje úmerná obdobiu, počas ktorého
došlo k porušeniu podinienok v dostedku vzniku 1‘odstatnej znieny ProjekLu. Lsntuvne
strany súhlasia s tým, aby Riadiaci orgán vydal Právny dokument, ktorý bude bližšie
upravovat‘, kedy dochádza k Podstatnej zmene Projektu, a to najmä vo vzťahu k zmenám
podl‘a písmena a) lolito odseku (napr. vo vzfahu k nedosiahnutiu cieľovej hodnoty
Meratel‘ných ukazovateľov).

e) Zmeny spočívajúce v akceptovatel‘nom znížení ciel‘ovej hodnoty Meratel‘ného ukazovatel‘a
Projektu o 5 % alebo menej oproti výške ciel‘ovej hodnoty Merateľného ukazovatel‘a
Projektu uvedenej v Schválenej žiadosti o prispevok Uživatel‘ neoznamuje, neuzatvára sa
dodatok k Zmluve o poskytnutí Príspevku, ani nedochádza k akceptácii či schváleniu
takejto zmeny zo strany MAS.

fl Zmtuvné strany výstovne súhlasia stým, že Riadiaci orgán je oprávnený oznámif MAS, že
preberá jej právomoc posudzovať zmeny požadované Užívatel‘om, ak to vyplýva
z opodslatnenej požiadavky Užívatel‘a (najmä v důsledku nečinnosti MAS), atebo ak sú na
prevzatie tohto práva dané důvody v súvistosti s povinnosfou Riadiaceho orgánu
predchádzať Nezrovnalostiam. Zmluvné strany súčasne súhlasia s tým, aby Riadiaci orgán
bot oprávnený v Právnych dokumentoch stanovif, v akých pripadoch je potrebný jeho
predchádzajúci písomný súhlas so zmenou aj v prípade, ak ide o zmenu podl‘a písmena b)
tohto odseku.

g) Užívateľ povinný požiadaf o zmenu Zmluvy o poskytnutí Príspevku najneskór 30 dní pred
predložením Žiadosti o platbu, ktorá ako prvá zahtňa aspoň niektoré výdavky, ktoré sú
požadovanou zmenou dotknuté, ak z tejto zmluvy výslovne nevyplýva, že dodatok
k Zmluve o poskytnutí Príspevku sa neuzatvára. Tým nie sú dotknuté povinnosti Užívatel‘a
vyplývajúce mu zo Zákona o finanČnej kontrole a audite týkajúce sa vykonávania
základnej finančnej kontroly, ak sa na neho povinnost‘ vykonávania základnej finančnej
kontroly vzfahuje. Oprávnenosf výdavkov podlieha kontrole podl‘a Zákona o fmnančnej
kontrole a audite. Osobitne sa stanovuje, že v důsledku porušenia povinnosti predložiť
žiadosť o zmenu najneskůr 30 dní pred predložením Žiadosti o platbu v zmysle tohto
Článku, můžu byť všetky výdavky, ku ktorým sa vzt‘ahujú vykonané zmeny, zamietnuté.

Strana 11 z 15



V prípade zamietnutia výdavkov podl‘a predchádzajúcej vety je Užívatcľ oprávnený
do d‘alšej Žiadosti o platbu po splnení všetkých aplikovateľných podmienok oprávnenosti
zahrnúť aj takéto póvodne zamietnuté výdavky.

6.3 Pri zmene Meratel‘ných ukazovateľov Projektu podl‘a odseku 6.2 písm. a) bod (iii) tohto článku
MAS pri posudzovaní požadovanej zmeny posúdi zdůvodnenie nedosiahnutia ciel‘ových hodnót
týchto ukazovatel‘ov a predložených dokumentov preukazujúcich skutočnost‘, že nedosiahnutie
cieľových hodnót Meratel‘ných ukazovatel‘ov Projektu bob spSsobené faktormi, ktoré Užívateľ
objektívne nemohol ovplyvniť. V prípade, ak:

a) je možné akceptovaf odůvodnenie Užívatel‘a o nedosiahnutí ciel‘ovej hodnoty
Meratel‘ného ukazovateľa Projektu, MAS zmenu akceptuje, čím dochádza k schváleniu
zníženej výšky ciel‘ovej hodnoty Meratel‘ného ukazovatel‘a Projektu zo strany MAS bez
vplyvu na zníženie výšky Príspevku, alebo

b) v prípade, ak nie je možné akceptovať odóvodnenie Užívatel‘a o nedosiahnutí eiel‘ovej
hodnoty Merateb‘ného ukazovateľa Projektu, MAS zmenu neakceptuje, v dósledku čoho
zníži výšku poskytovaného Príspevku primerane k zníženiu hodnoty Merateľného
ukazovatel‘a Projektu, a to vo vzt‘ahu k tým Aktivitám, v ktorých prichádza k dosiahnutiu
7nižovaného Meratel‘ného ukazovatel‘a Projektu v zmvqle článku 10 odsek 1 VZP.

V prípade, ak jednou Aktivitou dochádza k naplneniu viac ako jedného Merateľného
ukazuva[eľa, výška Príspevku sa zníži priamu úinerne k znížeuiu cieľovej hudno[y
Meratel‘ného ukazovatel‘a Projektu po započítaní úrovne plnenia ostatných Meratel‘ných
ukazovateľov Projektu.

6.4 Zmeny Zmluvy o poskytnutí Príspevku, ktoré iniciuje MAS a ktoré nie sú osobitne riešené
v mých ustanoveniach Zmluvy o poskytnutí Príspevku, sa vykonajú na základe písomného,
očíslovaného dodatku k Zmluve o poskytnutí Príspevku. MAS móže obsah zmeny vopred ústne,
elektronicky alebo písomne komunikovať s Užívateľom a následne dohodnuté znenie zapracovat‘
do návrhu písomného a očíslovaného dodatku k Zmluve o poskytnutí Príspevku alebo priamo
pripraviť návrh písomného a očíslovaného dodatku k Zmluve o poskytnutí Príspevku a zaslat‘ ho
na odsúhlasenie Užívatel‘ovi.

6.5 Maximálna výška Príspevku uvedená v článku 3 ods. 3.1 zmluvy nie je ustanoveniami tohto
článku dotknutá.

6.6 Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že všetky zmeny v Právnych dokumentoch, uvedených
v odseku 3.3 článku 3 tejto zmluvy, z ktorých pre Užívatel‘a vyplývajú práva a povinnosti alebo
ich zmeny, sú pre Užívatel‘a závázné, a to odo dňa ich Zverejnenia abebo nadobudnutia účinnosti,
podl‘a toho, čo nastane neskór.

6.7 Na akeeptovanie zmeny Zmluvy o poskytnutí Príspevku nic je právny nárok. Na uzatvorenie
dodatku Zmluvy o poskytnutí Príspevku bez predchádzajúceho akceptovania zmeny, ktorá je
obsiahnutá v predmetnom dodatku Zmluvy o poskytnutí Príspevku, nieje právny nárok.

6. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

7.1 Zmluva o poskytnutí Príspevku je uzavretá dňom neskoršieho podpisu Zmluvných strán
a nadobúda účinnost‘ kalendárnym dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia. Ak je aj Užívatel‘
povinnou osobou podl‘a Zákon o slobodnom prístupe k informáciám, je pre nadobudnutie
účinnosti Zmluvy o poskytnutí Príspevku rozhodujúce prvé zverejnenie vykonané v súlade so
Zákonom o slobodnom prístupe k informáciám. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak
Zmluvu o poskytnutí Príspevku zverejňuje aj Užívatel‘, o dátume jej zverejnenia informuje MAS
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v ten istý kalendárny deň. Ustanovenia o uzavretí a nadobudnutí účinnosti podl‘a tohto odseku 7.!
sa rovnako vzfahujú aj na uzavretie každého dodatku k Zmluve o poskytnutí Príspevku.

7.2 Zmluva o poskytnutí Príspevku sa uzatvára na dobu určitú ajej platnosť a účinnosf končí
schválením poslednej Následnej monitorovacej správy, ktorú je Uživatel‘ povinný predložif MAS
v súlade s ustanovením článku 4 ods. 3 VZP, s výnimkou:

a) článku 10, 12 a 19 VZP, ktorých platnosť a účinnost‘ končí 31. decembra 2028 atebo
Po tomto dátume vysporiadaním finančných vzt‘ahov medzi MAS a Užívatel‘om na základe
Zmluvy o poskytnutí Príspevku, ak nedošlo k ich vysporiadaniu k 31. decembru 2028;

b) tých ustanovení Zmtuvy o poskytnutí Príspevku, ktoré majú sankčný charakter pre prípad
porušenia povinností vyplývajúcich pre Užívatel‘a (z článkov 10, 12 a 19 VZP), s výnimkou
zmiuvnej pokuty, pričom ich platnosť a účinnost‘ končí s p!atnosfou a účinnost‘ou
predmetných článkov;

c) ak v rámci Projektu atebo v súvistosti s ním došlo k poskytnutiu štátnej pomoci, platnost‘
a účinnost‘ článku 10 a článku 19 VZP trvá Po dobu stanovenú v bodoch (i) a (ii) tohto
písm. c), ak z písmen a) a b) tohto odseku 7.2 nevyplývajú dlhšie lehoty:

(i) platnost‘ a účinnost‘ článku 19 VZP končí uplynutím 10 rokov od schválenia poslednej
Následnej monitorovacej správy a

(ii) platnost a učinnosť článku 10 VZP v suvistosti s vymahantm štatnej pomoci
poskytnutej v rozpore s uplatnitel‘nými pravidlami v~ plývajúcimi z právnych
predpisov SRa právnych aktov EÚ končí uplynutím 10 rokov od schválenia poslednej
Nástednej monitorovacej správy.

Platnost‘ a účinnost‘ Zmluvy o poskytnutí Príspevku v rozsahu jej ustanovení uvedených
v písmenách a) až c) tohto odseku sa predlži (bez potreby vyhotovovania osobitného dodatku
k Zmluve o poskytnutí Príspevku, t. j. len na základe oznámenia zo strany MAS Užívatel‘ovi)
v prípade, ak nastanú skutoČnosti uvedené v článku 140 Všeobecného nariadenia o čas trvania
týchto skutočností.

7.3 Ustanovením akéhokol‘vek zástupcu oprávneného konat‘ za Užívateľa nie je dotknutá
zodpovednosť Užívatel‘a. Užívatel‘ může menovat‘ len jedného zástupcu, ktorým může byť
fyzická alebo právnická osoba.

7.4 Užívatel‘ vyhlasuje, že mu nie sú známe žiadne okolnosti, ktoré by negatívne ovplyvniti jeho
oprávnenosť alebo oprávnenosť Projektu na poskytnutie Príspevku v zmyste podmienok, ktoré
viedli k schváleniu Žiadosti o príspevok pre Projekt. Nepravdivosť tohto vyhlásenia Užívateľa sa
považuje za podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí Príspevku a Užívatel‘ je povinný vrátit‘
Príspevok alebo jeho časť v súlade s článkom tO VZP.

7.5 Užívatel‘ vyhlasuje, že všetky vyhlásenia pripojené k Žiadosti o príspevok ako aj zastané MAS
pred podpisom Zmluvy o poskytnutí Príspevku sú pravdivé a zostávajú účinné pri uzatvorení
Zmtuvy o poskytnutí Príspevku v nezmenenej forme. Nepravdivost‘ tohto vyhlásenia Užívatel‘a
sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí Príspevku a Užívate!‘je povinný vrátiť
Príspevok alebo jeho čast‘ v súlade s článkom 10 VZP.

7.6 Ak sa akékol‘vek ustanovenie Zmluvy o poskytnutí Príspevku stane neplatným v důsledku jeho
rozporu s Právnymi predpismi SR alebo Právnymi aktmi EÚ, nespůsobí to neplatnost‘ celej
Zmluvy o poskytnutí Príspevku, ale iba dotknutého ustanovenia Zmluvy o poskytnutí Príspevku.
Zmluvné strany sa v takom pripade zaväzujú Bezodkladne vzájomným rokovaním nahradiť
neplatné zmluvné ustanovenie novým platným ustanovením, prípadne vypustením takéhoto
ustanovenia tak, aby zostat zachovaný účel Zmluvy o poskytnutí Príspevku a obsah jednotlivých
ustanovení Zmluvy o poskytnutí Príspevku.
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7.7 Ak záväzkový vzt‘ah vyplývajúci zo Zmluvy o poskytnutí Príspevku medzi MAS a Užívateľom,
s ohl‘adom na ich právne postavenie, nespadá pod vzťahy uvedené v * 261 Obchodného
zákonníka, Zmluvné strany vykonali volbu práva podl‘a ~ 262 ods. 1 Obehodného zákonníka
a výslovne súhlasia, že jeli záväzkový vZťah vyplývajúci zo Zmluvy o poskytnutí Príspevku sa
bude riadiť Obchodným zákonníkom tak, ako to vyplýva zo záhlavia označenia Zmluvy
o poskytnutí Príspevku na úvodnej strane. Všetky spory, ktoré vzniknú Zo Zmluvy o poskytnutí
Príspevku, vrátane sporov o jej platnosť, výklad alebo ukončenie Zmluvné strany prednostne
riešia využitím ustanovení Obchodného zákonníka a d‘alej pravidiel a zákonov uvedených
v článku 3 ods. 3.3 a 3.6 tejto zmluvy, ďalej vZájomnými zmierovacími rokovaniami a dohodami.
V prípade, že sa vZájomné spory Zmluvných strán vzniknuté v súvislosti s plnením záväzkov
podl‘a Zmluvy o poskytnutí Príspevku alebo v súvislosti s ňou nevyriešia, Zmluvné strany budú
všetky spory vzniknuté zo Zmluvy o poskytnutí Príspevku, vrátane sporov o jej platnost‘, výklad
alebo ukončenie, nešit‘ na miestne a vecne príslušnom súde Slovenskej republiky podl‘a právneho
poriadku Slovenskej republiky. V prípade sporu sa bude postupovat‘ podl‘a rovnopisu uloženého
u MAS.

7.8 Zmluva o poskytnutí Príspevku je vyhotovená v 4 rovnopisoch, pričom Po uzavretí Zmluvy
o poskytnutí Pníspevku dostane Užívateľ 1 rovnopis a 3 rovnopisy dostane MAS, z ktorých jeden
MAS zašle RO pne IROP. Uvedený počet rovnopisov a ich rozdelenie sa novnako vzťahuje aj na
uzavretie každého dodatku k Zmluve o poskytnutí Prispevku.

1.9 Liuluvue strany vyhlasuju, ze si text Linluvy o poskytnuti Prispevku dosledne prečitali,jej obsahu
a právnym účinkom z nej vyplývajúcim porozumeli, ich zmluvné prejavy sú dostatočne slobodné,
jasné, určité a zrozumitel‘né, nepodpísali zmluvu v núdzi ani za nápadne nevýhodných
podmienok, podpisujúce osoby sú opiávnené k podpisu Zinluvy o poskytnuti Piíspevku a na znak
súhlasu ju podpísali.

Priloby:

Pníloha č. I Všeobecné zmluvné podmienky
Pníloha č. 2 Predmet podpory
Príloha č. 3 Podrobný rozpočet Projektu

Strana 14 z 15



Podpis.

Ing. Andrea Hradiská, PhD., predsedníčka Občianskeho združenia MAS LEV, o. z.
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Priloha Č I Zrnluvy O poskytnuti Prtspevku

VŠEOBECNÉ ZMLUVNÉ PODMIENKY
K ZMLUVE O POSKYTNUTÍ PRÍSPEVKU

Článok I VŠEOBECNÉ USTANOVENIA

Tlelo všeobecné zmluvné podmienky (,‚VZP“), ktoré sú súčast‘ou Zmluvy o poskytnutí
Príspevku, bližšie upravujú práva a povinnosti Zmluvných strán. ktorými sú nastranejednej MAS
a na strane daihej Uživatel‘, pri poskytnutí Prispevku zo strany MAS Uživatelovi podfa
pod‘nicnok uvedených v Zmluve o poskytnutí Prispevku.

2. Vzájomné práva a povinnosti medzi MAS a Užívaterom Sa nadia Zmluvou o poskytnutí
Pnispevku, všetkými ostatnýmí právnymi predpismi a dokumentmí, ktoré sů uvedené v čtánku 3
ods. 3.3 zmluvy alebo na ktoré Zniluva o poskyinuti Príspevku odkazuje. Základný právny rámec
upravujúci vztahy niedzi MAS a Uživatel‘om tvonia najmá, ale melen, nasledovné právne
predpisy:

a) Právne akty EÚ:
(i) Všeobecné nat-iadenie,
(íi) Nariadenie 1301,
(iii) Implementačně naniadenia;

b) Právne predpisy SR:
(í)
(ii)
(iii)
(iv)

Zákon o prispevku z EŠIF,
Zákon o rozpočtových pravidlách,
Zákon o linančnej kontrole a audite,
Obchodný zákonník,

(v) Občiansky zákonnik,
(vi) zákon Č. 358/2015 Z. z. oúprave niektorých vzt‘ahov voblasti štátnej pomoci

a minimálnej pomoci a o zmene a doplneni niektorých zakonov,
(vii) Zákon o VO, zákon Č 2512006 Z. z.,
(viii) zákon o úČtovníctve,
(ix) zákon o slobodnom pristupe k informáciám,
(x) zákon Č. 3 I 5/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a dopineni

niektorých zákonov ‚ úČinnom zneni.

3. Pojmy použité v týchto VZP sů v nadvaznosti na článok I ods. 1.1 zmluvy závüzné pre celú
Zmluvu o poskytnutí Príspevku, vrátane výkladových pravidiel obsíahnutých v článku I ods. 1.2
až I 4 zmluvy. Povinnosti vyplývajúce preZmluvné strany z definicie pojmov podia tohto odseku
3 sú rovnako záväzné, ako by boli obsiahnuté v mých ustanoveniach Zmluvy o poskytnuti
Príspevku.

Aktivita — sánrn Činností realizovaných Užívatefom v rámci Pi-ojektu na to vyČlenenými
finančnými zdrojmí počas oprávneného obdobia stanoveného vo Výzve. Aktivitou Sa prispieva
k dosiahnutiu konkrétneho výsledku a má deítnovaný výstup, ktorý predstavuje prídanů hodnotu
pre Užívatel‘a a/alebo ciel‘ovů skupinuluživaterov výsledkov Ptojektu nezávisle na realízácii
ostatných Aktivit. Aktivita je vymedzená veene, finančne a časovo. Ak sa vIM CLLD použiva
pojem „hlavná Aktivita“ mysli sa tým Aktivita podIa tejto definicie, pričom privlastok „hlavná“
nema vo vzt‘ahu k realízácíi činností v rámci CLLD na Ůrovní MAS Uživatel‘ osobitný význam;

Bczodkladne najneskór do siedmich Pracovných dní od vzniku skutočnosti rozhodnej pre
počitanie lehoty; to neplatí. ak Sa v konkrétnom ustanoveni Zmluvy o poskytnuti Prispevku

stan.vLje odlišná lehota platna pre konkrétny pr,pad; pre počitanie tehůt platia pravidlá uvedené
‚ deiincii Lehoty;

Cel~ové oprávncné výdavky — výdavky, ktorých maximátna výška vyplýva z oznámenía MAS,
torym hola schválená žtadost‘ O prispevok, a ktoré predstavujú vecný aj finančny rámec pre
vzal.‘ Oprávnených výdavkov. ak budú vynaložené v súvistosti s Projektom na Reatizáciu aktivit
Prjckt~. Vecný rámec Celkových oprávnených výdavkov rešpektuje pravidlá vypiývajúce
z Nariadenia 1301, z Výzvy a zo schémy pomoci. ak so uplatňuje. Pie úČely tcjto Zinluvy
o poskytnutí Prispevku je používaná terminológia „výdavky“, a to aj pre „náklady“ v zmysle
Zákr‘nz o uČtovnictve;

Centralny koordinačný orgán alebo CR0— orgán uvedený v 6 Zákona o prispcvku z EŠlF,
k:orv e zodpovedný za efektivnu a účinnú koordináciu riadenia poskytovania nenávratných
fr.arčrúch prispevkov z Európskych štrukturálnych a nvestiČnýeh fondov;

Certiil“écia — potvrdenie správností, zákonnosti, oprávncností a overiternosti výdavkov
vo vzt‘ahu k systému riadenia a kontroly pri rcalízácíi nenávratného ftnančného prispevku zo
štwkturálnych fondov, Kohézneho fondu a Európskeho námorného a rybárskeho fondu;

Certifikačný orgán alebo CO—orgán uvedený v * 9 Zákona o príspevku z EŠIF zodpovedný za
koosiíráciu a usn,erňovanie subjektov zapojených do systému íinančného riadenta, vypracovante
účtc‘~. ~ertitikáctu výkazov výdavkov a žíadosti o platbu pnijímatefov prod zaslanim Európskej
kom;si., vypracovanie žiadostí o platbu a ich predkladanie Európskej komisíi, prijem platieb
z Etrápskej komtsie, vysporiadanie t~nančných vzťahov (najmá z titulu nezrovnalosti
o tinančných opráv) s Európskou komisiou a na národnej úrovni, ako aj realizáciu platieb pre
jedectl!vČ programy;

Deň — dňom so rozuinie Pracovný deň, ak v Zmluve o poskytnuti Prispevku nic je výslovne
uvcoené, že ideo kalendárny deň;

Dodi‘atel‘—subjekt, ktoiý zabezpečuje pre Uživatera dodávku tovarov, uskutočnenie prác alebo
poskytnutie služieb ako súčast‘ Realizácie aktivit Projektu na základe výsledkov Verejného
obsnrawania, ktoré bulo v rámci Projektu vykonané v súlade so Zmluvou o poskytnutí Príspevku;

Dokumentácia —akákol‘vek informáciaalebo súbor inforinácii zachytená na hmotnom substráte,
vrátanc elektronických dokumentov vo fonnáte počítačového súboru týkajúce Sa a/alcbo
súvi~ iace S Projektom;

EÚ. zslamená Európska únia, ktorá bula formálnc konštituovaná na základe Zmluvy O Európskej
uait

Euraptke štrukturálne a investičně fondy alebo EŠIF—spoločné označenie pre Europsky fond
regíziJneho rozvoja, Európsky sociálny fond, Kohézny fond. Európsky pofnohospodársky fond
pre lozvoj vidieka a Eurépsky námomý a rybársky fond;

Es aine finančná oprava - zn‘ženie hodnoty deklarovaných výdavkov z dóvodu zisteni
pondetia právnych predpisov SR alebo právnych aktov Et), najmá v oblasti vercjného
obstt‘ráyania. Ncpotvrdená cx ante linančná oprava — MAS identiflkuje porušenie právnych
preoc‘isav SR alebo právnych aktov EU, ale výška navrhovanej ftnančnej opravy móže byť
upna~caá v nadváznosti na výsledok prebiehajúccho skúmania mého orgánu (nopr. kontrola
ÚV‘)). Potvrdená flnančná oprava — MAS identifikuje porušenie právnych predpisov SR alebo
právr.yth aktov EÚ, uplatní ftnančnú opravu a k tomuto momentu so neviaže prebiehajúce
skůmame mého orgánu. ktoré by mohlo mat‘ vplyv na výšku uplatnenej finančnej opravy, resp.
konáme holo ukončené a ítnančná oprava hola uplatnená aj v nadvaznosti na ukončené konanie
irého ecgánu (napr. kontrola ÚVO);
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Financujúca banka banka, ktorá poskytuje peňažné prostriedky živatel‘ov, na financovanie
časti Oprávnených výdavkov alalebo aspoň Časti Neoprávnených výdavkov Projektu, s ktorou má
RO pre IROP uzavretú Zmluvu o spolupráci a spoloČnom postupe medzi bankou a orgánmi
zastupujúcimi Slovensků republiku a súČasne Sa poskytuje alebo poskytne rovnaký záloh pre
MAS aj pre Financujůcu banku;

Finančně ukončenie Projektu — nastane dňom, kedy došlo k splneniu oboch nasledovných
podmienok:

a) Uživater uhradil všetky Opi-ávnené výdavky a tklo sů premictnuté do úČtovnictva
Uživatera v zmysle príslušných Právnych predpisov SR a podmienok stanovených
v Zmluve a poskytnutí Príspevku a

b) Uživatelov, bol uhradený zúčtovaný zodpovedajúci Prispevok v sůlade so Zmluvou
o poskytnuti Prispevku;

Implementačně nariadenia nariadenia, ktoré vydáva Komisia ako “ykonávacie naj-iadenía
alebo delegované nariadenia, ktor(mi Sa stano‘nijů podrobnejšte pravidlá a podmienky
uplatniteľné na vykonanie různych oblasti úpravy podľa Všeobecného nariadenia alebo podľa
Nariadenia 1301

Implementačný model CLLD v rámci tROP alebo lNI CLiP — Právny dokument, ktorým Sa
riadi implementácía stratégíe CLLD v podmienkach tROP a ktorý delinuje procesy a postupy
tinancovania implementácie stratégie CLLD; jeho predmetom je zabezpečit‘ výber,
implementáciu a monitorovanie projektov uživatel‘ov, prostrednictvom ktoiých důjde
k naplneniu ciel‘ov stratégie CLLD.

Komisia alebo EK znamená Eurůpsku komisiu;

Kontrolovaná osoba osoba, u ktorej Sa vykonáva kontrola overovaných skutočnosti podia
Zákona o prispevku z EŠIF a finanČná kontrola abbo audit podľa Zákona o finančnej kontrole
a audite, pričoni vo vzt‘ahu k Zákonu o t‘tnančnej kontrole a audite ideo povinnú osobu tak, ako
jev tomto zákone delinovaná;

Lehota časové obdobie pre uskutočnente alebo nastanie relevantnej sku‘očnosti. klorého dÍžka
je uvedená v Právnych predpisoch SR, Právnych aktoch EŮ, tM CLLD, Zmluve o poskytnuti
Príspevku alebo v Ptávnych dokumentoch. Do plynutia Lehoty sa nezapočitava kalendárny deň,
v ktorom došlo ku skutoČnosti urČu ucej zaČiatok Lehoty. Lehoty určené podIa dni zaČinajú
plynúť prvym Pracovnym dňom nasledujúcim Po kalendárnom dni, v ktorom došlo ku skutočnosti
urČujúcej začtatok Lehoty Lehoty určené podľa týždňov. mesiacov alebo rokov sa končia
uplynutím toho kalendártieho dňa, ktorý Sa svojim označením zhoduje s dňom, ked‘ došlo
k skutočnostt určujúeej začiatok lehoty. Ak taký kalendárny deň v mesiaci nieje, lehota sa konči
poslednym dňom mestaca. Ak koniec ehoty pripadne na sobotu, nederu alebo na deň pracovného
pokoja vzmyslc zákona Č 241 1993 Z. z. o štátnych sviatkoch, dňoch pracovného pokoja
a pamŮtnych dňoch v zneni neskoršich predpisov, je posledným dňom Lehoty nasledujúci
Pracovný delt. Ptavidlo poČítania Lehoty stanovené v predchádzajúcej vele Sa neuplatniv pripade,
ak uplynutie Lehoty má nastat‘ najneskůr v konkrétne stanovený dátum oznaČenim dňa, mesiaca
a roka (DD.MM.RRRR); v tomto pripade sa za deň ukončenia plnenia považuje práve tento
datum bez ohl‘adu na mé okolnosti (tj. bez ohl‘adu na to, či ideo deň pracovneho pokoja alebo
štatny svtatok). Lehota je pre Uživatera zachovaná, ak sa v posledny deň Lehoty podanie podá
osobne, alebo ak sa podanie odovzdá na poštovú prepravu, ak nic je v Zmluve o poskytnuti
Prispevku uvedené inak;

Meratel‘né tikazovatele Projektu — závazná kvantitikácia výstupov a ciefov. ktoré majú byt‘
dosiahnuté Realizáciou aktivit Projektu, ich sledovanie na úrovni Projektu je důležité z pohradu

naden.‘a projektu a sledovania jeho výkonnosti a ktoiymt Sa zabezpečí dosahovanie ciel‘ov na
úrovni Suatégie CLLD. Uživatel‘ zodpovedá za ich plnenie a vyhodnotenic v rámci Realizacie
aktiví: Projektu a súčasne zodpovedá za ich pinenie, resp. udržante v rámci Obdobia
Udržaieľnosti Projektu baže preukáže, že ich nedostahnutie je objektivne ovplyvnitel‘né
extertrnni faktom~i mimo plnej konipetencie Uživateľa a su splnené aj d‘alšie podmienky
vyplý‘.ajuce zo Zmluvy o poskytnuti Prispevku. Nedosiahnutie planovanej hodnoty Mcrateľného
ukazo‘~Lcl‘a Projektu může vyvolat‘ právne následky a tinančné sankcie uvedené v článku 6
zmluv‘ a v Článku 0 VZP v závislosti od rozsahu nedosiahnutia tejto ptánovanej hodnoty
a d‘al~* okelnosti týkajuctch za realizácie Projektu. Merateľne ukazovatele Projektu sú uvedené
v Priloie Č 2 zniluvy v rozsahu, v akon‘ holi súčast‘ou Schvalenej žiadosti o prispevok.
V pripd~, ak sav Zmbuve o poskytnuti Príspevku uvádza pojem Meraterný ukazovatel‘ Projektu
vo všeotrcnostt, bez oznaČenia ‚s priznakom“ alebo „bez priznaku“, zahřňa takýto pojem aj
Merate‘ny ukazovateľ Projektu s príznakom aj Merateľny ukazovatef Projektu bez priznaku:

l‘Ieratel‘ný ukazovatel‘ Projektu s príznakom Meratel‘ný ukazovatef Projektu, ktorčho
dostahntr-te je objektiv e ovpl vntte ne externymt faktormt a ktorých dosahovanie nie je pine
v konwetnc t žtvatel a edos ahnut e plánovanej hodnoty Meratel‘ných ukazovaterov
Projektu sp znakom v rátnci akceptovateľne miety odchylky pri preukázaní daného externt~ho
vp yv n~must byt spojené inanČnou sankciou vo vztahu k Uživatelovi.

Nleratet‘ný ukazovatel‘ Projektu bez príznaku Meratel‘ný ukazovatel‘ Projektu, ktorého
dosiahatrie je zaväzne lad ska dosiahnutta jeho planovanej hodnoty. pričom akceptovatelná
mie a od~hylky ktorá n mus mat za nas edok vzrik íinančnej zodpovednosti je 5% (vrátane);

Mikro malý ucho stredný podnik alebo MSP — znamená podnik vymedzený v prilohe Č. I
Nariaoen a Komtsie (E ) Č 651 2014 zo 17.júna 20140 vyhiáseni určitých kategórií pomoci za
zluČite né 5 vnutornym trhom podl‘a článkov 107 a 108 zniluvy v platnom zneni (ak v príslušnej
schénr pomoct nieje uvedené tnak, v pripade, akje relevantná);

Monihsrovací výbor orgán zriadený Riadiacim orgánoni pre Integrovaný regionálny operaČný
pro‘ram ďale ako ..IROP‘) v sůtade 5 článkom 47 a nasledujůcimi Všeobecného nariadenia,
ktoty s-‘ma všetky otázky ovpiyvňujúce výkonnost‘ programu vrátane záverov z preskůmania
vykonnostt, poskytuje konzultácie. Monitorovací výhor sk/tma a schvaluje všetky návrhy
Riadiaceno orgánu na zmenu IROP;

Narlaneule l3Ot - nariadenie Európskeho parlamentu a Rady EU) č 1301 2013 0 Európskom
fonde -egionálneho rozvoja a o osobitných ustanoveniach tykajucich sa cida Investovanie
do ras‘. zamestnanosti. a ktoiým sa zrušuje nariadenie ( 5) Č 1080 2006.

Nariaae.ie 20tWt046 Nariadente Európskeho parlamentu a Rady (EtJ, Euratom)Č 2018 046
z 8. ~a 2018, o rozpočtových pravidiach, ktoré za vzt‘ahuju na všeobecny rozpočet Unie,
ozme~ienariadeni(EÚ)č 1296 20l3,(EÚ)č 1301 2013 (EU)č 1303 20t3,(EU)č 13042013.
(Et)) e. 130912013, (E ) Č 1316 2013, (EU) Č 223 2014, (E ) Č 283/2014 arozhodnutia
Č 541 2014/Et) a o znišeni nariadenia (Eú. Euratom) Č 966/2012,

Násle.ma monitorovacia správa má význam daný v Članku 4 ods I pism b) VZP;

Neopra‘nené výdavky výdavky Projektu, ktoré nic sú Opravnenými výdavkami; ide najmä
o vdavky, ktoré s/t v rozpore so Zmluvou o poskytnuti Prispevku (napr. vznikli mimo obdobia
oprávnenosti výdavkov, patria do skupiny výdavkov neoprávnenej na spolutinancovanie
z pros,udkov IROP. nesúvisia s činnost‘ami nevyhnutnymi pre uspešná realizáciu
a ukoncenie Projektu, atebo s/t v rozpore s mými podmtenkanu pre opravnenosť vydavkov
deflno‘aaými v článku 14 VZP>, sův rozpore s podmienkami prislušnej Vyzvy, 5 podmienkami
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‚‘yplývajůcimi z Právnych dokumentov, ktoré boli Zverejnené, alebo sú v rozpore s Právnymi
predpismi SR a Ptávnymi aktmi El);

Nezrovnalost‘ - akékol‘vek porušenie práva Európskej únie alebo vnúlroštátneho práva
týkajúceho sa jeho uplatňovania. bez ohľadu na to, či právna povinnost‘ bob premietnutá
do Zmluvy O poskytnutí Príspevku, pričom uvedené porušenie vyplýva z konania alebo
opomenutia hospodárskeho subjektu zúčastňujúceho sana vykonávaní EŠIF, důsledkom čohoje
alebo může byl‘ negativny dopad na rozpočet Eurůpskej únie zat‘aženim všeobecného rozpočtu
Neoprávneným výdavkom;

Občiansky zákonnik - zákon Č. 40/1964 Zb. Qbčiansky zákonník v znení ncskoršich predpisov;

Obchodný zikonnik -zákon Č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník, v znení neskorších predpisov;

Okolnost‘ vyluČujúea zodpovednosť alebo OVZ - prekážka. ktorá nastala nezávisle od vůle,
konania alebo oponienutia Zmluvnej strany a bráni jej v splneni jej povinnosli. ak nemožno
rozumne predpokladal‘, že by Zmluvná strana túto prekážku alebo jej následky odvrátila alebo
prekonala. a d‘alej že by v Čase vzniku závazku túto prekážku predvidala. Účinky Okolnosti
vylučujúcej zodpovednost‘ sú obmedzené ba na dobu, pokial‘ trvá prekážka, s ktorou sú lieto
účinky spojené. Zodpovednost‘ Zmluvnej strany nevylučuje prekážka, ktorá nastala až v Čase, ked‘
bota Zmluvná Strana v omeškaní s plnenim svojej povinnosti, alebo vznikla zjej hospodárskych
pomerov. Na posúdenie toho, či určitá udalosťje OVZ, Sa použije ustanovenie * 374 Obchodného
zákonnika a ustálené výklady ajudikatůra k tomuto ustanoveniu.

V zmysle uvedeného udalost‘, ktorá má byť OVZ, musí splňať všetky nasledovné podmienky:

(I) dočasný charakter prekážky, ktorý bráni Zmluvnej strane pnit‘ si povinnosti zo závíizku
po urČilú dobu, ktoré inak je možné splníť a ktotý je základným rozlišovacím znakon,
od dodatočnej objekiivnej nemožnosti plnenia. kedy povinnosť Zmluvnej strany zanikne,

ohradom nato, že dodatočná nemožnosť pinenia má trvalý, nie dočasný charakter,
(ii) objektivna povaha, v důsledku čoho OVZ musi byt‘ nezávislá od vůle Zmluvnej strany,

ktorá vznik takejto udalosti nevie ovplvvnit‘,
(iii) musí mať takú povahu, žebráni Zmluvnej strane v plneni jej povinnosti, ato bez ohradu

nato, či ideo právne prekážky. prírodné udatosti alebo ďalšie okolnosti vis maior,
(iv) neodvrátitelnost‘, v důsledku ktorej nie je možné rozumne predpokladat‘, že Zmluvná

strana by mohla túto prekážku odvrátit‘atebo prekonat‘. alebo odvrátiťalebo prekonat‘jej
následky v rámci lehoty, po ktorú OVZ trvá,

(v) nepredvídateľnosť, ktorú možno považovať za preukázanú. ak Zmluvná strana nemohla
pri uzavreti Zmtuvy o poskytnuti Prispevku predpokladat‘, že k takejto prekážke důjde.
pričom sa predpokladá. že povinnosti vyplývajúce z Právnych predpisov SR alebo
Právnyeh aktov El) sú alebo majú byť každému známe.

Ča OVZ na strane MAS sa považuje aj uzatvorenie štátnej pokladr.ice, ak z lohlo důvodu nebol
poskytnutý NFP alebo jeho časť MAS na úhradu pristušnej Žiadosti o platbu. Za OVZ sa
nepovažuje plynutie tehůt v rozsahu, ako vyplývajú z Psávnych predpisov SR a Právnych aktov
EU;

Opakovaný — výskyt určitej identickej skutočnosti najmenej dvakrát

Oprávitené výdavky - výdavky, ktoré skutočne vznikli a bali uhradené Uživatel‘om V závislosti
Realizáciou aktivit Projektu, v zmysle Zmluvy o poskytnuti Prispevku, najmš v súlade

pravidlami oprávnenosti výdavkov uvedených v článku 14 VZP~

Orgán auditu alebo OA ‘ orgán uvedený v tO Zákona o prispevku Z EŠIF zodpovedný za
zabezpeČenie, aby sa vykonávati audity riadneho fungovania systému riadenia a kontroly
operačného programu a na primeranej vzorke operácií na základe vykázaných výdavkov;
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Organ zapojený do riadenia, auditu a kontroly EštFvrátane linančnčho riadenia v súlade
so Vsectiecným nariadenim a Nariadenim 1301, prislušnými uznescniamt vlády SR jeden abbo
vtacao z nasledovných orgánov:

a Komisia,
b vláda SR,
C CKO,
d Certiíikačný organ.
e Monitorovací výbor,
r Orgán auditu a spolupracujúce orgány,
g Orgán zabezpcčujuci ochranu íinančnych zauj
h Gestori horizontálnych principov,
) Riadiaci orgán,

j) MAS;

Oznanaenie O schválení Žiadostí o prispevok výstupný dokument schvarovacieho procesu
Žia&-st o prispevok, ktory vydala MAS Po predchádzajúcom súhlase Riadiaceho orgánu. ktotým
bela cliválená Žiadosť O prispevok;

Platna finančný prevod Prispevku alebo jeho Časti.

P.dsta,.ii zmena Projektu - má význam uvedený v článku 71 Všeobecného nariadenia, ktoiý
jeďaiej precizovaný touto Lmluvou O poskytnuti Prispevku (napr. článok 6 zmluvy. članok 2 ods.
3 až 5 VZP. článok Ó ods 4 VZP) aktorý může byt‘ predmetom výkladu alebo usmemeni
uvedench v Právnych dokumentoch vydaných Komisiou, CKO, Riadiacim orgánom alebo inýii~
na te opt~vneným subjcktoni, ak bol prístušný predpis alebo Právny dokument 7verejnený.

Podsztaa zmena Projektu. ktorého sučast‘ou je investicia do infraštruktury abebo investicia
dc vyrcoy, nastane, ak v období od Začatia realizáete aktivit Projektu do uplynutia Obdobia
Udržnte nosu Projektu abebo do uplynutia obdobia stanoveného v pravidlách o štátnej pomoci,
ak sLr~vantné, důjde v Projekte alebo v sůvislosti s nim k niektorej a nasledujúcich skutočnosti:

a) stončeniu alebo premiestneniu vyrobnej činnosti mimo opravnene mesto realizácie
P~ojektu, tj. důjde k porušeniu podmienky poskytnutia Prispevku spočivajúcej

oprávnenosti miesta realizacie Projektu,
b) mene vlastníetva položky infraštrukiúiy, ktorá poskytuje živateľovi alebo treicj osobo

rropravnené zvýhodnenie. bez ohl‘adu nato, či ideo sůkromnoprávny subjekt alebo orgán
‚trejnej moci,

c) podstatnej zmene Projektu, ktora ovplyvňuje povahu abbo ciele Projektu alebo podmienky
jdio realizácie, v porovnaní so stavoni, v akoni bol Projekt schválený.

V proade, ak súčast‘ou Projektu nie je investicia do vyroby ani investicia do infraštruktúry,
Podstatná zmena Projektu nastane, ak Projekt podlieha povinnosti zachovat‘ investictu podia
ur atnittľných pravidiel O štátnej pomoci a ked‘ sav ich pripade skonči alebo premiesini výrobná
Činnosť v rámci obdobia stanoveného v týehto pravidlach;

Pneovný deň - deň, ktorym nieje sobota, nedera alebo den pracovneho pokoja v zmysle zákona
Č 2‘l “993 Z. z. O štatnych sviatkoch, dňoch pracovného pokoja a památných díloch v znení
neskcrš,ch predpisov;

Právne akty EÚ - zahrňaju primáme pramene prava EÚ (najma zakladajúce zmluvy. dopinky,
prato.cc.y a deklarácie, pnpo enek zmluvám; dohody o pristúpeni k EU; ale aj akty. ktoré prijima
Eurápska rada s cieb‘om zabezpečit‘ hladke fungovanie EU), sokundáme pramene práva EU
(nark.daiia, smernice, rozhodnutia, odporuČania a stanoviská) a oslatné dokumenty, z ktorých
vvpl‘vajú práva a povinnosti, ak bolt Zvercjnené v Úradnom vestniku El);
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Právne predpisy SR všeobecne závSzné právnc predpisy Slovenskej republiky;

Právny dokument, z ktorého pre L žívatel‘a vyplývajú práva a povinnosti alebo ich zmetla
alebo liež Právny dokument predp s, opalrenie. usmernenie, rozhodnutie alebo akýkoľvek iný
pravny dokument bez ohľadu na jeho názov, právnu fonnu a procedúru (postup) jeho vydania
alebo schválenia. ktorý bol vydaný akýmkorvek Orgánom zapojenym do nadenia, auditu a
kontroly EŠIF vratane ítnančného riadenia a/alebo ktorý bol vydaný na základe a v sůvislosti so
Všeobecným nariadenim alebo Nariadenim 1301. to všetko vždy za podmtenky, že bol
Lvercjnený. Ak sú vjednot!ivoni pripade vydané nIche schválené viacerýtnt nato oprávnenými
osobami viaceré Právne dokumenty. ktoré upravujú rovnaké otázky, resp tu stu oblast‘ vzt‘ahov,
pre účely tejto Zmluvy O poskytnuti Prispevku sú pre Uživatel‘a závsznyint Právnymi
dokumentmi tie, kloré vydal alebo schválil Riadiaci orgán, pokiar v konkr&nom pripade ‚‘ýslovne
v Právnom dokumente nieje určené inak;

Predmet Projektu hmotne zachytitelná podstata Projektu (po Ukončeni realtzácie aktivit
Projektu Sa označuje aj ako hmotny ‚vstup reaiizácie Projektu), ktorej nadobudnutie, realizicia,
rekonštrukcía, poskytnutie atebo ině činnosti opísané v Projekte sů alebo majú byť
spolufinancované a Prispevku. Může ‚st napriklad O stavbu, zoriadenie, dokumentáciu, inú vec,
majetkovu hodnotu alebo právo, pričom jeden Projekt může zah~ňaC aj vtacero Predmetov
Projektu,

Príručka pre Užívatel‘a - je závtizným riadiacim dokumentom, ktotý ‚‘ydáva RO pre IROP
a kletý predstavuje procesný nástroj popisujúcí jednotlivé rázy implemenlácie projektov;

PríruČka k procesu verejného obstarávanla - je zSväznýna riadtacini dokumentom, který
vydáva RO pre IROP a ktorý predstavuje postupy výkonu a kontroly verejného obstarávania ako
aj obstarávania mimo zákona o verejnom obstarávaní;

Prispevok - suma finančných prostriedkov poskytnutá Uživatelovi na Reatizáciu aklivít Projektu,
vychádzajuca zo Schválenej žiadosu O príspevok, podia podmienok Zmluvy o poskytnuti
Prispevku, a verejných prostriedkov v súlade splatnou právnou úpravou (najmá Zákonom
o prispevku z EŠtF, Zákonom o tinančnej kontrole a audite a Zákonem o rozpočtových
pravidlách). Max málna výška Prispevku vyplýva a Oznámenia o schváleni Žiadosti O prispevok
a predstavuje určté a0 z Celkových opravnenych výdavkov vzhľadom na intenzitu pomoci pre
Projekt v súlade & podmienkami Výzvy Skutočne vyplatený Príspcvok predstavuje určité % ze
Schválených oprávnených výdavko‘ vzhfado,n na intenzitu pomoci pre Projekt v sůIade

podmienkami Výzvy a po zohl‘adnent d‘alšich skutočnosti vyplyvajucich Zo Zmluvy
o poskytnutí Prispevku; výška skutočne vyptateného Prispevku může byt‘ rovná alebo ntžšia
maximálna výška Prispevku;

Realizácia aktivit Projektu zodpovedá obdobiu tzv. íyzickej realizacie Projektu, tj. obdobiu,
v ráme, ktorého Uživatcľ realizuje jednotlivé Aktivity Projektu od Začatta realizacie Projektu.
najskůr však ode dňa nadobudnutia učinnosti Zmluvy o poskytnuti Príspevku do Ukončenia
realizácie Projektu. Realízácia aktivit Projektu nesmie byť ukončená neskůr ako 9 mesiacov ed
nadobudnutta účinnosti Zmluvy o poskytnuti Prispevku a zároveň po termine 30. júna 2023;

Realizicia Projektu - obdobie od Začatia realízácíe aktivit Projektu až po F,nančne ukončeme
Projektu;

Riadiaci orgán alebo RO — orgán štátnej správy alebo územnej samosprávy poverený
Slovenskou republikou, ktorý je určený na realizáciu programu a zodpovedá za riadenie
programu v sůtade so zásadou riadneho finančného hospodárenia podračlanku 125 Všeobecného
nariadenia. Riadiacim orgánom pre tROP určeným vládou SR v súlade s 7 Zákona o príspevku
a EŠlFje Mtnistastvo půdohospodárs;va a rozvoja vidieka Slovenskej republiky;

Riadit uskutočnenie ukonu v sútade so Zmluvou o poskytnutí Príspevku, Právnymi predptsmt
SR, Pttvitymt aktmt EU, Priručkou pre Uživatel‘a, príslušnou schémou pomoci, akje sučaslou
Pro elnu 2oskytnutie pomoci, tmplcmentačným modelom CLL.D, ako aj ostatnými Právnynii
dokumetrnt;

Scl~tua ~átuej pomoci a schéma pomoci „de minimis“, spoločnc aj ato „schéma pomoci“
dokumctvy, které presne stanovujú pravidlá a podmienky, na ktorych základe můžu
pos‘ybovLtelia pomoci poskytnut‘ štátnu pomoc a pomoc „de minim‘s“ jednotlivým príjcmcom
pomoc. Ak Projekt predstavuje poskytnutíc Štátnej pomoct, na Projekt Sa vztahuje schéma
pomoc ujedená v članku 3 ods 3.8 zmluvy;

Sctwáien~ žiadosť o prispevok — Žtadost‘ O príspevok v rozsahu a obsahu ako bala schválená Zo
strany ‘IkS na základe predchádzajúceho sůhlasu Riadiaceho orgánu a ktoraje uložena u MAS;

Scln‘á~ené opróvnené výdavky — skutočne vynaložené, odóvodnene a ríadoc preukázané
Opravrcné výdavky Uživatel‘a schvalené ze strany MAS v rámci predloženych Žiadost, o platbu.
S oiradom na def‘,nicíu Oprávnených vydavkov. výška Schvalenych oprávnenych vydavkov
můze byt rovná alebo nižšia ako výška Oprávnených výdavkov;

Skupina výdavkov — výdavky rovnakého charakteru zoskupene na zaklade opatrení Ministerstva
financ, SR, ktorými so ustanovujú podrobnosti o postupoch učtovania Skupiny oprávnenych
výdavko‘ sú definované v pri ohe č. 3 zmluvy Podrobny rozpočet projektu;

SR Slorenská republika;

Stratt~ia CLLD - ucelený sOber operácii učelom ktoreho je ptntt mtestne cide a uspokojovat‘
miestr.c 2otrehy a ktorý prispieva k plneniu stratégte E na zabezpečente tnteltgentneho,
udrzatcl‘ného a inkluzivneho mstu, ktoiý je navrhnuty a rcaltzovany MAS a schválený
Půcoltnspodárskou platebnou agenturou Pie učely Zm uvy o poskytnutí Prispevku je určujúca
Stralégia CLLD Zverejnena na webovom sidle MAS;

Systém flnanČného riadenia štrukturálnych fondov, Kohézneho fond“ a Európskeho
nánoniéiio a rybárskeho fondu na programové obdobie 2014 2020 alebo Systém
rinančiiéao dadenia dokument schválený vládou SR a aktualtzovany Ce,‘t,Iikačnym organom.
ktoiý ;.‘edstavuje súhrn pravidiel, postupov ačtnnosti tykajuctch Sa flnančneho riadenia a pre
uče-y Zniluvy o poskytnut Príspevku so ustanovenia a riadcni a realtzacii toku finančných
prostrtedkov. účtovaní, cen‘ tkne“ a vysportadani tinančnych vzťahov Pro učely Lmluvy
o p‘.skvtnutt Prispcvku je zavázná vždy účinná Zvcrejnena verzia uvedeného dokumentu
na vjebovom sidle Ccrtttikačného orgánu; rovnako uvedené platí aj pre dokumenty vydávané
v sulaca častou 3,3. bod 5 Systému í,nančného riadenia.

štárna pomoc alebo pomoc akákorvek pomoc poskytovana a prostriedkov štátneho rozpočtu
SR aleoo akoukolvek íonnou z verejných zdrojov podniku podIa článku 107 ods, I Zmluvy
o faigovani EU. ktorá naruša súťaž alebo hrozí narušenim sut‘aže tým, že zvýhodňuje určité
podntk, alebo výrobu určitych druhov tovarov a může neprtaznivo ovplyvnit‘ obchod medzi
člersk‘ m štátm, EÚ. Pomocou save význame uvádzanom v tejto Zmluve o poskytnutí Prispevku
rozumit 2omoc de minimis ako aj štátna pomoc. Pov,nnost, Zmluvných strán, ktoré pre ne
vypiý‘?jL a Právnych predptsov SR alebo z Právnych aktov EÚ ohladom pomoci. zostávajú
plnahodnotne aplikovatelné bez ohradu na to, či ich Zmiuva o poskytnutí Prispevku uvádza ve
vzťahL ki. konkretnemu Projektu Uživatera, zahtňajúcom poskytnutíe pomocí. ako aj bez ohladu
na o, A, ~ ž,vateľ považuje podra Právnych predpisov SR za vcrejnoprávny subjekt alebo
subiek sukromného práva;

(Čnvný doklad - doklad definovaný v 10 ods. I Zákona o učtovnictve. Na účely predkladania
ŽoF (p—cctinancovanie alebo refundácia) Sa vyžaduje splnenie náležitostí definovaných v tO
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Zákona o účtovnictve, pričom za dostaiočne spinenie naležttostt podra písm Osa považuje
senic Uživatel‘a v ŽoP v časti Čestne vyhlasenie v zneni podl‘a prilohy Priručky pro

alela. V súvislosli S postúpenim pohfadavky Sa Z pohfadu splnenia požiadaviek
becného nariadenia za účtovny doklad, ktorého dókazna hodnotaje rovnocenná fakiúram,

ažuje aj doklad preukazujuci vykonanie započitama

rzatel‘nost‘ Projektu - udržanie(zachovanie vysledkov realizovaného Projektu detinovaných
rednictvom Merateľnych ukazovalel‘ov Projekiu počas stanoveneho obdobia (Obdobie

ržatel‘nosti Projektu) ako aj dodržan,c ostatnych podmienok vyplyvajucich zčlánku 71
becneho nariadenia Obdobie držatefnosti Projektu Sa začina v kalendárny doň. ktotý
rostrcdne nasleduje po kalcndámom dni, v ktorom došlo k Finančnému ukončenu Projektu;

čenie reahzieie aktivit Projektu predstavuje ukončeme tzv ~‘z,ckej realizacie Projektu.
zácia aktivit Projektu Sa považuje za ukončenu v kalendarny doň kody Uživatef
lativne splni nižšie uvedené podmienky:

fyzicky sa zrealizovali všetky Aktivity Projektu,
Predmet Projektu bol riadne dodaný Uživaterovi, Uživatel‘ ho prevzal a ak to vyplýva
Z charakteni plneniaje prevádzkyschopný, resp. Sa sfunkčnil a/alebo aplikoval tak, ako Sa
to predpokladalo v Schválenej žiadosti o prispevok. Splnenie tejto podmienky Sa
preukazue najmä:
(I) preDožením kolaudačného rozhodnutia bez vád a nedorobkov, ktoré majú alebo můžu

mať vplyv na funkčnost‘, ak je Predmetom Projektu stavba; právoplatnost‘
kolaudačného rozhodnutia je Uživatel‘ povinný preukazať MAS Bezodkladne po
nadc‘budnuti jeho právoplatnosti, najneskór do predloženia prvej Následnej
monitorovacej správy Projektu, alebo

(ii) preberacín‘/odovzdávacim protokolom/dodacim listom, ktoré sú podpisané, ak je
Predrnetom Projektu zariadenie, dokumentácia, má hnutel‘ná vec, právo abbo má
majetkova hodnota. pričom z dokumentu abbo doložky k fomu (akje vydany treťou
osobou) musí vyplývať prijatie Predmetu Projektu Uživateb‘oin a prevadzkyschopnost‘
Prcdmetu projektu, abbo

(iii)predloženim rozhodnu:ia O predčasnom užívaní stavby abbo rozhodnutja
do dočasného uživania stavby. pričom vady a nedorobky v nich uvedené nemajú alebo
nem3žu ‚flat‘ vplyv na funkčnosť stavby, ktorá je Predmetorn projektu, Užívatel‘ je
povinný do skončcnia Obdobia Udržatefnosti Projektu uviesi‘ stavbu do riadneho
uživania, čo preukáže prislušnym pravoplatnym rozhodnutím, alebo

(iv) inýn, obdobným dokun,entom, Z kioreho nepochybným, určitým a zrozumiterným
spósobom vypbýva. že Predmet Projektu bol odovzdaný Užívatefovi a/alebo bol so
súhbasorn Uživateľa sfunkéneny, resp. aplikovaný lak, ako Sa 10 predpokladalo
v Schválenej žiadosti o prispevok.

Ak Predmet Projektu nieje hrnotne zachvt,telny, spbnenie podmienky Uživaier preukazuje
podľa článku 4 odsek 5 VZP abbo mým vhodným spósobom, ktorý nic je osobitne
fonnalizovaný s uvedením dřa. ku ktorému došlo k ukončeniu hlavnej Aktivity Projektu,
pričom súóast‘ou uvedeného ukonu živatel‘a je dokument odůvodňujúci ukončenie
hlavnej Aktivity Projektu v deň, ktorý je v ňom uvedený.

končeme realizacie aktivit projektu musi nastat‘ najneskór do 9 mesiacov od
nadobudrutia učinnost, Zmluvy o poskytnuti Prispevku.

Včas konanie v súlade 5 časom pln?nia určenom v Zmluve a poskytnuti Príspevku, v Právnych
predpisoch SR a Právnych aktoch EU, vo Výzve, v Priručke pre Už,vatel‘a, v prislušnej schémo

pomeci ak Projekt zahrňa poskytnutte pomoci, v lmplementačnom modeli CLLD, ako
aj v ‚~tainých Právnych dokumentoch;

Verejn‘e obstarávaule abebo VO postupy obstaravania služieb. tovarov a stavebných prác
v znivsle zákona č. 343/2015 Z z O verejnorn obstarávaní a o zmene a doplneni niektorých
zákoi‘o~ v znení neskoršich predpisov v súvisbosti s výberom Dodávateľa alebo mé druhy
obstrá;ania (výberu Dodávateb‘a nespodajúce pod Zákon o VO. ak ich Právne predpisy SR pre
konkrStny pripad pripúštajú (napr zakazky podl‘a I ods 2 až 14 zákona o VO alebo Zákazky
v‘hliaené osobou. ktore verejny obstaravatef poskytne 50°. a menej finančných prostriedkov na
dodaic tovaru. uskutočnenie stavebných prac a poskytnutie sbužieb Z Prispevku) a v súbade

posripilli stanovenými v Priručke 1‘ proccsu verejného obstarávania;

Vercjntiprávny subjekt každy subjekt ktory Sa riadi verejným právom V zmysbe čbanku 2 ods,
4 s,nzrisice Eur6pskcho parlamentu a Rady č 2014/24 EÚ z 26. februára 2014 0 verejnom
obsitrá-. ani a o zrušeni smemice 2004 18 ES v platnom zncni, a každé európske zoskupenie
úzeime spolupráce zriadené v súbade s nariadenim Európskeho parlamentu a Rady (EU)

1M2.2006 v platnom zneni abebo vzniknuté podľa zakona č 902008 Z. Z. O curópskom
zoskt2ai ůzcmnej spolupráce a o doplneni zákona Č. 540 2001 7 z o štatnej štat,st,ke v zneni
nesk;“šich predpisov v znení neskoršich predpisov;

Vláclny audit nezávislá, objcktivna. overovacia, hodnottaca a uist‘ovania činnosť vykonávaná
podft Zákona a t‘tnančnej kontrole a audite, osobitných predpisov a so zohb‘adnenim
medzínarodne uznávaných auditorských štandardov;

Všeooeené nariadenie - nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (El)) č 1303 2013. ktotým
sa stanmvujú spoločnc ustanovenia o Európskom fonde regionalneho rozvoja. Európskom
socič“wml fonde, Koheznom fonde. Európskom pob‘nohospodárskom fonde pro rozvoj vidieka
a Eur3jskom námornom a rybárskom fonde a ktorýni so stanovujú všeobecné ustanovena
o Euwpskom fonde rcgionálneho rozvoja, Európskom sociálnom fonde, Kohéznom fonde
a Eur6r~kom námomom a rybárskom fonde, a ktorýni Sa zrušuje nariadenie Rady (ES)
Č 043.2006 v platnom zneni;

Výz‘a ra prcdkladanie žiadosti o Prispevok abebo Výzva - východiskový metodický a odborný
podk~c. na základe ktorého Uživatef v postavení ž,adatel‘a vypracoval Žiadost‘ o prispevok
a predužit ju MAS. Určujůcou Výzvou pro Zmluvne strany je Výzva, ktorej kód je uvedený
v člár.kL 2 ods. 2.1 zmluvy;

Zača‘rie realizácie aktivit Projektu -nastane v kabendarny deň

Q začatia siavebnych prac na Projekte, abebo

(i) dzniku prvého právneho závüzku objednat‘ tovar alebo službu, tj dňom
a. vystavena prvej pisomnej objednávky o dodaní tovaru pro Dodavatel‘a, abbo
b. nadobudnuiim učinnosti prvej zmluvy o dodaní tovaru uzavretej s Dodávatel‘om,

ak prísbušná zmluva s Dodávatel‘om nepredpokbadá vystavenie pisomnej
objednávky

padl“ toho ktora zo skutočnosti uvedených pod písm. (‘) až (ii) nastane ako prvá.

V‘koiian,e akehokoľvek ukonu vzťahujúceho sak realizácii verejného obstarávania abebo nebo
druh costaravanta nic je Realizáciou aktivit Projektu, a prelo vo vztahu k Začaiiu realizácie
aktivl Projektu nevyvoláva právne dóstedky.

ZaČatie Verejnétio obstarivania abebo začatie VO — nastane vo vztahu ku konkretnemu
Veremen~u obstaravantu uskutočnením prvého z nasledovných úkonov:
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predloženie dokumentácie k VO na výkon cx ante kontroly akje takáto kontrolo vzhl‘adom
na charakter zákazky povinná, alcbo
pri Verejn~ch obstarávaniach, kde nieje povinne vykonávaná es ante kontrola Sa za začatie
Verejneho obstaravania považu e‘
(‘) odoslanie oznámenia o vyhlásení Verejného obstarávania, alebo
(ti) odoslanie oznámen‘a použiteho ako vyzva na súťaž alebo výzvy na predkladanie

ponúk na zverejnenie, alebo
(ti,) spustenie procesu zadávania zákazky v rámci elektronického trhoviska, alebo
(iv) odoslanie výzvy na predkladanie ponúk vybraným záujemcom;

Zákon o r.nančnej kontrole a audite - zakon Č 357 2015 Z. x. O tinančnej kontrole a audite
Oo zmene a dopineni niektorých zákonov v zneni neskoršich predpisov;

Zákon o prispe‘ku z EŠIF — zákon Č 292/2014 Z z príspevku poskytovanom z európskych
štrukturalnych a investičnych fondov a o zmene a doplneni niektorých zákonov v zncni
neskorších predpisov;

ZÁkon o rozpočtových pravidlách zákon Č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej
správy a o zmene a doplneni nicktorých zákono‘ v zneni neskoršich predpisov;

Zákon o účtovnictve - zákon Č. 431/2002 Z. z. o úČtovníeive v zneni neskoršich predpisov;

Zákon o verejnom obstarávaní alebo zákon o VO zákon Č. 343 201 S Z. z. o verejnom
obstaravani a o zmene a doplnení niektotých zákonov v zneni neskoršich predpisov;

ZmIuva o NFP - zmluva o poskytnutí nenávratneho finančného príspevku Č. tROP-CLLD-X653-
SI I 512-28 zo dňa 06.02.2020 uzatvorená medzi Riadiacim orgánom a MAS podia * 25 Zákona
o príspevku z sšir, v rámci ktorej Riadiaci orgán poskytuje f~nanČne prostriedky (NFP) MAS
za učelom ich poskytnutia uživatel‘om projektov vykonávaných v ramo príslušnej Stratégie
CLLD,

Zvcrejnenie je vykonané vn vzťahu k akémukoľvek Právnemu dokumentu. ktoiym je Užívatef
viazany podia Zmluvy o poskytnuti Prispevku, ak je uskutoČnené na webovom sídle Orgánu
zapojeného do riadenia, auditu a kontroly EŠIF vrálane tinančného riadenia alebo akékoľvek mé
zverejnenie tak, aby UžJvateľ mal možnosť sa 5 takýmto Právnym dokumentom, z ktorého pre
neho vyplývajú a ebo můžu vyplývať práva a povinnosti. oboznámiť a zosuladit‘ sjeho obsahom
svoje činnosti a postavenie, a to od okamihu Zverejnenia alebo od neskoršieho okamihu, od
ktorého Zverejneny Právny dokument nadobúda účinnost‘, ak pre Zverejnenie konkrétneho
Právneho dokumentu nic sú stanovené osobitné podmienky, kioré sú záväzné. MAS nic je
v žiadnom pr pade povinny žívatel‘a na takélo Právne dokumenty osobitne ajednotlivo
upozorňovat Povinnosti živateľa ‘yplývajúce pre nebo zo Všeobecného nariadenia
a Impiementačnych nariadeni tykajuce Sa informovania a publicity týnnto zostávajú nedotknuté;

Žiadost‘ o platbu a ebo ŽoP - dokument, ktorý pozostáva z formuláru a povinných priloh, na
základe kloréhoje živatel‘ovi uhrádzaný Prispevok z nenávratného tinančného prispevku. ktoiý
hol MAS uhradený Riadiacim orgánom na základe Zmluvy O NFP, tj. z prostriedkov EŮ
a štátneho rozpočtu SR;

Žiadost‘o príspevok dokument, ktorý pozostáva z formuláru a príloh, ktotý Uživateľ v pozicii
žiadatela p edloz MAS na základe vyhlásenej Výzvy a ktorým žiadal O poskyinutie Prispevku;

Žindost‘ o vrátenie finnnčných prostriedkov abbo 24V doklad, ktorý pozostáva z fonnuláru
a príloh, na ktotych základe ma žívateľ povinnosť vrátiť íinančné prostriedky Ivoriace
Prispevok lebo eho čast
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Člá,ok 2 VŠEOBECNÉ POVtNNOSTI UŽÍVATEĽA

Uživateí za zavazuje dodržiavat‘ ustanovenia Zmiuvy o poskytnuti Prispevku tak, aby bol Projekt
realiznaný Riadne. Včas a v sůlade sjej podmicnkami, a postupovat‘ pri Realizácii aktivit
Projektu odbornou starostlivosťou. Uživatel‘ Sa zavazuje realizovať Aktivity Projektu v súlade
so Schváenou žiadost‘ou o prispevok, pokiar Zmluva o poskytnuti Prispevku nestanovuje inak.

2. Uživatel‘ zodpovedá MAS za Realizáciu aktivit Projektu a Udržatel‘nost‘ Projektu v cclom
rozsahu za podinienok uvedených v Zmluve o poskytnuti Prispcvku. Ak Llživater realizuje
Projet romocou Dodávatel‘ov alebo mých zmluvne alebo mok zaviazaných Či spolupracujúcich
osůb, zaccovedá za Rcalízáciu aktivit Projektu, akoby ich vykonával sám. MAS nieje vžiadnej
fáze Reai;zácie aktivit Projektu zodpovedný za akékol‘vek porušenie povinnosti Užívaiel‘a voči
jeho Dodavatelovi aleboakejkoľvek tretej osobe podierajůcej za na Projekte. Jedinou relcvantnou
zmluvnoL stranou MAS vo vztahu k Projektuje Uživatel.

3. Už.ivatel‘,e povinný zabezpečit‘. aby počas doby Rcalizácie Projektu aObdobia Udržateínosti
Projektu nedošlo k Podstatnej zmene Projektu. Powšenie uvedenej povinnosti Užívatel‘om je
podstaiwr.n porušenim Znnluvy O poskytnuti Príspevku a Uživater je povinný vrátit‘ Prispevok
alebo chD Čast‘ v súlade s čiánkom 10 VZP av súlade 5 článkom 71 ods. I Všeobecného
nariadetia vo výškc, ktorá je úmerná obdobiu, počas ktorého došlo k porušeniu podmienok
v důslct‘j vzniku Podstatnej zmeny Projektu.

4. V důsle‘ku toho, že uzavretiu Zmluvy o poskytnuti Príspevku predchádzalo schvaľovanie
Žiadosi~ o prispevok, v ktoron, bol žiadatel‘om O Prispevok Uživateľ a podmienky obsiahnuté
v Sch‘álenej žiadosti o prispevuk holi prenescné do Zmluvy o poskytnuti Prispevku, zmcna
Uživateľaje možná len výnimočne. sprcdchádzajůcim pisomným súhlasom MAS a po sptneni
podmiciak stanovených v Zmluve o poskytnutí Príspevku. Zniena Užívatera může byť schválená
postupoizt a za podmienok stanovených v článku 6 ods, 6.2 zmluvy iha v pripade, at

a) jej důsledku nedůjde k porušeniu žiadnej z podmienok poskytnutia Prispevku, ako bolí
cetinované v prislušnej Výzve, to znamená, že aj nový uživatel‘ bude splňat‘ všelky
pedmienky poskytnutia Prispevku, a

W taxo zniena nebude ina“ žiaden negativny vplyv na vyhodnotenie plnenia podmienok
poskytnutia Prispevku, za ktotých bol vybraný Projekt s původným Uživatel‘om

postaveni žiadatel‘a o Prispevok, a

c) ta:o zmcna nebude mat‘ žiaden negativny vplyv na cid‘ Projektu podIa článku 2 ods. 2.2
z‘nluvy a na účet Zmluvy o poskytnutí Prispevku ana Meratel‘né ukazovatele Projektu.
p~ičom Uživatel‘ musí preukázat‘. že uvedené následky ani nehrozia. a

d) Uživatel‘ zabezpečí, že tretia osoba, ktorá by mala byť nov~m uživatel‘om, osobitným
právnym úkonoin, ktorého účastnikom bude MAS, vstúpi do práv a povinnosti podra
Zmluvy o poskytnuti Prispevku namiesto Uživatel‘a, a to aj v prípade, ak v zmysle
csobitného právneho predpisu je tretia osoba, ktorá by mala byt‘ novým uživatel‘oin,
cniverzálnym právnym nástupcom Uživatera.

Ak Uživaier poniši povinnosti, resp. podmienky podra tohto odseku 4, ideo podstatné porušenie
Zmluv“ c poskytnutí Prispcvku a Uživaterje povinný vrátit‘ Prispevok alebo jeho čast‘ v súlade

článkorr 10 VZP a v súlade s článkom 71 ods. I Všeobecného nariadenia vo výške, ktorá je
úmerna obdobiu, počas ktorého došlo k porušeniu podmienok v důsledku vzniku Podstatnej
zmeny Projektu.

5. Podstainoa zmenou Projektuje aj prevod alebo prechod vlastnictva majetku obstarávaného abbo
zhodneer.ého v rámci Projektu, ktorý tvori súčasť infraštruktúry, ak k nemu důjde v Období
Udržaternosti Projektu a budú naplnené aj d‘alšie podmienky pre Podstatnú zmenu Projektu
vyplývajt~e z derinicie Podstatn‘j zmeny Projektu uvedenej v Článku I ods. 3 VZP alcbo z článku
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alebo ňou určena osoba ma právo zúčastnit‘ Sa na procese VO vo fáze otvárania ponúk
ako aj ako aehiasujuci člen komisie na vyhodnotenie ponúk. Užívateľje povinný oznámíť
ermín a nuesto konania otvárania ponúklvyhodnotenia ponúk najmenej 5 dni vopred;

vnó strany následne dohodnú súvisíace adrninistrativne úkony spojené S účast‘ou MAS
araní ponúk, resp. v komisii na vyhodnotenie ponúk.

v zavtslosti od typu vykonávanej administratívnej tinančnej kontroly VO podia odseku 6
7 tohto článku VZP může v rámci záverov:

udelať Užívaterovi súhlas s vyhlásenim VO, s podpísom zmluvy s úspešným uchádzačoni,
podpisom dodatku k zmluve uzavretej S Dodávatefom,

odmietnut‘ výkon cx ante kontroly prcci vyhlásením VO,
pripustit‘ v~davky vzniknuté z VOdo linancovania v plnej výške,
vyzvat‘ Užívatera na odstránenie identifikovaných nedostatkov,
nepripustiť výdavky vzniknuté z VOdo rtnancovania v celej výške, resp. vyzvat‘ Užívatei‘a
na opakov~ie procesu ‚‘0,
udelit‘ finančnů opravu na výdavky vzniknuté z VO pred pripustenim časti výdavkov do
rinancovan.a (cx ante f‘inančná oprava).
udelit‘ fina,čnú opravu na výdavky vzniknuté z VO po tom, ako boji tieto výdavky
uhradené zo strany MAS Uživatelovi (cx post rtnančná oprava). Uživaterje povinný vrátiť
Príspevok clebo jeho časť v sůlade 5 článkom 10 VZP.

12, V pripade, ak MAS neoboznámi Uživatel‘a so závermi administratívnej t‘tnanénej kontroly VO
(nezašle navrh čtastkovej správy z kontroly/návrh správy z kontroly resp. čiastkovú správu
z kontroly správu z kontroly) v lehote určenej na výkon administrativnej íinančnej kontroly VO
a súvisiacich postupov (a nedošlo k prerušeniu plytiutia lehoty ani k odmietnutíu vykonania cx
ante kontroly prod vyhlásením VO), Užtvatef nte je oprávnený uzatvor,t‘ zmluvu s úspešným
uchadzačom ani vykonat‘ iný úkon. ktorého podmtenkou je vykonanie admtntstrativnej flnančnej
kontroly Zo strany MAS (napr. vyhlásenie VO). IJzatvorenie zinluvy s úspešným uchádzačom,
resp vykonanie něho ukonu, ktorého podmienkou je vykonanie administratívnej ftnančnej
kontroly (napr ~yhlasente Verejného obstarávanta), může byť považované za podstatné
porušente Zmluv) o poskytnutí Príspevku.

13. Zmluvné strany Sa dohodli. že zadávanie zákazky na ten istý predinet obstarávania, ktorého
kontrola nebude ukončená záverom z kontroly uvedeným v ods. 12 písm c) alebo fl tohto článku
VZP, může Užívaief opakovane predložiť MAS na kontrolu maximálnejedenkrát. V osobitných
a riadne odůvodienych pripadoch může MAS na žtadosť Uživatefa umožnil‘ opakovanie
zadávania zákazkv podia prvej vety lohlo odseku a jeho predloženie MAS na kontrolu nad rámec
limitu uvedeneho v prvej vece lohlo odseku. Pri opakovani zadávania zakazky podľa prvej alebo
druhej vety tohto odseku může byť predmet obstarávania zmenený len v odůvodnených pripadoch
‘yplývajúctch z Projektu alebo v nadväznosli na nedostatky vycknute MAS V čiastkovej správe
z kontroly správe z kontroly k predchadzajucemu VO, Pri opakovaní zadavanta zákazky podra
prvej vety lohlo odseku je živatel‘ povinn~ do 20 dní od doručenia čtastkovej správy
z kontroly správy z kontroly vzfahujucej sa k predchádzajucemu VO predložiť dokumentáciu

novému VO na cx ante kontrolu podia ods 6 ptsm a) aiebo podra ods 7 pism a) tohto článku.
Prt opakovaní zadávanía zákazky podia druhej vety tohto odseku je Uživatel‘ povinný do 20 dni
od doručenta sůhlasu MASs opakovanim zadávanta zákazky nad rámec limitu uvedeného v prvej
vele tohto odseku prediožít‘ dokumentactu k novému VO na cx ante kontrolu podia ods. 6 písm.
a) alebo ods,? písm. a) tohto článku. živatel‘je povtnny zasiaťoznámenieo vyhlásení VO aiebo
iný obdobný dokirient, kiorym seVO vyhlasuje, na zverejnenie spůsobom stanoveným Zákonom
oVO do IS dní od doručenia čiastkovej spravy z kontroly správy z kontroly od MAS vzt‘ahujúcej
se k novému VO. V prípade. že ani vo vztahu k opakovane predloženému VO nebudú závery
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kontroly MAS v s/dade sods. 12 písm. c) atebo fl tohto článku VZP. půjde o podstatné
porušeitíe Zmluvy o poskytnutí Príspevku zo strany Užívatei‘a. Uslanovenia tohto odseku Sa
ravnako ‚zt‘ahujú aj na iný druh obstarávania podfa ods. 2 lohlo článku VZP.

14. Užívale‘ si je vedomý, že porušenie pravidiel a povinnosti týkajúcich Sa procesu cx ante kontroly
pred v“?~lasenim VO ovpiyvňuje možnost‘ určenia es ante finančnej opravy. Zároveň Uživatel‘
bene tai ‘edomme, že potvrdenie cx ante f‘tnančnej opravy zo strany MAS je viazané na spineníe
všetkých ~ožiadaviek, ktoré sú zo strany MAS určené.

15. Užívazei‘ se zavazuje zabezpečiť v rámci závazkového vzťahu s každým Dodávaleľom
povinnost‘ Dodávatei‘a strpiet‘ výkon kontroly/auditu sůvisíaccho s dodávaným
tovarom. službami a stavebnými prácanii kedykoi‘vek počas platnosti a účinnosti Zmluvy
o pos~‘yinuti Príspcvku, a to oprávnenýmí osobami na výkon lejto kontroly/auditu a poskytnút‘
ím všecku potrebnú súčínnost‘. Užívatel‘ se zavazuje zabezpcčiť v rámci závazkového vztahu

Dočávatei‘omn právo Užívateľa bez akýchkoi‘vek sankcií odstúpít‘ od zmluvy s Dodávatel‘om
v prípade, kecly cšte nedošlo k plneniu zo zmluvy medzí Užívatel‘om a Dodávalefom a výsledky
admínísra‘ivnej iinančnej kontroly MAS neumožňujú financovanie výdavkov vzniknutých
obsazávania tovarov, siužieb, stavebných prác aiebo mých postupov.

16. Uživate‘akceptujeskutočnost‘, že výdavky vzniknuté na základe VO nemůžu byt‘ zo strany MAS
prepbtene vo forme Príspevku skůr, ako bude ukončená adminístrativna finančná kontrola, resp.
skór ako Eude potvrdená es ante (inančná oprava.

17. Uživate‘ ~eríe na vedomie, že lehota určená. resp. dojednaná pre administratívnu finančnú
kont,oín !iadostí o platbu nezačne plynút‘ skůr, ako bude Uživatcľ oboznámený O kladnoni
“ýsledtu admínistraiívnej fmnančnej kontroly VO, resp. po potvrdení určenia es ante ítnančnej
opravy Usianoveníe predchádz~ůcej vety neplatí v pnípade. ak Žiadost‘ O platbu neobsahuje
ceklaované výdavky vzniknuté na základe kontrolovaného Vercjného obstarávania.

18. Užívaie‘ ~; je vedomý svojích povinností zabezpečit‘, aby prí výbere Dodávateľa bol dodr).aný
zákaz konfliktu záujmov. V prípade identífikácíe konfliktu záujmov je MAS oprávncná
posttpc.vii‘obdobne podia 46 ods. 12 písm. a), b) ad) Zákona o prispevku z EŠIF alebo podIa
nýcb Mvnych predpísov SR alebo postupov upravených v Právnych dokumentech, najmá
v Metedicšom pokyne CKO č. 5 k určovaniu finančných opráv, ktoré má riadiaci orgán
Lplalikwa~ pri nedodržani pravidiel a postupov verejného obstarávania.

19. Uživate e povinný rešpektoval‘ pravidiá čestnej hospodárskej sút‘aže a zákazu protíprávneho
konanía pfí výbere Dodávalei‘a. Uživatel‘ je v procese Verejného obstarávanía povinný
postLp~vr“s odbomou starosthvost‘ou za účeiom preverenia, čiv rámci VO nedošlo k ponišeniu
pravidkl ~estnej hospodárskej sút‘aže aiebo mému proIíprávnemu konaníu, príčom je v pripade
cpom.eaut.a uvedenej povinnosti pIne zodpovedný za následky spojené s identilikovanim týchto
skutočnosí zo strany MAS.

20. V pripade. ak MAS identifikuje;

a) oedodržanie principov a postupov VO a/aiebo
b) porušeníe zásad, príncípov alebo povinnosti vyplývajúcich z Právnych predpisov SR

a z Právnych aktov EU aialebo
c) ~rušeníe zásad, princípov alebo povinnosti vyplývajúcích z Právnych dokumentov,

a Výzvy, z usmerneni, metodických pokynov CKO, stanovisk a zisteni CO, OA, ElK aiebo
rný:h orgánov EU, ktoré sů pre MAS závčznéa v důsledku aplikácie ktoiých sa vylučuj/i
—/čavky z vykonaného VOz financovanta,

to všecko pred podpisom zinluvy na dodávku tovarov. služieb aiebo stavebných prác 5 úspešnýin
tchádzačcm aak nedůjde k odstráneníu protiprávneho stavu, pričom MAS zároveň vyhodnotí, že
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opakovanim procesu VO by vznikli vysoké dcdatočne náklady je MAS oprávnený uplatnit
cx ante finančnú opravu pred podpis m zmluvy s uspešnym uchadzačom V pripade že MAS
vyhodnotí, že nieje možné preukázai že opakotanim procesu VO by vznikli vysoke dodatoČne
náklady, nte je možné pripustiť výda ky, ktore “zniknu z takehoto VO. do (inancovania, O čom
MAS oboznámi Uživaieľa spolu so sk ~točnost ou. že nesuhlasi s untvorenim zmluvy s úspcšnýiii
uchadzačom, ak nieje v Metodickom pokyne CKO Č 5k určovaniu flnančnych oprav, ktorc ma
riadiaci organ uplatňoval pri nedodržani pravidiel a postupov verejného obstarávania uvedené
inak. V prípade návrhu na uzatvorenie dodatku k existujucej zmluve na dodavku tovarov. služieb
alebo stavebných prác medzi U~vateľon, a Dodavateľom Sa ustanovenie tykajúce so
obozoamenia Uživatela uvedené v druhcj ve.e tohto odseku použiju obdobne. ak došlo
k identtfikovaniu obdobných nedoslatov.

21. V pripade, ak MAS identifikuje:

a) nedodržanie principov a postupov VO aialcbo
porušenie zásad, princípov alebo povinnosti vyplyvajúcich z Právnych predpisov SR
a z Ptávnych aktov EU Walcbo
porušenie zásad, principov a ebo povinnosti ‚‘yplý-vajucich z Právnych dnkumentov,
7 Výzvy, z usmerneni, mctodi‘kych pok. nov CKO. stancvisk a zisteni Cer*itikaČného
orgánu, Orgánu auditu, Európ~kej Komise alebo nych orgánov EU, ktoré sú pre MAS
závazné a v dňsledku aplikácie ktoiych Sa vylučuju vydav.‘y vyplyvajuce z vykonaného
VOz linancovania,

to všetko po uzavretí zmluv)‘ medzi t. živate ‘oro a úspešným uchadzačom, ale ešte pred úhradou
oprávnených výdavkov v ZoP. vztahujucou sa k oprávnenyn vydavkom Projektu. ktoré
‚yplývajú z realizácie Verejného obstarávanía (napr. no základe záverov z administrativnej
íinanČnej kontroly Verejného obstasavania), MAS nepripustí výdavky vzniknuté na základe
takéhotn VOdo flnancovanía tym spósobom, že rieje povinná uhradit‘ Žiadost‘o platbu v rozsahu
takýchto výdavkov, alebo sa po súltse Užívateľa stav konvaliduje prostredníctvom cx ante
íinančnej opravy. Vo veci určena cx ante finančnej opravy a súčasného pripustenia
kontrolovaného VO do rinancovania postupuje MAS v zmysle Metodického pokynu CKO Č. 5
k určovaniu íinanČných opráv, ktore ma riadiaci orgán uplatňcvat‘ pri nedodržani pravidiel
a postupov vercjného obstarávania Konečné pctvrdenie cx ante flnančnej opravy vydá MAS
Užívateľoví len po splneni podmienok určených MAS. Výdavky ‚zniknuté z takéhoto VO budú
mód‘ byt‘ pripustené do íinancovania za podmienky zniženia oprávnených ‚‘ýdavkov vo výške
určenej cx ante finančnej opravy. V pripade uzaivoreného dodatku k cxistujúcej zmluve na
dodávku tovarov, služieb alebo s‘avebných prác medzi Užívatefom a Dodávatel‘om sa
ustanovenie týkajúce sa pripustenia súvisiacich výdavkov do rinancovania ocx ante íinančnej
opravy uvedené v prvej vete tohto odseku použijú obdobne, ak došlo k identitikovaniu obdobných
nedosiatkov.

22. Zoznam porušeni pravídíel a postupcv Verejnébo obstarávania, spolu s určenim percentualnej
výšky finančnej opravy prislúchajúcej konkréinemu porušeniu. podľa ktoreho postupuje MAS pri
určeni tinančnej opravy a cx ante finančnej opravy, tvori Prilohu Č 4 zmluvy.

23. Uživatel‘ je povinný predložit‘ MAS Bezodkladne odo dňa nadobudnutia uČinnosti Zmluvy
o poskytnuti Prispevku:

a) kompletnú dokumentáciu z procesu VO k Aktivitám Projektu v pripade, ak ku dňu
nadobudnutia účinnosti Zmluvy O poskytnutí Prispcvku Uživater uzavrel zmluvu
5 uspešnym uehadzačom, alebo

W ixbnnáciu O stave, v akom sa proces VO k Aktivitám Projektu nachádza, v prípadc, ak
ku dŘu nadobudnutia učinnosti Zmluvy O poskytnutí Prispevku Uživaier ncuzavrel ‚mluvu
s spešným uchádzačom

Uživa.et‘ je povinný predložit‘ dokumeniáciu z každého VO vs Priručkou k procesu verejného
obsianvania a Zniluvou o poskytnuti Prispevku, a to v rozsahu, ktmy umožni vykonanic kontroly
podl.. ocs. 6 alebo 7 lohlo članku VZP. V súladc s prcdchadzajucou velou, pokial‘ Uživaier ku
dňu ‘~cobudnutia účinnosti Zmluvy o poskytnuti Prispcvku neuzavrel zmluvu s úspešným
uchacxaČon,. nesmie tak urobit‘aje povinný predložit‘dokumentaciu z príslušného VO na cx ante
kontr u podľa ods Ó pism U) tohto Článku, pokiaľ existuje povinnost predkladat‘ predmetnú
dokumc‘taciu podIa Priručky k procesu vercjného obsiarávania na cx ante kontrolu.
Predenácz~uce odseky tohio článku ako aj všetky ostatné ustanovcnia Zmluvy O poskytnuti
Príspevl.i Sa aplikujú primerane, tak aby to neodporovalo učelu tohto odseku Ncprcdloženie
dokumc‘iácic z procesu VO alebo infonitácie podľa prve vety tohto odseku Sa považuje
za pocst‘iné porušeníe Zmluvy o poskytnutí Príspevku.

24, Užjvatef ncsmic uzavriei zmluvu, koncesnú zmluvu alebo ránicovu dohodu s uchádzačom alebo
uchanzaČmi, klon majú povinnost‘ zapisovat‘ Sa do registra partnaov verjného sekiora a nic sú
zapís~í .‘ registni panlnerov vencjného sektora alebo ktorých subdodávatelia alebo subdodávatelia
podl‘a z&ona Č. 315i20l6 Z. z. o registri pannerov verejneho sektora a o zmene a doplneni
niektaýth zákonov v zneni neskonších predpisov, ktoni niaju povinnosť zapisovat‘ sado registra
paitnao« verejného sekiora, nic sú zapisani v registni partncrov verejného sekioia. Zákaz podfa
preda‘áczajúccj vety so nevzt‘ahuje na rámcovú dohodu, ktonj uzatvárajú 5 Užívatel‘om výlučne
dvajaalebo viaceri uchádzači, ktori sú fyzickými osobami a ktorá sa týka poskytovania služieb.

25. MAS mac odmictnuť vykon administraiivncj íinančncj kontroly VO v pnipadoch. v ktorych mu
poviti~si‘ vykonat‘ takyto typ kontroly neukladá Právny dokument (ríadíaca dokumeniáeia). Po
predlužení žiadosti živatcra o vykonanie administrativnej finančnej kontroly MAS v pripadoch,
v ktorýci Právny dokument (riadiaca dokumentácia) riadiaca dokumentácia neukladá MAS
povinaosC vykonat takyto typ kontroly, nebude žiadost‘ Uživatel‘a považovaná za začiatok
admuiiistatívncj finančnej kontroly podIa prvej vety 20 ods. I zákona o íinančnej kontrole a
audite.

26. MASe nprávnená delegovat‘ výkon administrativncj íinančnej kontroly Vcrejného ohstaiávania
a súv-siacích postupov na tretiu osobu v súlade 5 lmplemcniačným modelom CLL.D.

ČIaiok 4 POVtNNOSTI SPOJEN~ S MONITOROVÁNÍM PROJEKTU
Á POSKVI‘OVANÍM INFORMÁCI~

Uživaiefje povinný počas trvanía Zmluvy O poskyinutí Príspovku pravídelne predkladat‘ MAS
monilorevacie správy Projekiu a ďalšie údaje poirebne na monitorovanie Projektu vo foniiáte
určear.m MAS v súlade 5 ÍM CLLD, Zmluvou o poskytnuti Prispcvku ako aj ostatnými Právnymi
dokutaertnii. a to:

a) “lc“iiorovacie údaje k Žiadosti o platbu.

b~ “lásicdnú monitorovaciu spravu.

2. Uživaieľ je povinný predkladat‘ MAS spolu s každou priebežnou platbou alebo poskytnutím
predíiraico‘ania Monitorovacie udaje k Žiadosti o platbu

3. živateí je povinný predkladat‘ MAS Následné monitorovacie spravy počas Obdobia
Udržarefiosii Projektu. Následné monitorovaeie správy je Uživatel‘ povinny predkladat‘ MAS
odo cňa Finančneho ukončenta Projektu so stavoin k 31. decembru prislušného kalcndárneho

Strana 17z44 Strana IS z 44



roka (roka n). Uži-.,atel‘ predkladá Následnú monitorovaciu správu do IS. januára nasledujůceho
kalendánteho roka (roka n+ I). Za nultě monitorované obdobie Sa považuje obdobie od
Finančného ukončenia Projektu do 31. decembra prislušného kalendámeho roka (roka n). Ďalšie
Následné monitorovacie správy Sa predkladajú každých 12 mesiaeov až do doby uplynutia
Obdobia Udržatcl‘,osti Projektu.

MAS je oprávnent neschválíť poslednú Následnú monitorovaciu správu najmá v pripadoch, ak:

a) by tým ohrozil alebo znemožnil vvsporiadanie Nezrovnalosti alebo mého ponišenia Zmluvy
o poskytnuti Príspevku S rtnančným dopadom, ktoré existujú v čase schvalovania poslednej
Následnej monitorovaeej správy,

b) cviduje akékofvek podozrenie z Nezrovnalosti. najma však v prípade prebiehajúceho
trestného konania pre trestný čin súvisiaci s Projektom,

c) je Projekt v čase schvafovania poslednej Násiednej monítorovacej správy predmetom
výkonu audiw alebo kontroly Oprávnenými osobami v sútade s článkom 12 VZP.

4. Následné monito,ovacie správy podliehajú výkonu kontroly zo strany MAS. Kontrola
Monitorovacích ťslajov k Žiadosti o platbu musí byť vykonávaná spolu s kontrolou Žiadosti
o platbu mmnimálne formou administrativnej íinančnej kontroly kontrolovanej osoby v zmysle
Zákona o tinančnej kontrole a audite.

5. Užívatef je poviniý predložit‘ MAS infomzácie o monitorovaných údajoch na úrovni Projektu
v rozsahu a tennire určenom MAS. Na žiadost‘ MAS je Uživatef povinný Bezodkladne alebo
v inej lehote určercj Zo strany MAS v súlade s touto Zmluvou o poskytnuti Príspevku predložiť
MAS aj mé ínfomtácie, dokumentáciu súvisiacu S charakterom a postavením Užívatcl‘a,

Realizáciou akti~‘it Projektu, účelom Projektu. s činnost‘anii Užívatefa sůvísiacimi s ůčelom
Projektu, svedením účtovnictva alebo mých skutočnostiach podfa požiadavky MAS.

6. Uživatef je povinný Bezodkladne pisomne informovat MASo začati a ukončeni akéhokofvck
súdneho, exekučného alebo správneho konania voči Uživatel‘ovi, o vzniku a zániku Okolnosti
vylučujúcich zodpovednost‘, O všctkých zisteniach oprávnených osůb na výkon kontroly atebo
auditu, pripadne mých kontrolných orgánov, ako aj o mých skutočnostiach, ktoré majů alebo
můžu mať vplyv na Realizácíu aktivit Projektu a/alebo na povahu a účel Projektu. Uživatefje tiež
povinný informovat MAS o začati a ukončení konkurznÓho konanía a konkurzu,
reštrukturalizačnéko konania a reštrukturalizácie, ako aj o vstupe Uživatefa do tikvidácie ajej
ukončeni, ak sa Právne predpisy SR upravujúce tíeto konania na Užívatera vzt‘ahujú. Uživatel je
povinný informovať MASo zavedeni ozdravného režimu a zavedení nútenej správy podfa * 19
zákona č. 583/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách územnej samosprávy v zneni ncskoršich
predpisov, ak sa na Uživatefa tento zákon vzťahuje.

7. Uživateľ je zodpovedný za presnost‘. správnost‘. pravdivosť a úplnosť všetkých infonnácii
poskytovaných MAS.

8. O zmcnách týkajúcich Sa Projektu je Uživatef povinný informovat‘ MAS v rozsahu podIa
podmienok upravených v článku 6 zmluvy.

9. Uživatel‘ je povinný Bezodkladne pisomne informovat‘ MAS o trestnom konaní vedenom voči
Uživatelovi, jeho štatutámemu orgánu, členovi štatutámeho orgánu či prokuristovi za trestné
číny: poškodzovariia finančných záujmov Európskej únie (4261 —263 zákona Č. 300/2005 Z. z.
Trestného zákona v zneni neskoršich predpísov — d‘alej ako ..TZ“). trestných činov korupcie
(4328—336 TZ), legalizácie prijmu z trestnej činnosti (4233—234 TZ), založenia, zosnovania
a podporovanía ziočineckej skupiny (4296 rZ), machinácie pri verejnom obstarávaní a verejnej
dražba (4 266 — 268 TZ) alebo trestné činy právnických osůb podl‘a zákona č. 91/2016 Z. z.
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o trestrr- “odpovednosti pravntckých osůb a o zmene a doplneni níektorých zákonov v učinnom
zneni.

Člórok 5 tNFORMOVANIE A KOMUNIKÁCtA

ž,vate‘ ‘e povinný počas platnostt a učtnnostt Zmluvy o poskytnuti Prispevku tnforinovat‘
verejnos‘ o príspevku, ktotý na základe Zmluvy o poskytnuti Prispevku ziska, resp. získal
prostreeaictvom opatrcní v oblasti tnfon‘novania a komuntkacte uvedených v tomto článku VZP,
ostatn~i t~stanovení Zmluvy o poskytnutí Príspevku a Právnych dokumentov.

2. t živate Sa zavOzuje, že všetky opatrenta v oblasti infonnovanta a komunikácie zamerané
na verejr)st‘ budú obsahovat‘ nasledujuce tnformacie

a) o&az na Európsku únlu a znak Európskej únie v sulade s požadovanymi grafickymt
Štardardmi;

b) nas~dovný odkaz: EFRR Európsky fond regionálneho rozvo a

3. Ak má žwatcl‘ zríadené webové sidto,je povtnný počas Realtzacie aktivit Projektu uverejniť na
svojom webovom sidte kratky opis Projektu. vrátane popisu nelov a výsledkov Projektu. Rozsah
informazie zvcrejncnej na webovom sidle Užtvatet‘a musi byt pr merany vyške poskytovaného
Príspe‘.aia musí zdůrazňovat ítnančnu podporu z Európskej ůnte.

4. Uživate ‘je povinný zaistit tnformovanie verejnosti počas Realtzacte akttvtt Projektu o tom. že
Projel« je spolufinancovaný z EŠIF minimálne umiestnen m jedného plagátu (mtnimálnej
velkost A3), a to na mieste l‘ahko viditel‘nom vercjnostou ako su vstupne priestory budovy
Plagát bsahuje infoniiácie v zmysle Manuálu pre informovante a komunikáciu pre ROP
Zverejnerrho na webovom sidle RO pre IROP.

S. Uživate ‘je povinný riadiť Sa aktualnou verztou Manuálu pre informovanie a komunikáciu pie
IROP Z‘aejnenou na webovom sídle Riadiaceho orgánu.

Čtárok 6 VLASTNÍCTVO A POUŽITtE VÝSTI POV

Uživate ‘so zavOzuje. že počas Realizácie Projektu a Obdobia Udržatefnosti Projektu:

a) btdů nehnutel‘nostt. v suvtslosti s ktorýmt Sa Projekt realtzuje, sptňat‘ vo Výzve stanovene
pc3níenky poskytnutia Príspevku z hľadiska vtastnickych. resp. mých uživacmch prav
vzt‘ahujúeich Sa na pravny vzt‘ah Uživatefa k nehnutel‘nostiam, v ktorýeh alebo v suvislost,
sktarýtni sa Projekt realizuje v ztnyslc Výzvy (d‘alej ako .‚Nehnutel‘nosti na realizáciu
Projektu“). ‘ío znamená, že Uživatel‘ musí mat k Nehnutel‘nosti na realizáciu Projektu
p-á‘.‘ny vzťah, ktoty je ako akceptovatefný deftnovany v rámci podmienok poskytnutma
P-ispevku vo Výzve, a to vrátane podmienok vzt‘ahujuctch Sa na ťarchy a mé práva tretich
c~‘i viažucích Sa k Nehnutel‘nosti na realizáciu Projektu. Z právneho vztahu žtvateľa
k Nchnutel‘nostiam na realizáciu Projektu musí byt zrejnié, že Uživatel‘ je oprávnený
lNehnutel‘nosti na realmzácíu Projektu nerušene a plnohodnotne užívat‘ počas Real,záete
P“ateksu a počas Obdobia Udržatel‘nosti Projektu Může pritom důjst‘ aj ku kombtnacmm
rozaych právnyeh tttulov, ktoré toto právo Uživatel a zakladajů a ktoré Sa můžu navzájom
n‘erct‘ pri dodržant všetkých podmíenok stanovenych Vyzvou počas Realizacme Projektu
a Ondobta Udržatel‘nostt Projektu;

b) F‘ecmet Projektu, jeho častt a mé ved, práva alebo ině majetkové hodnoty, ktoré obstaral
aeba zhodnotml v nlmct Projektu z Príspevku alebo zjeho časti (ďaíej ako „Majctok
nadobudnutý z Príspevku“):
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(i) bude použivať výlučne pri výkone vlastnej činnosti, v súvislosti S Projektom, na ktotý
bol Prispevok poskytnutý. s výnimkou pripadov. kedy pre zabezpečenie a udržanie
cicfa Projektu je vhodné prenechanie prevádzkovania Majetku nadobudnutého
z Pri~evku tretej osobo,

(ii) zaradi ho do svojho majetku a zostane vjeho majetku pri dodržani prislušného
právneho predpisu apiiko‘.atel‘ného na Uživatefa podra jeho štatutárneho poslavenia
(napr. Zákona o účtovnictve), ak osobitné právne predpisy výsiovne nestanovujú iný
postup pri aplikácii výnim!ek podia bodu (i) vyššie,

(iii) nadobudne od tretich oséb na základe trhových podmienok pri využili postupov
a podmienok obstarávania uvedených v Článku 3 týchto VZP. Majetok nadobudnutý
z Pri~,evku, ktotý bol nadobudnutý od tretich osób, musí byt‘ nový a nepoužívaný.
pričom za nový majetok Sa nepovažuje taký majetok, ktorý Uživatel‘ už predtým. čo
tlen a časti vlastnil, mal u soba ako detentor, pripadne mal k nemu iný právny vztah
a náslodne ho oplť priamo alebo nepriamo nadobudol od tretej osoby. bez ohledu na
časový faktor.

(iv) ak to urči MAS, Užívater označi jednotlivé hnutel‘né ved, ktoré tvoria Majetok
nadobudnutý z Príspevku, spósobom určeným Zo strany MAS tak, aby nemohli byť
zamenené s inou vecou, od ich nadobudnutia počas Realizácie Projektu a Obdobia
Udržatefnosti Projektu; uvedená podmienka ta netýka povinnosti vyplývajúcich
z komunikácie a informovanosti v zmysle článku 2 ods. Sa článku S VZP,

(v) bude nadobúdat‘, ak de o nehmotný majetok, ktotý je predmetom dušovného
vlastr.ictva (autorského práva, práv súvisiacieh s autorským právom a práva
priemyselného vlastníctva. vrátane práva z patentu, práva na ochranu designu, práva
na ochranu úžitkového vzoru, práva ku know.how a mých osobitných dnihov práv
k nehmotným statkom, k nakladaniu s ktorými Sa vyžaduje právny titul) (d‘alej vo
všeobecnosti aj ako „majetek, ktor‘O je predmetom duševného vlaslníctva), na
základe pisomnej zmluvy, vrátane rámcovej zmluvy, z obsahu ktorých musi vyplývat‘
splnenie nasledovných podmienok:

L Ak Uživatel‘ nadobudne majetok, ktorý je predmetom dušovného vlastnictva
na základe zmluv)‘. ktorej účelom/predmetomje aj vytvorenie alebo zabezpeČenie
vytvorenia diela alebo mého majetku, ktorý je predmetom duševného vlastnictva
pre Projekt, Uživatel‘ ako nadobúdatef musi byť oprávnený v rozsahu, v akom to
navylučujů Právne predptsy SR kogentnej povahy, použiť dielo alebo vykonávat‘
práva viažuce sa k majetku, ktotý je predmetom duševného vlastnictva,
v súvislosti s Projektom na základe veene a miestne neobrnedzenej, výhradnej,
bez osobitného súhlasu Dodávatel‘a, resp. autora prevoditel‘nej, v pisomnej forme
vyjadrcncj licencie (sůhlasu), ktorej (ktorého) obsahom nebudů pre potreby
Projektu žiadne obmedzenia Uživalel‘a pri použivani diela alebo pri vykonávaní
mého práva k majetku, ktorý je predmetom duševného vlastnictva, ktoré by
vyžadovali dodatočný alebo osobitný sáhlas autora na uplatňovanie majetkových
práv k dielu alebo dodatočný alebo osobitný sůhlas majitel‘a práva na
vykonávanie mého práva k majetku. ktoiý je predmetom duševného vlastnictva,
v důsledku Čoho bude pre potreby Projektu Uživatel‘ oprávnený všetky práva
k majetku, ktorý je predmetom duševného vlastnictva, newtone a ncobmedzene
aplikovat‘, užívat‘, poživat‘, širit‘, rozmnožovat‘, propracovat‘. spracovat‘,
adaptovat‘. ďalej vyvijat‘ a chránit‘ a nakladat‘ s nimi na fubovol‘ný účel (vrátane
tých spůsobov použitia majetku, ktorý je predmetom duševného vlastníclva, ktoré
nad rámec účelu zmluvy podIa prvej vety súvisia s dosiahnutím alebo udržanim
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ctol‘a Projektu padla članku 2 ods. 2.2 zmluvy), a to rninimálne do ukončenia
Obdobta Udržatel‘nost, Projektu, pripadne v rovnakom rozsahu ich prevtest‘ čt

poskytnuť čiasločne alebo v celosti tretej osobo v sulade so Schvalenou žtadost‘ou
o prispevok, resp. Zmluvou o poskytnuti Prispevku, pričom takáto licencta Sa
poskytuje bezodplatne a bezpodmienečne

2 V zmluvo podra bodu I. buda zahmuté ustanovcnia O zvcrejneni autorov,
výrobcov a subdodávatel‘ov Dodávatel‘a Užtvatel‘a.

3 Ak žtvater nadobudne majetok, ktorý je predmetom duševného vlastnictva,
na základe zmluvy, ktorej predmetomi je dodávka existujúceho diela alebo mého
extslujúceho práva k majetku, ktorý je predmetom dušovného vlastnictva, pro
Projekt, ktoré nebolo zhotovené podIa požtadaviek Uživatel‘a a ktord Sa
v rovnakej alebo obdobnej podobo ponúka aj mým osobám, Uživatel‘ ako
nadobudatel‘ musí byt‘ oprávnený v rozsahu, v akom to nevylučujú Právne
predpisy SR kogentnej povahy. použiť dtelo alebo vykonavať práva k majetku,
ktorý je pre‘Jmetom dušcvného vlastnictva, tak, aby mohol Realizovat‘ Projekt,
dosiahnut‘ učel Zmluvy o poskytnuti Príspevku, nel‘ Projektu a zabezpečit‘

držatel‘nost‘ Projektu bez obmedzeni a bez toho aby vznikalt dodatočné náklady
vztahujuce Sa k prevádzke majetku z důvodu vykonu práv k majetku, ktorý je
predmetom duševného vlastnictva, alebo a důvodu mého použivania majetku,
ktorý je predmetom duševného vlastnictva Za učelom dodržania podmienok
uvedených v predchádzajúcej vele je Uživater povinny využtí všetky možnosti.
ktore mu umožňuje pravny poriadok. vratane upravy udelenia licencie analogicky
podIa bodu I.. po zohradneni štandardnych ltcenčných podmienok vzt‘ahujúcich
sana dodávaný majetok, ktoiý je predmetom duševného vlastníetva.

2. Ma~tok nadobudnutý z Prispevku a zaloh podfa článku 13 týchto VZP nemůže byt‘ bez
preccr.áozajúceho pisomného súhlasu MAS a Riadiaceho orgánu počas Realizáeie Projektu
a pc‘čas Obdobia Udržaternosti Projektu;

a provedený na tretiu osobu,

6 prenajatý tretej osobo alebo prenechaný do mého druhu uživania, resp. spósobu použivanta
trcej osobo, vcelku abbo čtastočne, s výnimkou vyplývajúcou z ods. I pism. b) bod (i)
t&to článku,

c zafažený akýmkol‘vck pravom tretej osoby, okrem pripadu, ak podra MAS a Rtadtaeeho
orgánu nemá vplyv na dosiahnulie učelu Zmluvy o poskytnuti Prispevku abbo dosiahnutie
a udržanie ciefa Projektu podra článku 2 ods. 2.2 zmluvy,

d zafažený záložným pravom v prospech tretej osoby.

3. Už~‘atľje povinný akukol‘vek dtspoziciu s Majetkom nadobudnutým z Prispevku vykonat‘ až
po idalerni prechádzajúceho pisomneho súhlasu MAS a Riadiaceho orgánu aj v prípadoch, na
ktcvé sa vzt‘ahujú výnimky uvedené v odsekoeh I a 2 tohto članku, abebo vo vzfahu k takým
úkwion, o ktorýeh so žívater domn,eva, že Sa na nich nevzt‘ahujú odseky I a 2 tohto članku.
V pripade. že ukon prt dtspozicii 5 Majetkom nadobudnutým a Prispevku povinne podlicha
Vccejieniu obstaravaniu,je živateb‘ povinný postupovat prt tomto obstarávaní v zmysle Zákona
o VC) a 1ravtdiel uvedených v Pravnych dokumentoch, prtčom MAS oven súlad lohlo Verejného
ob‘mr~ nia so Zákonom O VO a pravidlami uvedenými v Právnych dokumentoch ešte prcci
‚ydar m ptsomného súhlasu. MAS a Rtadiaci orgán můžu udeliť sáhlas stým. že podmienky
uvede~ gods. I písm. b) bodoch (i) a (ii) a v ods. 2 písm. a) a b) tohto článku Ó VZP sa buda
vztahr.jr~ na určitu časť Majetku nadobudnutého z Prispevku len v obmedzenej miere, abebo Sa
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na nebo nebudú vzťahovať vůbec. Takýto súhlas může byl‘ udelený výluČne v pripade, ak jde
o majelok, kloi‘ý je výsledkom inveslícií nevyhnulne vyvolaných Realizáciou aktivjt Projektu a
klorý z důvodov uvedených v osobitných právnych predpisoch nemůže spÍňat‘ podmienky
uvedené v ods. I písm. b) bodoch (i) a (ii) a v ods. 2 písm. a) a b) tohto Článku 6 VZP, hoci
vykonanie Činnosti v súvislosti S obstaranin, lohlo Majetku nadobudnutého z Prispcvku je
nevyhnutne potrebné pre Realizáciu aktivit Projektu (ide napriklad o tzv. vyvolané jnvestjcie).
o súhlas podľa tohto odseku 3 žiada Uživatel‘ MAS. pričom súčasťou žiadosti je důsledné vecné
odůvodnenie spinenia podmienok na udelenie súhlasu, inak MAS žiadost‘ O súhlas zamietne. Po
súhlasnom stanovisku MAS prcdloži MAS žiadosl‘ Riadiaeen,u orgánu. O ‚‘yjadreni Riadiaceho
orgánu informuje MAS Bezodkladne Uživatel‘a.

4. Porušenie povinnosti Uživateľa podra ods. I písm. b) bodov (i) a (ii) a podľa ods, 2 písm. a) až
d) lohlo Článku může v závislosti od rozsahu ponišenia a druhu Majetku nadobudnutého
z Prispevku, ku klorému sa porušcnie povinnosti viaže, prcdstavovat‘ Podstatná zmenu Projektu,

ohl‘adom na jej definiclu uvedenů v článku I ods. 3 vzp,
5. Pri dodrženi podmienok uvedených v odsekoch I až 3 tohlo článku Uživalel‘ zároveň bene

na vedomie. že scudzenie, prenájom alebo akékol‘vek mé prenechanie Majetku nadobudnutého
z Prispevku za mých ako trhových podmienok může zakladať neoprávnenú štátnu pomoc
v zmyste Článku 107 a nasl. Zmtuvy O fbngovaní EÚ, prislušných Právnych predpisov SR
a Právnych aklov EÚ, v důsledku Čoho bude Uživatel‘ povinný vrátit‘ atebo vymůcťvrátenie takto
poskytnulcj neoprávnenej štátnej pomoci spotu s úroknii vo výške, v lehotách a spůsobom
vyptývajúcim z uvedených Právnych predpisov SR a Právnych aktov EÚ. Uživatel‘ je povinný
vrátit‘ Prispevok atebo jeho Časť dotknutú konaní, alebo opomenutím Uživatet‘a uvedeným
v prvcj vete tohlo odseku v súlade s Článkom 10 VZP.

6. Uživateľ sa zavázuje poskytnút‘ MAS, Riadiacemu orgánu a prislušným orgánom SR a EÚ vše(ku
dokumenláciu vylvorenú pil alebo v súvislosli s Realizáciou aktivit Projektu, a týmlo zároveň
udcľuje MAS, Riadiacemu orgánu a prislušným orgánom SR a EÚ právo na použitie údajov
z lejto dokumentácic na účely súvisiace s loulo Zmluvou O poskylnuti Prispevku pri zohl‘adnení
práv Uživalefa k majetku, ktorý je predmelom duševného viaslniclva,

7. Porušenie povinnosli Uživalel‘a uvedených v odsekoch I a 2 toblo Článku alebo vykonanic
právncho úkonu v súvislosti S Majetkom nadobudnulýin z Prispevku bez predehádz~úceho
pisomného súhtasu MAS v zmysle ods. 3 lohlo Článku VZP, Sa považuje za podstatné porušcnic
Zmluvy o poskylnuti Prispevku a Uživatef je povinný vrátil‘ Prispevok alebo jeho Čast‘ v súlade

čtánkom tO Vzp.

8. ~ strany so dohodli a súhlasia, že Majetok nadobudnutý z Prispevku podtieha výkonu
rozhodnutia podľa Právnych prcdpisov SR ten v pripade, ak je osobou oprávnenou z výkonu
rozhodnutia MAS, Riadiaci orgán, Minislerstvo linancij SR, Úrad vládneho auditu, Financujúca
banka alebo Financujúca inšlilúcia.

Článok 7 PREVOD A PRECHOD PRÁV A POVINNOSTÍ

Uživatcľ je oprávnený previesí práva a povinnosli zo Zmluvy O poskylnuli Prispevku na iný
subjekl iba 5 predchádzajúcim pisomným súhlasom MAS a Riadiaceho orgánu poslupom podia
Článku 6 ods, 6.2 písmeno a) zmluvy týkajúceho Sa lzv. ex-ante zmien, za súČasného sptnenia
podmienok uvedených v článku 2 ods. 3 a 4 vzp a podmienok pre prechod a prevod práv
a povinnosli prijímateľa na iný subjekt uvedených Systéme finanČného riadenia, Uživalef spolu

odóvodnenou žiadosl‘ou o súhlas s prevodom práv a povinnosli zo Zmluv)‘ o poskytnuti
Prispevku predloži MAS doklady, ktorými preukazuje splnenie podmienok pre udelenie súhtasu.
MAS je následne oprávnená vyžiadať od Uživateľa akékoľvek dokumenty atebo požiadat‘
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poskyt‘tsic doplňujúeich ‚nfonnácti a vysvetleni potrebných k prcskúmaniu sptncnia
podi.ieno& pre udelenie súhlasu a Užtvaleľje povinný poskylnút‘ MAS požadované dokumenty,
rforiiácie alebo vysvellenia v prlmeranej lehote, klorá nesmie byť kratšia ako lehota na
Bezodkstaié ptnenie, a spůsobom urČenym MAS. Po súhlasnom stanovisku MAS predložt MAS
žtadcst R~adtacemu organu O vyjadreni Riadiaceho orgánu infonnuje MAS t3ezodkladne
t žt‘,alďa. Ak Užívater neposkylne MAS dokumenly, vysvellenia a informácie vyžiadane podia
predchacnjúcej vety v slanovenej lehote, MAS sáhlas so zmenou v osobo Uživatel‘a neudcti.
‘ prqjode. ak MAS neudeli so zmenou v osobo Uživatel‘a sáhlas, je zo Zmluvy O poskylnuti
Prispenu ‘,očt MAS naďalej v nezmenenom rozsahu a obsahu zaviazaný Uživatel‘ v nadváznosti
ta * 53 a iasl ObČ,anskeho zakonnika, bez ohl‘adu na akekot‘vek závázky Uživatel‘a voČi tretim
soba“ I neplatí, ak by uvedený slav bol v rozpore s Právnymi predpismi SR kogenlnej povahy.

„k oój e ~ prevodu práv a povinnosti zo Zmluv)‘ o poskytnuli Prispevku na iný suhjekl bez
rredchácza.júceho súhlasu MAS a Riadiaceho orgánu, lakéto ponišenie povinnosti Uživalel‘a se
považwe podstalnc porušenie Zmluvy o poskytnuli Prispevku a Uživatel‘ je povinny vrátit‘
Prispevnk alebo jeho časl‘ v súlade s článkom 10 vzP,

2. ‘,meDa ‘1~nlnickej šlniklút‘y Uživatel‘a (naprikiad prevod akcti alebo prevod obchodného podielu
‘ obchc‘cnej spotočnosti, ktorá je Uživatel‘om) nepredstavuje Podstatná zmenu Projektu
‘ pripact. ak talo zmena nemá vplyv na podmienky poskytnutia Prispevku určené vo výzve
‚zároveň iáto zmena nebude mať žiaden vplyv na dosiahnutte cieľa Projektu v zmysle Článku 2
ods. 2.2 raluvy. V nadváznosti na Článok 6 ods. 6,1 zmtuvy je Uživatef povinný oznámiť MAS
m‘cru ~lastníekej štruktúre Uživatet‘a Bezodkladnc po torn, ako se o tejto zmene dozvedel,
‚esp. nehol dozvedteť MAS je oprávnená po oznámeni lakejto zmeny, ako aj z vlastného
podnetL ~yžtadat‘ od Uživatel‘a akúkol‘vek Dokumentaciu alebo požiadať O poskytnutic
oopt.uyucwh informacti a vysvctleni potrebnýeh k preskůman,u skutočnosti, Či zmenou
‘lastníca štruktúry živatel‘a došlo k Podstatnej zmene Projektu a Užívater je povinný
požado .anÚ Dokumentáciu, informáeie atebo vysvettenta v pr,nlcranej lehote a spůsobom
‚irČe“ytr MAS tejto poskytnút‘.

3. ř‘ost_perte pohl‘adávky Uživatefa na vyplatenie Prispevku na tretiu osobu sa vyluČuje, bez
chladu an ~rávny titul, pravnu formu alebo spůsob postúpenta

4. Post pene pohľadávky vyplývaj~icej MAS zo Zmtuvy o poskytnuti Prispevku na Riadiaci orgán
itie je nnysle Pravnych predpisov SR nijako obmedzený. MAS n,e je oprávnená postúpit‘
pohl‘adavkj zo Zmluvy o príspevku na iný subjekt. Na základe zmluvy o postůpeni pohl‘adávok
kudú vaetk‘y pohľadávky vzniknuté MAS z tejto Zmluvy o poskytnuti Prispevku poslúpené na
Riad‘.ac ~gán, ktorý se tak stane novym vertteľom pohl‘adavky voČ‘ Uživatelovi, aby mohol
tiplar‘it “elky práva a vykonat všetky svoje povinnostt tykajuce Sa vymáhan,a vzniknutých
Nezravr,a osti a vracania neopravnene vyplatenyeh čiastok spát v súvislosti so svojou
‚odpoved~ast‘ou za riadente IROP podfa Všeobecneho nartadenia Spolu s postúpenou
pohl‘adavkou projde na R adtact organ aj záložne právo atebo tne zabezpečente. ktoré boto
riadenr. xipodne vzniklo, v suvtslostt s touto Zmtuvou o poskytnuti Prispevku Uživatel‘ vyššic

svedeni postup akceptuje

5. “ pr%,ade, ak na základe Pravnych predpisov SR prechádza vykon akychkoívek práv
.. po‘ inrosti zo Zmluvy o poskytnuti Prispevku alebo mých zmlúv uzavretých medz, MAS
.. ž-vatfom na základe Zmluvy o poskytnuti Prispevku (najmá zmluvy o zrtadeni založneho
wáva) t“AS na iný orgán zastupujůci Slovenská republiku, tento orgán automaticky vstupuje
Go ‚šek‘~ch práv a povinnosti MAS zo Zmluv3‘ o poskytnutí Prispevku, ktot‘ýeh vykon mu
umo~ňu u prislušné Ptávne predpisy SR upravujúce jeho působnost‘ a právomoc. V důsledku
ceste (pestupenia poht‘adávok podfa odseku 4. tohto článku) vstupuje Rtadtaci orgán do všetkych
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práv, ktoré mala predlým MAS a prvá vela lohlo odseku sa prelo uplalni pi-imerane aj pre pripad
lakéholo postúpenia pohladávky z MAS na Riadiaci orgán.

6. Podrobnosti spojené s vykonaním jednoltivých úkonov pri provode aloha prechode práv
a povinností sú upravené v Sysléme íinančného riadenia a v prípade c~ie vyplývajú zo zmluvy
o postúpeni pohladávok dohodnulej medzi MAS a Riadiacim orgánom.

Článok S REALIZÁCIA AKTIViT PROJEKTU

Uživateľje povinný zrealizoval‘ schváleny Projekt v súlade so Zmluvou o poskytnuli Prispevku
a ukončíť Realizšciu aklivit Projeklu aiadne a Včas. Užívateľje povinný pri zamýšranej zmene
lenninu Ukončenia realizácie aklivit Projeklu podal žiadost‘ o zmenu a postupoval‘ v súlade

člankom 6 ods. 6.2 písm. b) zmluvy.

2. Doň Zadalia real~zácie aklivit Projektu mus‘ nastat‘ odo dňa nadobudnutia účinnosti Zmluvy
o poskylnuli Prispevku tak, aby Sa Ukončila realizacia aklivil Projektu do 9 niesiacov odo dňa
nadobudnutia učt‘inosli Zmluvy o poskylnuli Prispevku abbo do 30. júna 2023. podľa toho klorá
ebola nastane skór.. Uživatel‘ nic je opravneny začal‘ Realizáciu aklivil Projektu pred dátumom

nadobudnutia učinnosti Zmluvy o poskytnuti Prispevku.

3. Užívalo je opravneny pozaslaviť Realizaciu akliv,l Projektu. ak Realizaci, aktivil Projeklu bráni
Okolnosl vylučujuca zodpovednosi‘, ato po dobu Irvania OVZ. Časin‘arna OVZ sa nezapočitava
do doby Realizácie aklivíl Projektu. MAS na základe oznámenia živalel‘a o pominuli OVZ
zabczpcči upravu harmonogramu Projektu uvedeneho v Prilohe č. 2 zmluvy Poslup podIa lohlo
ods. 3 Sa budo analogicky aplikoval‘ aj v pripade, ak MAS pozaslavi poskylovanie Prispevku
z důvodu OVZ (ods. 6 písm. c) v spojeni sods II písni b) toblo článku VZP).

4. Uživaleľje Opravneny pozastavil‘ Realizac,u aktiv I Projektu aj v pripade. ak Sa MAS dostane
do omcškania:

a) s vykonanim ukonu abbo poslupu. ktory realizuje podľa lejto Zmluvy O poskylnulí
Príspevku alebo na jej základe Sama abbo ho realizuje iný na to oprávnený subjekl, O viac
ako 30 kalendámych dni, a to po dobu omeškania MAS; V pripade. že MAS vykoná
predmelný úkon abbo postup, kalendamyin dňom, kedy sa dozvedel o vykonaní tohto
úkonu abbo postupu, je Uživaleľ povinny pokračoval v Realizácii aktivil Projeklu abebo

b) s výkonom adminislralívnej finančnej kontroly Vcrejncho obslaravania podra článku 3
VZP, a to po dobu omeškania MAS.

Doba Realizácie aklivil Projektu sav pripadoch uvedených v písm. a) a v písm. 5) lohlo odseku
predÍži očas omeškania MAS, pričom však Realizácia aktivit Projektu must byť ukončená
najncskůr do uplynuiia stanoveného obdobia oprávnenosli, tj. 30. jůna 2023.

5. Uživatel‘ Bezodkbadne po vzniku OVZ abebo potom, čo Sa O ich vzniku dozvedel, alebo polom,
ako nastala skuločnosť podIa odseku 4 lohlo článku VZP, pisomne oznáni, MAS pozastavenic
Realizácie aklivít Projeklu spolu s uvedením důvodov pozaslavenia podIa odseku 3 alebo 4 lohlo
článku VZP V pripade vzniku OVZ podľa odseku 3 a/abbo skutočnosli podl‘a odseku 4 lohto
článku Uživater v pisomnom oznámeni uvedie skuločnosli, klore viedli k vzniku OVZ.
alebo skutočnosli podra odseku 4. dátum vzniku OVZ alebo skuločnosli podra odseku 4, k čomu
priboži prislušnu dokumentaciu preukazujucu vznik OVZ alebo skutočnosli podIa odseku 4.
Doručením lohto oznámenia MAS naslavajú účinky pozaslavenia Realizacie aktivit Projeklu, ak
boli splnené podmienky podIa odseku 3 alebo 4 lolito článku VZP.

V pri~de, že nejde o OVZ, MAS pisomnc oznámí Uživatelovi, že vznik OVZ z dóvodov
uvedem-ci v oznamem neakceptuje, v důsledku čoho k pozaslaveniu Realizácie aklivit Projeklu
nedošlo

6 MAS oprávnená pozaslaviť poskylovanie Príspevku:

a) pripade nepodslalného porušcnia Zmluvy o poskytnuli Príspevku Užívalel‘om. a 10 až do
tt‘y odslránenia lohlo porušenia zo strany Užívalela,

b) pipade podslalného porušenia Zmluvy o poskylnuli Príspevku Uživalelom, ak MAS
meodstúpil od Zmluvy o poskylnuli Prispevku. a 10 až do doby odslránenia tohlo porušenia

O slrany Uživaleľa,

c) prípadc, ak poskylnuliu Prispevku bráni OVZ na strano Uživalera, a 10 až do doby zaniku
tjo okolnostL lolo pism c) sa neuplatní na pripady. kedy je predmelom ŽoP vydavok
~zi‘ahujúcí Sa na Aktivitu alebo jej časl‘ vykonanú v rámci Realízácie aktivit Projektu prod
—ra, ako došlo k učinkom pozaslavenia Projektu podra ods. 5 lohlo článku, a to aj

~ipade, že k úhrado alebo odvodu lakéholo výdavku došlo až v čase po vzniku učinkov
~ozaslavenia Projektu podra ods. 5 lohlo článku,

d) do doby, kým vznikne riadne zabezpečenie zavázkov voči MAS súvisiacích
Rcalizác,ou aklivil Projeklu v zmysle článku 13 ods I VZP.

e) ripade začalia trestného stihania za skulok súvislaci 5 Realizáciou aklívít Projeklu abbe
‘o schvaľovanim Žiadosli o prispevok, kloré viedlo k uzavreliu Zmluvy O poskytnutí
?rispe“ku na Realizáciu aklivíl Projektu, abbo v pripade vznesenia obvinenia voči

tvaleľovi, osobám konajúcim v mono Uživalel‘a abbo mým osobám v priamej súvisloslí
P“ojeklom,

() pripade, ak vznikne Nezrovnalosl abbo podozrenie z Nezrovnalosti na úrovni konkrélnej
. 5zvy, v rámci klorej živale‘ podal Žiadost O príspevok. bez ohradu na porušenie
xávnej povinnosti živaleľom,

‚‘I pripade, ak je aloha bol Projekl predmelom výkonu auditu aleho kontroly to strany
atjektov podľa članku 12 ods I VZP na urovni MAS a zislenia počas prcbiehajúceho
ucitu/konlroly predbežne obsahuju zistenia, ktoré vyžadujú dočasne pozastavcníc

~ioskylovania Príspevku, bez ohíadu na porušenie právnej povinnosti Užívaleroin,

h) ‘ ripade, ak došlo k začaliu konania lykajuceho so poskylnutia pomoci nezlučilernej
‚núlomým trhom abebo neoprávnenej pomoci v nadvaznosli na članok 108 Zmluvy

. F~ngovani EťJ, na m~ konania lýkajúceho so neoznámenej aloha protiprávnej pomoci
~ocľa článku 4 ods 4 Nanadenia Rady EU) č 2015 1589 ktorym sa ustanovuju podrobno
~rEgidlá na uplalňovanie članku 108 mluvy o rungo~~š Europskej únie, abebo v pripade,

Komisia príjala rozhodnulie, klorým prikázala členskému šlalu pozaslavil‘ akukol‘vek
‚ro(iprávnu pomoc, kym Komisia neprijme rozhodnutie O zluč,tel‘nosti pomoci
a spobočným Irhom,

ii gripade, ak poskytnuliu Prispevku brani uzatvorenie Šlálnej pokladnice na preboino
..alendárnych rokov a z lohlo důvodu nehal poskytnuty NFP abebo jeho časť MAS na
.znradu prislušnej Žiadosli o platbu.

MAS rč-~e pozastavit‘ poskylovanie Prispevku vrátane všakých procesov stým súvisiacich
pripzrae vzniku Nezrovnabosli až do jej odslránema a ak k odsiráneníu nedůjde v primeranej

ehole pcskytnulej MAS, MAS je oprávnená odslúpiť od Zmbuvy o poskylnulí Príspevku pre
podslaiaé porušenie Zmluvy o poskytnuti Príspevku abebo vykonal‘ linančnu opravu časti
Prispe ‚a.
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8. MAS oznámí živateľovi pozastaveme poskytovania Príspevku, ak budů splnené podmienky
podra ods. 6 alebo 7 tohto članku Vzp Doručením lohlo oznámenia Užívatcrovi naslavajú účinky
pozaslavenia poskytovania Prispevku.

9. Ak MAS pozastaví poskylovanie Prispevku v,átane všetkých proccsov stým suvisiacich
v zmysle ods. 6 abbo 7 lohlo článku, Zmluvne strany Sa dohodli, že MAS Sa v takom pripade
nedostáva do omcškania S plnenim svojich povinnosti podl‘a Zmluvy o poskytnuti Prispcvku
a Uživatelovi nevzniká žiadne právo z takéhoto neikonania MAS, ktoré nieje osobilne dohodnuté
v tomto članku VZP MAS je povinná, ak jU Oto živatel‘ požiada, poskytnut mu všetku
požadovanu nevyhnutnú súčinnosl‘ v súlade so Zmluvou poskytnuli Prispevku na to, aby Uživatel‘
bol schopny opal‘ pokračovat‘ v Riadnej Realizacii aktivit Projektu.

10. Výdavky realizované Uživatel‘om počas obdobia pozastavenia Reatizacie aktivit Projektu Sa
nebudú pokladat‘ za Oprávnené výdavky vlej časti ktorá hola pozastavena To neplatí pre lie
výdavky realizované Uživatel‘om, ktoré sú podl‘a Polohy Č 3 zmluvy zabrnute pod častou
Projektu, ktorej realizácia nebola pozastavená v nadváznosti na oznámenie Uživatel‘a podra ods.
$ tohto čtanku VZP. Z hľadiska posúdenia oprávnenostijednottivého výdavku Sa uplatní výnimka
stanovená v odseku 6 pism. c) vyššie.

II. Ak Uživater má za to, že:

a) odstránil zistené porušcnia Zmluvy o poskytnuti Príspevku, ktoré sO v zmysle ods. 6 lohto
Članku prekážkou pre poskytovanie Prispe‘ku zo strany MAS, s výnimkou písm. () až h)
odseku 6 tohto článku, na ktoré sa toto uslanovenie odseku II nevzt‘ahuje, za podmienky,
ak sučasne nedošlo k porušeniu povinnosti Uživatel‘a, alebo

b) došlo k zániku OVZ, ktoré SO v zmysle ods. 6 lohlo članku prekažkou pre poskytovanie
Príspevku zo strany MAS, alebo

e) odstránil Nezrovnalost‘ v zmysle ods 7 tohto článku,

je povinný Bezodktadne doručíť MAS oznámcnic O odstránení zistených porušení Zmluvy
o poskytnutí Príspcvku. V pripade, ak obnovcniu poskytovania Príspevku Uživatet‘ovi nebráni
iný vykonaný právny úkon aleho akákoľvck povinnost‘ MAS ‚‘yptývajúca pie ňu z Právnych
predpisov SR alebo z Právnych aktov EU atebo Z Právnyeh dokunientov týkajúcich sa
Nezrovnalosti a zároveň podľa overenia MAS twdenia Uživateľa O odstráneni zistených porušení
Zmluvy o poskytnutí Prispevku zodpovedaju skutočností. obnoví MAS poskytovanie Príspevku
Uživatelovi.

12. V prípade zániku OVZ sa MAS zavazuje Bezndkladne obnovíť poskytovanie Príspcvku
Uživatel Ov

13. V každom momente pozastavenia Realizacie aktivit Projektu z důvodov existencie prekážky,
ktorá ma povahu OVZ, je MAS oprá‘nená skontroloval‘, či trvá táto prekážka. a to postupom
uvedeným v tejto Zmluve o poskytnuti Príspevku, V Právnyeh predpisoch SR a Právnych aktoch
EÚ alebo Pravnych dokumentech tykajucich sa vykonu kontroly. Na ten účel je Užívateľ
povinný na požiadanie MAS preukázat dodržiavanie všetkých svojich povinností vyplývajúcich
pre neho z Právnych predpisov SR, Výzvy alebo zmluvných závázkov týkajúcich sa plnenia
podľa tcjto Zmluv> o poskytnutí Prispevku, najmá zmluvných a mých vzt‘aho‘ s Dodávaiel‘om

14. Učinky OVZ sú obmedzené ba na dobu, dokiaľ trvá prekážka, s ktorou sO tielo účinky spojené
(* 374 ods. 3 Obchodného zákonnika). Zánik prekážky, ktorá má povahu OVZ, je Uživateľ
povinný jednoznaČne preukázai‘ a oznámil‘ MAS.

Článok 9 UKONCENIF ZMLL VY

/mluvn ssany Sa dohodli že /mluvu O poskytnutí Prispevku je možné ukončit‘ riadne alebo
n‘ mcnadna,

2. Itadne aknnčenie Zmluvy o poskytnuti Prispevku nastane uplynutím doby trvania Zmluvy
o poskynuii Prispevku a zaroveň spinenim závázkov oboch Zmluvných strán, čo potvrdzuje
schváleiúe poslednej Následnej monitorovacej správy zo strany MAS. pričom závazky sa
považuj L. za splnené podia článku? ods. 7.2. zmbuvy.

3. Mimoriadne ukončeme zmluvneho vztahu zo Zmluvy o poskytnutí Prispevku nastáva dohodou
Zmluvnvcl slrán, odstúpením od Zmluvy O poskytnuti Príspevku alebo výpoveďou Zmluvy
o poskynui Prispevku zo strany Uživatel‘a.

4. OJ ZmI_v~, o poskytnuti Príspevku může Uživatel‘ alebo MAS odslůpit‘ v pripadoch podstatného
porušen Zmluvy o poskytnuti Príspevku druhou Zmluvnou stranou, nepodstatného porušenia
Zmluvy o poskytnuti Prispevku druhou Zmluvnou stranou a d‘alej v pripadoch. ktoré ustanovuje
Zrnluva o poskytnuti Príspovku abebo Právne predpisy SR a Právne akty EÚ. Zmluvné strany za
dohodli, že pre odstúpenie od Zmiuvy O poskytnuti Prispevku platia všeobecné ustanovenia
Obehadného zákonníka o odstůpeni od zmlu“y (* 344 a nasi Obchodného zákonnika), ak oleje

Zmlu“~ o poskytnuti Príspevku uvedené osobitné dojednanie Zmluvných strán, ktorým za
nahradzajú zákonné ustanovenia Zmluvne strany za osobitne dohodli, že

a) Porušenie Zniluvy o poskytnuti Prispevku je podstatné, ak strana porušujúca Zmlunj
o poskytnutí Príspovku vedela v čase uzavrelia Zmluvy o poskytnutí Prispevku alebo

tomb čase bob rozuinne predvidať 5 prihliadnutim na učel Zmluvy o poskytnuti
Prkjwku, ktorý vyplynul z jej obsahu alebo z okolnosti, za kiorých hola Zniluva
o poskytnutí Prispevku uzavreta, že druha Zmluvna strana nebude mať záujeni na plneni
povinrosti pil takom porušeni Zmluv)‘ o poskytnuti Prispevku abbo v pripadoch, ak tak
ustanovuje Zmluva o poskytnutí Prispovku.

h) Na učely Zmluvy o poskytnutí Prispevku sa za podsiatne porušcnie Zmluvy o poskytnuti
Príwet‘ku zo strany živatera považuje najniá
i) vznik takých okolnosti na strane Uživateľa, v důsledku ktorýeh bude .emarené

dosiahnutie účelu Zniluvy o poskytnutí Prispevku a/aleho nela Projektu a sučasne
iepójde O OVZ,

ii) vznik Podstatnej zmeny Projektu, a to v zmysle podmienok uvedených v Zmluvc
o poskytnuti Prispevku (najmá v článku I. v Članku 2 ods. 3 až 5 a v čbanku 6 ods. 4
VZP) ako aj v zmysle Všeobecného nariadenia a Právnyeh dokumentov, ktoré holi
vydané pre aplikáciu Podslatnej anteny za strany Rizidiaceho orgánu a ostatných
Drgánov zapojených do riadenia, auditu a kontroly EŠlt‘ vratanc rinančného riadenia,
ak holi Zverejnené,

iii oorušenie podmienok poskytnutia Príspevku, klore su uvedené vo Výzve a ktorých
splnenie holo podmienkou pre schválenie Liadosti O prispovok, za podstatné
oorušenie zmluvy Sa nepovažuje, ak konkretna podmienka poskytnutia prispevku
zostáva z objektívneho hľadiska splnená, ale inym spůsobom, ako holo uvedené

Schválenej žiadosti O prispevok,
iv, oorušenie oznamovacej povinnosti Uživatel‘om podIa článku 6 ods. 6 I zmluvy, ak

‚sdalost‘ aleho skutočnosi‘. ktorú Uživater neoznámil, je v zmysle ustanoveni lejto
Zmluvy o poskytnuti Prispevku považovana za podstatné porušenie Zmluvy
o poskytnutí Prispevku alebo má tak závažne negalivny dopad na Realizaciu aktivit
Projektu, Udržateľnosť Projektu, účel Zmluvy o poskytnuti Prispevku alebo nel‘
Projektu. žeju (ich) nemožno napravit‘.
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poskytnutie nepravdivých alebo zavádzajúcích informácii MAS Zo strany Uživalel‘a
v súvislosli so Zmluvou o poskytnuli Prispevku počas účinnosti Zmluvy o poskytnuti
Príspevku ako aj v čase od podania Žiadostí o prispevok MAS, ktoiych spoločným
zakiadom je skutočnost‘. že Uživatel‘ nekonal dobromysefne alebo v súvislosli

týmilo infoniiáciaini Uživaler vykonat úkon v súvistosti s Projektom, ktorý by
v súladc so Zmluvou o poskytnuli Prispevku pci poskytnuti pravdivých údajov nebol
oprávrený vykonat‘, alebc by ho musel vykonat‘ inak, alebo na základe takto
poskytnutých infonnácii MAS vykonal úkon v súvislosti 5 Projektom, klotý by inak
nevykonal,

) ak Uživalef nezačne s Realízáciou aktivit Projektu ani v lehote 3 mesiacov od lenninu
uvedeného v Prilohe č 2 zmtuvy vyjadrujúceho začiatok hlavnej Aktivity a súčasnc
ak Uživatel‘ nepožiada O ziaenu Zmluvy o poskytnutí Prispevku podIa článku 6 ods.
6.2 pi~n. b) zmluv3‘ alebo, ak sice o uvedenú zmenu Zmluvy o poskytnuli Prispevku
požiada. ate poruší svoju povinnost‘ Začat‘ realizáciu aktivit Projektu v náhradnej
lehote poskytnutej zo strany MAS,

i) neukončenie Realizácie atttvit Projektu do 9 niesiacov odo dňa nadobudnutia
účinnosti Zmluvy o poskytnuti Prispevku alebo 30. júna 2023, podIa toho ktorá lehota
nastane skůr,

ii) porušenie záväzkov lýkajúnch Sa obstarania lovarov, služieb a prác v rámci Projektu
spůsobom a za podmienok uvedených vo Výzve, v Zmluve o poskytnuti Prispevku,
v Zákone o VO atebo v Právnych dokumentoch, ktoré holi vydané pre vykonanie
Verejného obstarávania zo strany Qi-gánov zapojených do riadenia, auditu a kontroly
EŠIF ‘rátane ítnančného riadenia, ak boti Zverejnené~ porušenie závazkov Sa vztahuje
najinä na porušenie zákazu konfliktu zaujmov pri vykonanom Verejnom obslarávani
v zmyste 46 Zákona o prspevku z EŠIF mcdzi žívatel‘om a MAS, na existenciu
koluzie alebo akejkoľvek formy dohody obmedzujucej sut‘až medzt úspešným
uchadzačom a ostatnýmí ud~adzačmi alebo uspešnym uchadzačoni a Uživaterom pri
vykonanom Verejnom obstaravani, klorů tdentiíikovala MAS v rámci ‚ykonávanej
kontroly, bez ohl‘adu na to či Protimonopolny urad rozhodol o porušení zákona
č 36/200 Z. z. o ochraie hospodarskej sul‘aže v zneni neskoršich predpisov;
k aplikácii lohto bodu může dójsť kedykolvek počas trvania Zinluvy o poskytnuti
Príspe“ku v nadváznosti na vykonanú kontrolu Užtvatefa bez ohl‘adu na výsledok
predcttádzajúcich kontrol nebo mých postupov aplikovanvch vo vzt‘ahu k Projektu
Zo strany MAS alebo mého oprávneného orgánu,

) ak Uživatel‘ v rozpore s člárkom 3 týchto VZP nepredtoži ínformaciu O stave, v akom
Sa proces Verejného obstarávania nachádza, atebo komptetnú dokumentáeiu z procesu
Verejného obstarávania ‚Aktivitám Projektu, Bezodkladne Od nadobudnutta
učinnosti tejlo Zmluvy o poskytnuti Prispovku~ alebo nepredtoži dokumentactu k
novému Verejnému obstarávaniu do 20 dni Od doručenta čiastkovej spravy
z kontroly správy z kontroly, vzt‘ahujúcej Sa k predchadzajúcemu Verejnému
obstaravantu; alebo nezačne Verejné obstarávanie najneskór do 20 dni od ukončenia
zmluv‘, s predchádzajúcim Dodávatel‘om alebo od doručenia vyzvy MAS,

x) ak bude Uživatel‘ovt pravoplatným rozsudkom uložený trest zakazu prijimal‘ dotácie
alebo subvencie trest zákazu prijimat‘ pomoc a podporu poskytovanú z fondov
Europskej unie alebo trest zákazu účasti vo verejnom obstaravani podIa I? až IQ
zákona č 91 2016 Z z o lrestnej zodpovedností právnických osůb a zmene a doplneni
niektorých zákonov v učtnnom zneni, atebo ak sa pravoplatným rozhodnutím
preukaže spachante trestneno činu v súvisloslí 5 procesom schval‘ovania Žiadostí o
prispevok. s Realízáciou aktivit Projektu, alebo ak bude ako opodstatnená

vyhodnolená staznost smerujuca k ovplyvňovaniu hodnotttel‘ov alebo ku konfliktu
záujmov alebo k zaujatosti, pripadne ak taketo ovplyvňovante alebo porušovanie
skonštatuju aj bez stažnostt alebo podnetu na to opravnené kontrolnc organy

r porušenie povinoosti Uživatet‘om podra článku 2 Ods. 2.8 zmtovy. ktoré je
konštatované v rozhodnutí Komisie vydanom v nadv~znosti na článok 108 Zmluvy
o fungovaní EU bez ohl‘adu nato, či došlo k pozastaveníu poskytovania Príspevku Zo
strany MAS podIa článku Sods. 6 písm. h) VZP.

x~i) také konanie alebo opomenutie konania Uživatel‘a v súvistosti so Zmtuvou
o poskytnutí Prispevku alebo Realizáciou aktivit Projektu. ktoré je považované
za Nezrovnatosť v zmyste Všeobecného nariadenia a MAS stanoví, že takáto
Nezrovnatost‘ Sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí Príspevku,

xtii) vyhlásenie konkurzu na majetok Uživatet‘a atebo zastavenie konkurzného
konania/konkoizu pre nedostalok majetku, vstup Uživatefa do likvidácic, ak Sa Právne
predpisy SR upravujÚce tieto konania na Uživatet‘a vzt‘ahujú,

rv) porušenie článku 7 odsek I. článku 10 odsek I. článku 12 odsek 3 a článku 19 týchto
VZP,

r) každé porušenie povinností Uživatel‘a. ktoré je v Zmluve o poskytnuti Prispevku
označené ako podstatné porušenie povinností alebo podstatné porušenie Zmluvy
o poskytnuti Prispevku.

c) Pcdslalným porušením Zmluv3‘ o poskytnuti Prispevku je aj vykonanie takého úkonu zo
St _ny Uživalel‘a, na ktorý je potrebný predchádzajúci pisomný súhlas MAS v pripade, ak
stnlas nebol udelený, alebo ak došlo k vykonaniu takého úkonu Zo strany Uživatet‘a bez
žiodosti O takýto súhlas,

d) Pcru~enie d‘alšich povinnosti stanovených v Zmluvc o poskytnutí Príspevku, v Právnych
ptedpisoch SR a Pravnych aktoch EG okrem pripadov, ktore Sa podra Zmluvy o poskytnutí
Pnspevku považuju za podstatné porušenia. su nepodstatnym porušcnim Zmluvy
o pot&ytnutí Príspevku.

e) V pripade podstatného porušenia Zmluvy o poskytnuti Príspevku je Zmluvná strana
ora‘nena od Zmluvy o poskytnuti Prispevku odstúptt‘ bez zbyiočného odkladu potom, ako
Sa tomto porušeni dozvedcla. Uživaterberie na vedomie žes ohl‘adom na povinnosti MAS
vy~I‘vajuee z tejto Zmluvy o poskytnuti Príspevku abbo z Právnych dokumentov. může
vyi.onantu odstúpenía od Zmluvy o poskytnuti Prispevku predchádzať povinnost‘ vykonat
kontrolu u živatcl‘a, vyžiadat‘ si sáhlas alebo usmernenie od Riadiaceho orgánu. pripadne
po‘irnost‘ realizovat‘ ině osobitné postupy a úkony. Z uvedeného důvodu preto živatel‘
stnlasí s tyin, že na rozdiel od štandardnej obchodno.právnej praxe, pri odslúpení od Zinluvy
o po~ytnutí Prispevku pojem „bez zbyločnůho odk/edit“ zahtňa dobu, po ktorú sův priamej
narväzncsti vykonávané úkony zo strany MAS podfa predchádzajúcej vety. V pripade
ni~odstatného ponišenia Zinluvy o poskytnutí Prispevku je Zmluvná strana oprávncná
odstťq,iť ak strana, ktorá je v omeškaní, nesplní svoju povinnost‘ ani v dodatočnej
pr.neranej lehote, ktorá jej na to hola poskytnutá v pisomnom vyzvaní. Aj v prípade
pedsatného porušenia Zmlu‘y o poskytnutí Prispevku je Zmluv ‘ práv
p~kytnút‘ dodatočnu lehotu druhej zmluvnej strane na sptnenie povinn ‘

prco‘n ani poskytnutie takejto dodatočnej lehoty Sa nedotýka toho. podst
po‘ušenie povinnosti (* 345 ods. 3 Obchodného zákonnika),

[) Qcstjponie Od Zmluvy o poskytnuti Prispevku je učinne dňom d
oarámenta o odstúpeni od Zmluvy o poskytnuti Prispevku druhej
do‘učovaníe Sa vztahuje čtanok 4 zmluvy

som
cane.
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g) Ak spinentu povinnosti Lmluvnej strany bráni OVZ, je druhá Zmluvná Strana oprávnená
od Zmluvy o poskytnuti Prispevku odstúpit‘ len viedy, ak od vzniku OVZ uplynul aspoň
jeden rok. V pripade objektivnej nemožnosti plnenia (nezvratný zanik Predmetu Projektu
a pod.) sa ustanovenie prcdchádzajúcej vety neuplatni a Zinluvné strany sů oprávnené
postupoval‘ podra prislušných ustanoveni Obchodného zákonnika a podporne Občianskeho
zákonníka.

h) V pripade odstúpenia od Zmluvy o poskytnuti Príspevku zostávajú zachované tie práva
a povinnosti MAS, ktoré podra svojej povahy majú platiť aj po skončeni Zmluvy
o poskytnuti Prispovku, a to najmä právo a povinnosť požadovat‘ vrátenie poskytnutého
Prispevku alebo jeho časti, pravo na nahradu Škody. kiorá ‚znikla porušenim Zmluvy
o poskytnutí Príspevku, ustanovenia uvedené v článku 7 ods 7.2 zmluvy a d‘alšie
ustanovenia Lmluvy o poskytnutí Príspevku podra svojho obsahu.

) Ak za živatef dostane do omeškanía 5 plnenina Lmluvy o poskytnutí Prispevku v důsledku
porušenía, resp. nesplnenia povinnosti Zo strany MAS, Zmluvné strany suhiasia, že nejde
o porušenie Znluvy o poskytnutí Príspevku Uživatel‘orn.

j) V pripade odsiúpcnia od Zmluvy o poskytnutí Prispevku je Uživatel‘ povinný na základe
žiadosti MAS vrátiť Prispevok alebojeho čast‘. Táto povínnosť Uživatora za uplatni aj vtedy,
ak sa vjednotlivom článku Zmluvy O poskytnutí Príspevk~ označujucom podstatné
porušenic ZmI.ivy o poskytnuti Prispevku výslovne neuvádza, že Uživatefje povinny vrábi‘
Prispevok alebo jeho čast‘.

5. Uživatel je oprávnený Zmtuvu o poskytnuti Príspevku vypovedat‘ z důvodu. že nic je schopny
realizovat‘ Projekt tak, ako Sa na Realizáeiu aktivit Projektu zaviazal v Zniluve o poskytnuti
Príspevku, alebo n:e je schopný dosiahnut ciel‘ Projektu. Uživatel‘ súhlasi 5 tým, že podanim
výpovede mu vzniká povinnost‘ vrátit‘ už poskytnutý Prispevok alebo jeho časť v „lom rozsahu
podia članku JO VZP za podmienok stanovenych MAS v Žiadosti o vrátenie finančnýeh
prosiriedkov. Po podaní výpovede může živateľ tuto vziať spať iba s pisomným sůhlasoni MAS.
Výpovedná doba je jeden kalendámy mesiac odo dňa, kedy je výpoved‘ doručená MAS. Počas
plynutia výpovednej doby Zmluvné strany vykonajú úkony smerujúee k vysporiadaniu
vzájomných práv a povinnosti, najmh MAS vykoná úkony vzt‘ahujúce sa k Qnančnému
vysporiadaniu s Uživatel‘om ohdobne ako prt odstúpeni od Zmlu~‘ o poskytnutí Príspevku
a Užívateľ je povinný poskytnút‘ všetku potrebnu súčinnost‘. Zmluva o poskytnutí Prispevku
zaniká uplynutím výpovednej dohy s výnimkou ustanoveni, ktoré nezanikajú ani v důsledku
zániku Zniluvy o poskytnutí Prispevku pri odstúpení od zsnluvy v zmysle ods. 4 pístu. h) tohto
článku.

Článok 10 VYSPORIADANIE FtNANČNÝCH VZtAIJOV

I. Uživatel‘ za zavázuje:

a) vrátit‘ Príspcvc‘k alebo jeho čast‘, at ho nevyčerpal podIa podmienok Zmluvy o poskytnuti
Prispevku alebo ak nezúčtoval celu sumu poskytnutého predítnaneovanta alebo at mu
vznikol kurzový zisk;

b) vratiť prostriecky poskytnuté omylom

c) vratu‘ Príspevnk alebo jeho čast‘. ak porušit povinnosti uvedené v Zmluve o poskytnutí
Prispevku a porušenie povinnosti znamena porušenie finančnej disciplíny podľa 31 odsek I
pismena a). b), c) zákona o rozpočtovych pravidlaeh;

d) vratiť Prispevok abbo jeho čast‘, ak v suvislosti 5 Projektom boto porušené ustanovenic
Pravneho predpisu SR alebo právneho aktu EU (bez ohl‘adu na konanie atebo opomenutie

Užívatcl‘a atebo jeho zavinenie) a toto porušenie znamená Nezrovnalosť a nejde o porušenic
rn~čnej discipliny podIa * 31 odsek I písmena a). b), c) Zákonao rozpočtových pravidlach.
vzh‘ačom na skutočnost‘, že za Nezrovnalost‘ sa považuje také porušenie podmienok
Zmiuvv, s ktoiým sa spája povinnost‘ vráienia Prispevku alebo jeho časti, v pripadc, ak
ližt‘.azel‘ iakýto Prispovok alebojeho časť nevráti posiupom stanovenym v odsekoch 4 až tO
toho janku VZP, bude sa na toto porušenie podmienok Zmluvy aplikovat‘ ustanovenie
druhej vety * 3 I odsek 7 Zákona o rozpočtových pravudlach

e) vrál t “JFP alebo jeho čast‘, ak Uživatel‘ porušil pravidla a postupy verejného obstarávania
a torn 7orušenie malo alebo mohlo mať vplyv na vysledok verejneho obstaravania alebo
pra‘id~ a postupy vztahujuee za na obstarávanic služieb, tovarov a stavebných prác, ak
taketo obstarávanie nespadá pod o VO;

F) vrat t‘NFP alebojeho čast‘. ak porušil zákaz nelegálneho zamestnavaniacudzinca podl‘a * 33
ods. 3 zákona o prispevku z EŠtF;

g) vrátit‘ NFl) abebo jeho časť v mých pripadoch, ak to ustanovuje Zmluva o poskytnuti
Prispe-:ku alebo ak došlo k zániku Zmluv)‘ o poskytnuti Prispevku v zmysle článku 9 VZI~
z důvodu mimoriadneho ukončenia zmluvy:

I‘) ak to irči MAS. vrátit‘ Prispevok alebojeho čast‘ v pnpade. ak Uživatel‘ nedosiahol hodnotu
Meraieľného ukazovatera Projektu uvedenú v Schvalenej žiadosti o Prispevok v súladc
5 Pnrt,Čkou pro Uživatel‘a,

2. Ak nieje P-ispevok alebo jeho čast‘ vrátený z důvodov uvedenych v odseku I tohto článku VZP
niciativuic :0 strany Uživatel‘a, sumu vrátenia Príspevku alebo jeho časti stanoví MAS V ŽoV.
ktorú zasle Uživatelovi. K záváznému uplatncniu nároku na vráteníe Príspevku alebo jeho časti
na základe ŽoV dochádza doručením ŽoV Uživatel‘ovi. MAS v ŽoV uvedie výšku Prispovku,
ktorú nt t,.živatef vrátit‘ a zároveň urči čísla účtov, na ktoreje Uživatel‘ povinný sumu uvedenú
‚ ŽoV pre‘ est‘.

3. Uživuxeľsazaväzuje vrátit‘ Prispevok alebojeho čast‘ uvedeny v ŽoVdo 60 dni odo dňadoručenia
ŽoV i žvasel‘ovi, Dňom nasledujúcim po dni doručenia ŽoV začina plynúi‘ 60 dňova lehota
splatnosti Ak Prijimatel‘ túio povinnosť nesplni a nedůjde k uzatvoreniu dohody o splatkaeh
alebo donody o odklade pinenia, MAS:

a) onúni porušenie pravidiel a podmienok uvedených v Zmluve o poskytnuti Príspcvku
prsl..šnému správnemu organu (ak ideo porušenie finančnej discipliny) alebo ‚

b) omami porušente pravidicl a podmienok uvedených v Zmluve o poskytnuti NFP Uradu pro
vat né obstarávanic (ak de o porušenie pravidiel a postupov vcrejného obsiarávania)
alebc

c) pestt~uje podl‘a * 41 odsek 2 až 4 alebo * 4 Ia odsek 2 zákona o prispevku z EŠIF abbo
d) pest~uje podIa osobitného predptsu (napr Civilný spnrový poriadok) a uplatní

pciil‘adavku na vratenie časti NFl) uvedenej v ŽoV na prislušnom orgáne (napr. na súde).

4. živ~e vrah Prispevok alebo eho času formou platby na účet.

5. Pohradá‘ k MAS voči Uživatelovi na vratenie NFl) alebo jeho častí a pohl‘adávku Uživatel‘a
‘oči MAS Ia poskytnutie Prispevku podIa Zmlu‘y O poskytnutí Prispcvku je možné vzájomne
započíta“. Akt vzájomnému započitaniu nedójde z důvodu nesůhlasu MAS, Užívatefje povinný
vrátíť sumu určenú v ŽoV už doručenej Uživatelovi podl‘a odsekov 2 až 4 tohto článku VZP do
IS dni oč doručenía oznámena MAS, že s vykonanim vzajomného započitania nesúhlasi alebo
do upIy~ut‘a doby splatnosti uvedenej v ŽoV, podfa toho. ktora okolnost‘ nastane neskůr.
Ustanoveni‘ odsekov 2 až 4 tohto članku VZP za použijú primerane

6. Ak Uživate‘ zisti Nezrovnalosi suvisiacu s Projektoin, zavazuje sa

Strana31 z44 Strana32 z 44



bezodkladne lůlo Nezrovnalosť oznámiť MAS,
redložiť MAS príslušné dokumenty týkajůce Sa leilo Nezrovnalosti a

vysponadal‘ táto Nezrovnalost‘ postuponi podľa odsekov 2 až 5 tohto članku Vzp
stanoven,a ‘ýkajúce sa ŽoV Sa flC~OUŽl~Ú.

one povinnosti má Prijimatel‘ do 31082027. Táto doba so predlži ak nastanu skutočnosli
ne v čiankt, 140 všeobecneho nariadenia, a too čas trvania týchlo skutočnost

de vráteni Prispevku abbo jeho časti z vlastnej iniciativy živatola, Uživater prod
oznámi MAS zamer, důvody a výšku vrátenia Prispevku alebojeho časti a požiada MAS

rmáciu k podrobnostiam vratenia (napr. Č. účtu, variabilný symbol). MAS zašle tuto
ciu žívatel‘ovi Bezodkladne.

alef nevťati Prispovok alebojeho časť na správne účty abbo pri uhrade neuvedie správny
ny symbol. prislušny záväzok Uživateľa zostáva nesplnený a finančně vztahy voči MAS
Žujů za nevysporiadané.

ejkol‘vek pohľadavke na vratcnie Prispevku ako aj proti akýmkoľvck mým pohradávkam
oči Uživate‘ ovi vzniknutým z akehokoľvek pravneho důvodu živatel‘ nic je oprávnený
anne zapoéitať akukoľvek svoju pohradávku.

ŮČTOVNjCTVO A VCIIOVÁVANIE ÚČTOVNEJ DOKIJMENTÁCIE

‘. ktorý je účtovnou ednotkou podia zákona o účtovniclve, Sa zavazuje účtovat‘
nostiach týkajucich Sa Projektu

na analytických účtoch v členem podIa jednou vých projektov abbo v analytickej
evidencii “edenej v technickej foniie v zmyslo * 31 ods. 2 písm. b) zákona o učtovnictvo

členeni podľajednotlivých projektov bez vytvorenia analytickych učtov v členení podra
jednotlivých projektov. ak účtuje v sustave podvojnoho učtovnictva

b) v účtovnýcn knihách podľa is Zakona O učtovnictve so siovnym a čiselnyni označenu
Projektu v ~čtovných zápisoch. ak učtuje v sústave jednoducheho učtovnictva

2. Uživaler, ktorý nieje účtovnoujednotkou podIa Zokona o účtovniclve, vedie evidenciu majetku.
záväzkov, príjnio‘ a výdavkov v zmysle * 2 ods. 4 zákona o učtovnictve tykajucich sa Projektu
v účtovných knihach podra * iS ods. I zákona o účtovnictve de O učtovné knihy použivane
V sústave jednoduchého účtovniciva) so slovným a čiselnym označen m Projektu pri zápisoch
v nich, pričom na ‘edenie tejto evidencie preukazovanie zapisov a spósob oceňovania majetku
a závazkov Sa prnnerane použiju usianovenia Zákona o učlovnict‘,e, O učiovných zápisoch,
učtovnej dokumentácii a spůsobe oceň vania

3. Záznamy v učiovn dye musta zabezpečit udaje na učely monitorovan,a pokroku dosiahnuiého
pri Realizacti Pro ektu, vytvorit zaklad pro narokovanie platieb a uľahčiť proces overovania
a kontroly vydavk v zo strany príslušnych orgánov.

4. Uživatel‘ uchovava a ochraňuje učtovnu dokumenlaciu podia odseku I. evidenctu podľa odseku
2 a lnů dokumentáciu týkajúcu sa Projektu v súlade so Zákonom o ůčtovníclve a v lehote uvedenej
v článku 19 VZP

5. Ak má živatel‘ s.dlo alebo miesto podnikania mimo ůzemia Slovenskej republiky, je povinný
viest‘ učtovnictvo tvkajúce Sa Projektu podľa právneho poriadku šlátu, na územi ktorého má sídlo
alebo miesto podn“cania.

Článok 12 KONTROLA/AUDIT

Oprávncnč osoby na výkon kontroly/auditu sů najniá:
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a. MAS, Riadiaci orgán a nimi povcrcné osoby,

b. Utvar vnútomého auditu Riadiaceho orgánu a nim poverené osoby,

c. Naj“yšši kontrolný úrad SR a nim poverené osoby,

d. Orgán auditu, jeho spolupmcujúcc orgány (Úrad vládneho auditu) a osoby poverenč na
výkon kontroly/auditu,

e. S;lromocneni zástupcovia Európskej Komisie a Eurůpskeho dvora auditorov,

Í Crgán zabezpečujúci ochranu linančných záujmov EÚ,

g. C‘scoy pnzvané orgánmi uvedenými v pismenách a) až Qv súlade 5 prislušnými právnymi
preapismi SR a právnymi aktmi Eú.

2. Kontro:ou Projektu sa rozumie súhrn činnosti MAS a nini prizvaných osůb, ktorými sa overuje
pinenie pcdmienok poskytnutia Príspevku v sůlade so Zmluvou o poskytnuti Príspcvku, súlad
nároko;orých Ítnančných prostriedkov/deklarovaných výdavkov a ostatných ůdajov
predlo~n%ch zo strany Uživateľa a súvisiacej dokumentácie 5 právnynii prcdpisnii SR
a právnťn-i aklmi EÚ. dodržiavanie hospodámosti, efektivnosti, účinnosti a účelnosti
poskytnuteho Prispevku, důsledné a pravidelné overenie dosiahnutého pokroku Realizácie aktivit
Projektu, vrátane dosiahnulých hodnůt Meratel‘ných ukazovatel‘ov Projektu a ďalšie povinnosti
stanovené Užívateíovi v zmluve o poskytnuti Príspevku. Kontrola Projektu je vykonávaná
~ súbade s~‘ zákonom o rtnančnej kontrole a audite, ato najmä formou administratívncj flnančnej
kontrol“ povinnej osoby a linančnej kontroly na mieste. V pripade, ak sú kontrolou vykonávanou
formou aollinistrativnej Íinančnej kontroly povinnej osoby alebo flnančncj kontroly na mieste
:.dentift,o‘tané nedostatky, doručí MAS Užívateľovi návrh čiaslkovej správy z kontroly‘ návrh
správy z kontroly, pričom Užívater je oprávnený podať v lehoto určenej oprávnenou osobou
pisomne nhmietky k zisteným nedostatkom, navrhnutým odporúčaniam, k lehoto na predloženie
pisomnelw zoznansu opatreni prijatých na nápravu zistených nedostatkov a na odstránenie pričin
oh vzr.tkL (d‘alej len ..prijaté opatrenia“) a k lehoto na splnenie prijatých opatreni, uvedeným

~ návrhu Éiastkovej správy abebo v návrhu správy z kontroly. Po zohl‘adneni opodstatnených
námietedc za predpokladu, že Uživatel‘ zaslal námietky v lehoto) zasicla MAS Užívatel‘ovi
dastko‘ ú ;právu z kontroly/správu z kontroly. ktorá obsahuje všetky náležitosti uvedené v 22
ods. 4 Zákona o finančnej kontrole a audite. Kontrola a audit sú skončené dňom zaslania správy
‚iživale‘o“i zaslanim čiastkovej správy je skončená lá čast‘ kontroly/auditu. ktorej so čiastková
správa týku. Ak je kontrola/audit zastavená/zaslavený z důvodov hodných osobitného zretel‘a
kontrola/a.dit je skončená/skončený vyhotovením záznamu s uvedením důvodov jej/jeho
zastavatia záznam za Uživatelovi nezasiela, ak medzičasom zanikol,

3. Uživate‘ ~ zavazuje, že umožni výkon kontroly/auditu zo strany oprávnených osůb na výkon
kontroly/~iditu v zmysle prislušných právnyeh predpisov SR a právnych aktov EU, najnlá zákona
o príspe‘vku z EŠIF, zákonao linančnej kontrole a audite a tejto Zniluvyo poskytnutí Príspevku.

4. ‚iživate.‘je počas výkonu kontroly/auditu povinný najmá preukázat‘ oprávnenosť vynaložených
‘~ýdavkr.v a dodržanie podmienok poskytnutia Prispevku v zmysle Zmluv)‘ o poskytnuti
Prispev~u a prislušných právnych predpisov.

5. Uživatejo povinný zabezpečit‘ pritomnost‘ osób zodpovednýcb za Realizáciu aktivit Projektu,
~‘ytverit peimerané podmienky na riadne a včasné vykonanie kontroly/auditu, zdržat‘ Sa konania,
Uorá b‘ tohle ohrozíť začatie ariadny priebeh výkonu kontroly/auditu a plniťvšetky povinnosti.
Uorá Otu vyplývajú najrná zo zákona o finančnej kontrole a audite,

6. C)právtwné osoby na výkon kontroly/auditu můžu vykonat‘ kontrolti/audit u Uživatera
Ledykovek od účinnosti Zmluvy o poskytnuti Prispevku až do uplynutia lehůt podra článku 7
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odsek 7.2 zmiuvy Lvedená doba sa predlži v pripade, ak nastanú skutočnostt uvedene v članku
140 všeobecného nariadenia, a to o čas trvania týchto skutočnosti. MAS je opi‘ávnená prerušiť
plynutie lehů‘ vo vztahu k výkonu kontroly žiadosti o platbu formou administrativnej linanéncj
kontroly pred jej uhradenim/zúčtovanim v pripadoch stanovených článkom 132 odsek 2
všeobecného nariadenia.

Osoby opravnené na výkon kontroly/auditu tajů práva a povinnosti upravené najmá v zákone
o (mnančnej kontrole a audite, vrátane pravomoci ukladat sankcie pri porušeni povinnosti Zo
strany živatel‘a,

8 živatel sa za‘azt,ie informoval‘ MAS o začati akejkofvck kontroly auditu osobami podra
odseku . tohto článku odlišnými Od MAS a sučasnc jej zašle na vedomie návrh správy
z kontroly správu z kontroly alebo iný retevantný výsledný dokument z vykonancj
kontroly overovaniaiauditwvyšetrovaniaR‘onania týehto osáb zakladajúcteh MAS pristúpiť
k postupu prebiehajúceho skúmania podIa Systemu tNnančneho riadenia Plnenun nformačnej
povinnosti Uži‘.atel‘om podfa predchadzajucej vety nenadobúda MAS žiadne povinnosti.
Uživatel‘ je povinny prijať opatrenia na nápravu nedostatkov zistených kontrolouiauditoin
v zmysle čiastkovej správy z kontroly správy z kontroly auditu v lehote stanovenej oprávnenými
osobami na výkon kontroly auditu. Uživatel je zaroveň povinny zaslat‘ osobám opravnenym na
výkon kontroly/auditu a vždy aj MAS, ak nie je ‚ konkrétnom pripade osobou vykonávajůcou
kontrolu/audit, ptsomný zoznam pi-ijatých opatreni na nápravu zistenych nedosiatkov v lehote
uvedenej v čiastkovej správe z kontroly sprave z kontroly auditu a na výzvu MAS mých
oprávnených osůb na vykon kontroly auditu predložit‘ dokumentáciu preukazujúcu splnenie
prijatých opatreni živateľ je zaroveň povinny prepracovat‘ a predložit v lehote určenej
oprávnenou osobou pisomny zoznam prijatych opatreni ak oprávnená osoba vyžadovala jeho
prepracovanie a predloženie,

9. Právo MAS alebo osób uvedených v odseku I tohto članku na vykonanie kontroly auditu Projektu
nic je obmedzené žiadnym ustanovenim tejto Zmluv) o poskytnuti Príspevku. Uvedené právo
MAS alebo osůb uvedených v odseku I tohto člank sa vztahuje aj na vykonanie opátovnej
kontroly auditu tých istých skutočnosti, bez ohl‘adu na druh vykonancj kontroly auditu. pričom
pri vykonávaní kontroly/auditu sů MAS alebo osoby uvedené v odseku I tohto článku viazané
‚ba platnými právnymi predpismi a touto Zmluvou o poskytnutí Prispevku, nic však závermi
predchádzajúcich kontrol/auditov. Tým nic su nijak dotknuté povinnosti (týkajúce sa napriklad
povinnosti plnit‘ prijaté opatrenia) vyplývajúce z t“chto prcdchádzajúcich kontrol/auditov.
Povinnost žtvatel‘a vrátiť Prispevok alebo jeho čast‘, ak táto povinnost vyplynie z výsledku
vykonanej kontroly auditu kedykoľvek počas účinnosti Zmluvy o poskytnutí Prispevku, nie je
dotknutá ‘yslcdkon‘ prcdchádzajůcej kontroly auditu.

10. Ostatně práva a povinnosti Zinluvných strán a skutočnosti týkajúce sa kontroly Projektu sú
uvedené v Priručke pre Uživatel‘a. Implementačnom modely CLL.D a ostatných Právnych
dokumentoch.

Čtánok 13 ZABEZPEČENtE POUĽADÁVKY A POISTENIE MAJETKU

Ak MAS vo Výzve alebo počas účinnosti Zmluvy o poskytnuti Prispevku urči, že Uživatel‘ bude
povinny zabezpečit buducu pohl‘adávku zo Zmluvy o poskytnutí Prispevku, Uživatel‘ sa zavázuje
taketo zabezpečenie poskytnút‘ vo fonte. spůsobom a za podmienok stanovených vo Výzve,
v Právnych dokumentoch a v Zmluve o poskytnutí Príspevku, Zabezpečenie sa vykonáva
prioritne prostrednictvom využitia záložneho práva alebo mým vhodnym zabezpečovacim
proslriedkom, ktotym móže byť v súlade s * 25 odsek 9 Zákona Č. 292 2014 Z. Z. aj prijatie
zmenky zo strany MAS od Uživatel‘a. Pse zriadenie a vznik záložného práva a prinlerane aj pre

lne zape~eČovacie prostriedky služiace pre zabezpečenie zavazkov vyplyvajucich Zo Zmluvy
o poskytnut Prispevku platta všetky podmienky uvedené v Právnych dokumentoch, ktoré vydá
Riadiai ~‘rgán vo vzťahu k iinplementácit CLLD. Podrobne pravidlá tykajúce so zriadenia,
vznikt a “ý,onu záložného prava budu dohodnuté v písonsnej zmluveo zriadeni založneho prava
a ebo v ~ipade mého druhu zabezpečenta v pisomnej fonte, v nadväznosti na Zmluvu
o poskytnut Prispevku.

2. Lživatel‘ e povinný, s výnimkou majetku. ktorého povaha to nedovoluje (napr so~ware. licencie
na preimot‘. priemyselného vlastníctva, patenty, ochranné známky a podobne) a pozemkov, ak
ich nic je nožně poistit‘ a ak z Výzvy alebo z Právnych dokumentov vydaných Riadtacim
orgánom nevyplýva, že Sa potstenie nevyžaduje:

a) rimk~c poistil‘ Majetok nadobudnutý z Prispevku,

b) ria‘~e poistiťmajetok ktoiyje zálohom zabezpečujucim zavszky Uživatel‘a podIa/mluvy
o pos‘ytnuti Prispevku, ak je tento odlišný od majetku podIa písmena a) tohto odseku,
pnčom tento závszok bude obsahom zmluvy o zriadeni založneho prava.

c) zaoe~ečiť, aby bol riadne poistený majetok vo vlastntctve tretej osoby trettch osůb. ak je
za hom zabezpečujucim pohl‘adávku MAS podIa Zmluvy O poskytnuti Príspevku.

Pro všetb vyššie uvedené situácie a) až c) tohto odseku platia tieto pravtdlá.

(i) Poistná suita musi byť najmenej vo výške obstaravacej ceny ceny zhodnotenia
hmotného Majetku nadobudnutého z Prispevku,

(ii) Poistenie Sa musí vztahovat‘ minimátne pre prĺpad poškodenia, zničenia, odcudzenia
‚hbo stn‘ty; MAS je opravneny preskúmat‘ poistenie majetku a súčasne určit‘ d‘alšie
podmienky takéhoto poistenia, ktoré zahřňajú aj rozširenie typu poistných rizik, pie
kt ~ré sa poistenie vyžaduje.

(iii Poistente must trvat počas Realizacie Projektu a počas Udržatel‘nosti Projektu.

(iv t živatel‘je povinny udržiavat‘ uzavretú a účinnú poistnú zmluvu. plnit‘ svoje záväzky
nej vyplývajúce a dodržiavat‘ podmienky v nej uvedené, najmä je povinny platit‘

po stné riadne a včas počas cetej doby trvania poistenia. Ak v rámci doby Realizácie
Projektu a počas Udržatefnosti Projektu dójde k zániku poistnej zmluvy, je Uživater
p winny uzavrteť novu potstnu zmluvu za podmienok určených zo strany Riadiaceho
argánu tak, aby so poistná ochrana majetku nezmenšila a aby nová poistná zmluva
‘p.ňata všetky náležitosti poistnej zmluvy uvedené v tomto bode,

(v) I sivatel‘ je povinný l3ezodkladne oznámiť MAS a Riadiacemu orgánu vznik poistnej
ueahosti, rozsah důsledkov poistnej udalosti na Projekt, jeho schopnost‘ úspešne
Ukončiť realizůciu aktivit Projektu alebo splniť podmienky Udržatcfnosti Projektu

sučasne vyjadrit‘ rozsah súčinnosti, ktorú od MAS alebo Od Riadiaeeho orgánu
pcžaduje. akje možné následky poistenej události prekonat‘. najmš vo vzt‘ahu k využitiu
pc stneho plnenia, ktoréje vinkulované v prospech záložného veritel‘a,

(vi ‘/ oripadc. ak je zálohom majetok tretej osoby, Uživatel‘ je povinný zabezpečit‘, aby
Iretia osoba dodržiavala všetky povinnosti uložené Užívatefovi vo vzt‘ahu k zálohou
— 2rislušnom Právnom dokumente vydanom na základe tohto článku VZP a záložnému
eritel‘ovi z toho vyplývajú rovnaké práva, ako by mal voči Uživatelovi, ak by

po.stenýni bol Uživatel‘.

3 Lživa~l‘ ‚lorýjezátožcom.je povinný oznámiť poist‘ovatel‘ovi najneskůrdo výplaty poistného
plnenia . pr istnej zmluvy v nadvaznosti na odsek 2 tohto článku vznik záložného práva v zinysle
*151 ire Odsek 2 Občianskeho zákonnika. V pripode. ak Uživatel‘ nieje vlastnikom zálohu ahebo
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je spoluvlastnikotr zálohu, Uživatel‘ je povinný zabezpečíť, aby vlastnik voci. ktotý je záložcom
alebo aj ostatní spckwlastníci veci, splnili oznaniovaciu povinnost‘ podl‘a prvej vety tohto odseku.

4. Porušcníe povinnosti Uživateľa uvedených v odsckoch I a 2 tohto článku sa považuje za
podstatné porušenie Zmluvy o poskytnuti Príspevku a Uživatef je povinný vrátit‘ Prispevok alebo
jeho časť v súlade s článkom 10 VZP,

Článok 14 OPRÁVNENÉ VÝDAVKY

Oprávnenými výda~‘kami sú všetky výdavky, ktoré sú nevyhnutné na Realizáciu aktivit Projektu
tak, akoje uvedený v článku 2 zmluvy, a ktoré spÍňajú všetky nasledujúce podmienky:

a) vznikli v čase od Začatia realizácie aktivit Projektu do Ukončenia realizácie aktivit Projektu
na rcalizáciL Projektu (nutná existencia priameho spojenia s Projektom) v rámci
oprávneného časového obdobia stanoveného vo Výzvo. najskór dňom nadobudnutia
účinnosti Zmluvy o poskytnutí Príspovku a bolí uhradené najn~kór 30. júna 2023;

b) patria do Sku~iny výdavkov odsúhlaseného rozpočtu Projektu pri rešpektovani postupov pri
zmenách Prcjektu vyplývajůcich Zo Zmluvy o poskytnutí Prispevku, sú v sůlade

obsahovou stránkou Projektu, zodpovedajú časovej následnosti Aktivit Projektu
a prispievajú k dosiahnutíu plánovaných ciel‘ov Projektu a sú s nimi v sútade;

c) spiňajú podn‘ienky oprávnenosti výdavkov v zmysleprislušnej Výzvy alebo mého Právneho
dokumentu MAS. ktoiým Sa určujú podmienky oprávnenosti výdavkov a vzáveroch
z kontroly Verejného obstarávania bob skonštatované, že je možné výdavky pripustit‘ do
financovania: podniienka konštatovania pripustenia výdavkov do financovania v záveroch
z kontroly Verejného obstarávania Sa nevzt‘ahuje na výdavky, ktoré Uživateľ nezabezpečuje
prostrednictv~ ni t)odávatel‘a:

d) viažu sana Adivitu Projektu. ktorá hola skutočne realízovaná,a tieto výdavky holi uhradené
Dodávateľov najneskór však 33. jána 2023, a zároveň holi Oprávnené výdavky, bez
ohl‘adu na idi charakter. premietnuté do účtovnictva Užívatel‘a v zmysle prislušných
Právnych pr~pisnv SR a podmíenok stanovených v Zmluve o poskytnuti Prispevku; ;

c) nastal právny účinok zmeny podIa článku Ó zmluvy, ak jde o výdavky ovplyvnené touto
zmenou Zmluďy o poskytnuti Prispevku;

Q holi vynaložené v sůlade so Zmluvou o poskytnuti Prispevku, Právnymi predpísmi SR
a Právnynii aktmi Et), vrátane pravidiel týkajúcich za štátnej pomoct podľa članku 107
Zmluvy O fungovani Et);

g) sův sůlade s princípmi hospodárnosti, efektivnosti, účinnosti a účelnosti

h) sů identifikovaterné, preukázaterné a sú doložené Ůčtovnými dokladmi ktoré su riadne
evidované u Užívatel‘a v sůlade 5 Právnymi predpismi SR, resp. v zmysle članku II ods,
VZP; výdavo~ je preukázaný faktúranii abbo mými Ůčtovnými dokladmi rovnocennej
preukaznej hodnoty. ktoré sú riadne evidované v účtovníctve Uživatefa v súlade 5 Právnymi
predpismi SR. t-esp. v zmysle článku I I ods, S VZP a Zmluvou o poskytnutí Prispevku;
výdavky inusta byť uhradené Užívatel‘om ach uhradenie musi byt‘dobožené najneskór prd
ích predloženi“ MAS;

t) navzajom sa časovo a veone neprekrývajú a neprekt‘ý“ajú za aj 5 mými prostriedkami
Z vcrejnych zzrojov;

j) Majetok nado~udnutý z Príspevku, na obstaranic ktoreho holi vydavky vynaložené, musí
byt‘ zakupen> od tretich strán za trhovych podmtenok na základe výsledkov VO bez toho,
aby nadobudaef vykonavat kontrolu nad predavajuctm v zmysle článku 3 Nariadenia Rady

iE~) č. 139/2004 z 20. 1,20040 kontrole koncentrácii medzi podnikni (Nariadenie ES
o L~z3ách) abbo naopak; Verejnéobstarávanie musi byt‘ vykonané v sůlade 5 ustanoveniami
Zt‘lt‘y o poskytnuti Príspevku (najmá článku 3 VZP), Právnymi dokumentmi, s Právnymi
predpismi SR a Právnymi aktnii Eú upravujúcími oblasť verejného obstarávania abebo
zadá‘ania zákazky in-house alebo pravidiel vzťahujúcich sak obstarávaniu služieb, tovarov
a s‘.avebných prác nespadajúcich pod režim Zákona o verejnom obstarávani, vždy za ceny,
‚tcré spíňajú kritérium hospodárnosti, účelnosti, účinnosti a efektivností vyplývajůce

z “ýzvy, z Článku 30 Nariadenia 966/2012 a z * 19 Zákona o rozpočtových pravidlách:

k) sú r.nakladané na majetok. ktotý je nový, nehol dosiaľ používaný a Uživatel‘ s nim
vminulosti žiadnym spósobom nedisponoval,

2. ‘/ýdaikv Uživatel‘a deklarované v ŽoP sú zaokrúhlené na dye desatinné miesta (I eumcent).

3. Ak v~davd ncspÍňa podmienky oprávnenosti podia ods, I tohto článku VZP, je Neoprávneným
“ýda‘kcrn O Neoprávnené výdavky bude znižená suma požadovaná na preplatenie v rámci
podarej ŽeP, ak vo zvyšnej Časti bude ŽoP schválená. Ak nesplnenie podmienok oprávneností
“ýda‘k:v 2odl‘a odseku I tohto článku zisti osoba oprávnená na výkon kontroly a auditu uvedená

Člárk.,. 12 ods. I VZP, Uživatel‘ je povinný vrátit‘ Prispevok alebo jeho časť zodpovedajúeu
mkto v čí~eným Neoprávneným výdavkom v súlade s Článkom 10 VZP pri rešpcktovani výšky
.itenzit“ vzt‘ahujúcej sana Prispevok v plnej výške, bez ohl‘adu na skutočnost‘, že póvodne mohli
byt‘ tíet.. výdavky klasifikované ako Oprávnené výdavky alebo Schválené oprávnené výdavky.
‘/šeobecič pravidlo týkajúce za opakovanej kontroly/auditu uvedené v článku 12 ods. 9 VZP za
‘zt‘ata.tje a na zmenu výdavkov z Oprávnených výdavkov/Schválených oprávnených výdavkov
‘a Neoprá“ncné výdavky.

Člán~k 15 ÚČTY UŽÍVATEItA - OSOBITNÉ~ USTANOVENIA

I. lJČty,txe

MAS zabezpečí poskytnutie Prispevku Užívateľovi bczhotovostne na ním určený účet vedený
“EUR ~d‘alej ako „účet Uživatera“). Uživatel‘ realizuje úhradu Schválených oprávncných
“ýda‘kc v z účtu Užívatefa, a to prostredníctvom svojho rozpočtu. Číslo účtu Užívatera je
•vcdené v Prilohe Č. 2 zrnluvy.

2. Účty stnjktov Zo súkromného sektora vrátane mimovMdnych organizácii a cirky‘

MAS zabezpeči poskytnutíe Príspevku Uživateľovi bezhotovostne na Uživatel‘om stanovený účet
vedený v EUR (d‘atej ako „účet Uživatel‘a“). Číslo účtu Uživatel‘a je uvedené v Pribohe č. 2
amluvy.

Článok té ÚČTY UŽÍVATEL‘A—SPOLOČNÉ USTANOVENIA

tJživce‘ je povinný udržiavat‘ účet Uživatera otvorený a nesmíe ho zrušíť až do ftnančného
tikončenia Projektu. V pripade otvorenia účtu pre prijem Prispevku v konierčnej bankc
— zahtanič:, Uživatel‘ zodpovedá za úhradu všetkých nákladov spojených s realizáciou platieb na
a z tobte účtu.

2. Ak má Už~jateľ poskytnutý úver na tinancovanie Projektu od Financujúcej banky, účet Uživatera
musí b‘t‘ totožný s čisbom účtu uvedeným v zmluve O úvere uzavretej medzi Uživatel‘om

Financujiicou bankou alebo s čislom účtu uvedenom na mom doklade vystavenoni
Financta úwu bankou. Zmena účtu Uživatel‘aje možná až Po predchádzajúcim pisomnoni súhlase
Finan~tzúcej banky. Pisomný súhIas Financujúcej banky podfa predchádzajúcej vety musi
tJživae‘ doručit‘ MAS do dňa vykonania zmeny účtu Uživatel‘a.
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3. V pripade využitia systému refundácte může Uživateľ realizovat uhrady Schválených
opi-ávnených výdavkov aj z mých účtov otvorených Uživaterom pri dodržani podmienok
existencie učtu Uživatel‘a určeného na pnjem Prispevku. Uživatel‘ je povinný najneskór do 3 dní
od vzniku skuiočnosti rozhodnej pre počitanie lehoty oznámíť MAS identiUkáciu týchto účtov

4. V pripode poskytnutia Prispevku systémom refundácie sú úroky vzniknute na učte Uživatera
prijmom Uživatera.

5. Ak je Príspevok poskytnutý systémom predfinancovania a takto poskytnuté prostriedky sú
úročené, Užívateľje povinný otvoriťsi ako účel Uživatera osobitný účet na Projekt Uživaterje
povinný výnosy z tohto účtu vysporiadat podIa článku 10 týehto VZP.

6. V pripade otvorenia osobitného účtu podIa predchadzajúceho odseko a poskytovania Prispevku
systémom predtinancovania vlastné zdroje Uživatela na Realizáciu aktivit Projektu můžu
prechádzaí eez tento osobitný účet. V takomto pripade je Uživatel‘ povinny najneskůr pred
vykonanim platby Dodávatefovi vložiť vlastně zdroje žívatela na tento osobitný účct
a bezodkladne predložiť MAS výpis z osobitného účtu ako potvrdente O prevode vlastných
zdrojov. V pripade, ak vlastně zdroje Uživatel a neprechádzaju cez tento osobitný účet, Uživater
je povinny ku každému uhradené,nu výdavku doložit MAS výpis z ineho účtu otvoreného
Uživatelom O úhrade vlastných zdrojov Uživateľa.

7. Oprávncný výdavok za podmienok definovaných v predchádzajůcom odseku vzniká prcvodom
prislušnej časti Prispevku z účtu Uživate ‘a na iný účet otvoreny živatel‘om, definovaný
v predchádzajúcom odseku a prevodom týchto prostriedkov Dodavatelovi

S. Ak so Projekt realizuje prostrednictvom subektu v znad ovatel‘skej působnosti Uživatefa, úhrada
Schválenych oprávnenych vydavkov může byť realizovana aj z účtov tohto subjektu pri dodržani
podmienky existenc,e učtu Uživatel‘a určeneho na prijem Príspevku Zároveň subjekt
v zr,ad‘ovatelske posobnosti Uživatel‘a je povinny realizovat‘ Schválene oprávnené výdavky
prostrcdnictvom rozpočtu Uživatel‘ je povinny najneskůr do 3 dni od vzniku skutočnosti
rozhodnej pie počitanie lehoty oznamu MAS identiíikáciu účtov, z ktotých realizuje úhradu
Schválených oprávnených výdavkov za podmienky dodržania pravidtel vzt‘aitujúeich sa na
úroky.

Článok tla PLATBY SYSTÉMONI PREOFINANCOVANJA

Systémom predfinancovania so Prispevok, resp. jeho čast‘ poskytuje na Oprávnené výdavky
Projektu na základe živaterom predložených neuhradených účtovných dokladov Dodávatel‘ov

2. MAS zabezpeči poskytnutie platby výlučne na základe Žiadostt o platbu (poskytnutie
predfinancovania) predloženej Užívatefom v EUR. Žiadosť o platbu (poskytnutie
predrinancovania) must byt‘ v súlade s rozpočtom Projektu. Uživatel‘ v rámci forniulára Žtadosti
o platbu (poskytnutie predtinancovania) uvedie nárokovanú sumu finančnyeh prostriedkov padla
Skupiny výdavkov uvedenej v Prilohe č 3 zmluvy.

3. Spolu so Ziadost‘ou o platbu (poskytnutie predlinancovania) predkladá Užívater aj neuhradené
účtovně doklady minimalne jeden rovnopis faktüry, pripadne rovnopis dokladu rovnocennej
důkaznej hodnoty, resp. ich kópiu, a inú rclcvantnú podpomú dokumentáeiu, resp. ich kópiu)
Dodávaterov a to v lehote spiatnosti týchto Učtovných dokladov, jeden rovnopis Učtovných
dokladov si poneeháva Užtvater Ak sú sučast‘ou vydavkov Užívatefa aj hotovostné úhrady, tieto
výdavky zahrnie do Žiadostt o platbu (poskytnutie predfinancovania) a predloži k nim prislušné
Účtovné doklady ktoré potvrdzujú hoto‘ostnu uhradu (napr pokladničny blok).

4. Uživateľ je povinny uhradiť Dodávatel‘om Učtovné doklady súvisiace s Realizáciou aktivit
Projektu najneskůr do 3 dni od pripisania príslušnej Platby na účet Uživatela.

5. Pc poskytnuti každej Platby systémoni prcdtinancovania je Uživatel‘ povinný celú jej výšku
zuétovat‘. a to doS dni od pripisania týchto prostriedkov na učet Uživatel‘a.

6. Uživater ~1a:bu zúčtuje MAS predloženim Žiadosti o platbu (zúčtovanie predlinancovania), ktorů
prcdkla& spolu s výpisom z učtu potvrdzujúcom prijem Príspovku, ako aj doklady potvrdzujúce
skutočiu LI—adu vydavkov deklarovaných v Žiadosti o platbu (zúčtovanie predíinancovania)
v~2is Z ictia alebo prehlasenia banky a ůhrade. V ramu Žiadosti o platbu (zúčtovanie
predrinancovania) Uživatel uvedie aj výdavky viažuce so na prípadné hotovostně úhrady. ktoré
bet zahnité do Ziadosti o platbu. pričom nic je povinný opátovne predkladat‘ tie sté doklady
pcvrdzuiť.ce hotovostnú úhrado. K jednej Žiadosti o platbu (poskytnutie predlinancovania) může
Uživateľ ~‚edložit‘ MAS lenjednu Žiadosť a platbu (zúčtovanie predfinancovania). Nezúčtovaný
roadie ti-edrinancovania je živatel‘ povinný najneskůr do 5 dni od uplynutia lehoty na
ztrčtovan,e ‚-jaliť na účet určeny MAS. Za zúčtovanie poskytnutého predlinancovania Sa považuje
aj vraten.e .elej sumy poskytnuteho predíinancovania. resp vrátenie nezúčtovaného rozdielu
pcskymt~eho predlinancovania.

Za deň Z ctc.vania podIa predchádzajúceho odseku so považuje deň odoslanta Žiadosti o platbu
(z ~čtovauie oredíinancovanta) MAS alebo jej osobně doručenie MAS,

S. Užtvater e povinný vo všetkých predkladaných Žiadostiach o platbu uvadzat‘ vylučne
n‘rokcva,é finančně prostrtedky deklarované výdavky. ktoré zodpovedaju podmienkain
u‘.edeným článku 14 VZP Uživater zodpovedá za pravost. pravdivosf. spravnosť
a komple‘r.ost‘ údajov uvedenych v týchto Žiadostiach a platbu. Ak na základe nepravých.
nepra‘dr~‘cn alebo nesprávnyeh údajov uvedených v akejkolvek Žiadosti o platbu důjde
k -yplate~L alebo schváteniu Platby, Uživateľje povinný vratu‘ takto vyplatené alebo schválené
pnstriedc Bezodkladne, od kody so o tejto skutočnosti dozvte ak sa o skutočnostt. že došlo
k ypiatatu atebo schváleniu Platby na základe nesprávnych, nepravdtvyeh alebo nepravých
úcajo‘ d“‘ e MAS, postupuje podia článku tO VZP.

9. M45 e povinná vykonať kontrolu Ziadosti o platbu (poskytnutie predtinancovania), vrátane
Ž adosti p;atbu (zúčtovanie predflnancovania) podra * 7 a S Zakona o tinančnej kontrole
a audite, a to najma kontrolu spravnosti nárokovaných íinančnyeh prostriedkov deklarovaných
v~davko‘ aostatných skutočnostt uvedených v danej Žtadosti o platbu žtvateľa pred ich
ut—adenin zjčtovanim, Ak MAS zisti nedostatky predloženej Žiadosti o platbu, vyzve Uživateľa,
abvju dop nil alebo opravil a urči mu na to primeranú lehotu (za výzvu na doplnenie alebo opravu
je ‘nožiié po ažovat‘ aj doručenie navrhu čiastkovej spravy z kontroly návrhu správy z kontroly).
Ak MAC ).somne oznami žívatelovi prerušenie plynutta lehoty a důvody tohto prerušenia,
Ic Ota na ‘cnvalenie Žiadosti a platbu je v taktom pripade prerušena. Ak to MAS považuje za
po rebie.‘ ulade s článkom 12 VZP a 9 Zakona O linančnej kontrole a audite vykoná okrem
admin staienej íinančnej kontroly aj finančnu kontrolu na mieste MAS je oprávnená určit‘, že
čast narc-‘zwanych tinančnyeh prostriedkov v Žiadostt O platbu (poskytnutie predfinaneovania),
ktnra ~ nžaduje doplneni oprav overenie ntektoiyeh skutočnostt na micstdoverenie u ďalších
osůb, bu yčlenena do predmetu samostatnej kontroly Ak MAS vyčlení časí výdavkov na
sastostatri kontrolu. lehota, ktora uplynula od doručena Žiadosti o platbu (poskytnutie
predlinanco‘-ania), 7 ktorej bola čast‘ vydavkov vyčlenena do predmetu samostatnej kontroly, Sa
započitava ~ lehoty stanovenej na administrativou finančnú kontrolu Žiadosti a platbu. Lehota
neplynie en v prípade, ak vykon kontroly bol prerušený z důvodu, že:

a) sLila Žiadosti a platbu je nesprávna aiebo podporná dokumentácia nebola
jtcs.ytnutá alebo nteje úplná, alebo

b) si začalo vyšetrovanie v súvíslosti s podozrením z Nezrovnalosti týkajúeim Sa
dckiawvaných vydavkov
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a ak MAS skutečnost‘ a důvody o prerušeni plynutta lehoty na spracovanie Žiadosti o platbu
Uživatelovi pisomne oznámila.

10, Po vykonani kont-oly podia predchaozajúceho odseku MAS Žiadost‘ o platbu (poskytnutie
predlinancovania ako aj zučtovanie predlinancovania) schval‘ v plnej výške, schváli v zniženej
vyšte, zamicine, olebo vyčleni čast‘ deklarovarych vydavkov na samostatnú kontrolu, a to
v lehotach určenych lmplementačným modelom C 1,2. Uživatelovi vznikne nárok naschválenie
Žiadosti o platbu (zúčtovanie predl‘inancovania) ba at podá Žiadost‘ O platbu úplnú a správnu,
a to až v momente schvalenia prislušnej žtadostt platbu MAS Riadiacim orgánom, prislušnej
suhmnej Žiadostt o platbu Riadiaceho orgánu Certif‘ikačným orgánom, a to Ion v rozsahu
Schválených opráviených výdavkov Zo stran MAS, Riadioceho orgánu a Certilikačného orgánu.

Článok hb PLATBY SYSTÉMOM REFUNDÁCIE

MAS zabezpeč‘ poskytovanie Prispevku, resp. eh časti systémom refundacie, pričom Uživatel‘
je povinný uhradit výdavky z vlastných zdrojcv a tie mu budú pil jednotlivých platbách
refundované v pomcmej výške k Celkovým oprávneným výdavkom.

2. MAS zabezpeči pcskytnutie platby systémom refundácie výlučne na zaklade Žtadosti o platbu
predloženej Uživatel‘om v EUR.

3. žívatel‘ je povinný spolu so Žiadost‘ou o platbu predložiť aj ťičtovne doklady a výpis z účtu
(resp. prehlásenie banky o úhrade) preukazujúci úhradu výdavkov deklarovaných v Žiadosli
o platbu a pripadne aj relevantnú podpomú dokumentáciu.

4. živater je povinný vo všetkých predkladan~ch Žiadostiach o platbu uvadni‘ výlučne
deklarovane výdavky, které zodpovedajů podniienkam uvedeným v člonku 14 VZP. Uživatel‘
zodpovedá za pravost‘, pravdivost‘. spravnost‘ a kompletnosť údajov uvedených v Žiadosti
o platbu. Ak no základe nepravých, nepravdivých alebo nesprávnych údajov uvedených
v Žiadosti o platbu důjde k vyplateniu Platby, Uživater je povinny vratit‘ takto vyplatené
prostriedky Dezodtladne, od kedy Sa O tejto skuttnosti dozvedet ak sa O skuločnosti, že došlo

vyplateniu Platby na základe nesprávnych, nepravdivých abbo nepravych údajov dozvie MAS,
postupuje podIa članku 10 VZP

5 MAS je povinná vykonat‘ kontrolu Žiadosti o platbu podia * 7 až 8 Zákona o flnanénej kontrole,
ato najma kontro u správnosti deklarovaných ‚‘ýdavkov a ostatných skutočnosti uvedených
v danej Žiadosti o platbu Uživatel‘a pred ich uhralenim. Ak MAS zisti nedostatky predloženej
Žiadostt o platbu, vyzve Uživatel‘a, aby u doplnil alebo opravil a urči mu na to primeranú lehotu
(za výzvu na doplnenie alebo opravuje možné po“ažovat‘ aj doručcnie navrhu čiastkovej správy
z kontroly návrhu správy z kontroly). Ak MAS p somne oznámi Uživatelovi prerušenie a jeho
důvody. lehota na sohválenie Žiadosti o platbu je v taktoin ptlpade prerušená. Ak to MAS
považuje za potret~né, vsúlade sčlánkom 12 VZ~ a * 9 Zákona o linančnej kontrole a audite
vykona okrem administratívnej finanénej konlro~y aj finančnú kontrolu na miestc. MAS je
oprávnená určit‘, že čast‘ deklarovaných vydavkov, ktorá si vyžaduje dopinenietoprawi/overenie
niektorych skutoč,osti na miesie/overenie u dalších osůb, bude vyčlenená do predmetu
samostalnej kontroly. Ak MAS vyčleni časť vycavkov na samoslatnu kontrolu, lehota, ktorá
uplynulo od doručena Žiadosti o platbu, z ktorej bula časl vydavkov vyčlenená do predinetu
samostatnej kontroly, sa započitava do lehoty stanovenej na administrativnu finančnú kontrolu
Žiadosti o platbu. Lehota neplynie len v pripade, až výkon kontroly bol prerušený z důvodu, že:

a) suma Žiadosli o platbu je nesprávna alebo podpomá dokumenlácia nebola
poskytnutá alebo nie je úplná, alebo

b) Sa začalo vyšetrovaníe v súvislostt s podozrenim z Nezrovnalosti týkajúcin‘ Sa
deklarovanych výdavkov

‚ak M $ skuto&ost‘ a důvody o prerušeni plynutia lehoty na spracovanie Ziadosti o platbu
I živate 0.1 písomne oznámila.

6. Fo ‘yko,ími kontroly MAS Žiadost‘ o platbu schválí v plnej výške, schváli v zniženej výške,
zamtetnv debo vyčlení časi‘ deklarovaných výdavkov na samoslalnú kontrolu, a to v lehotách
‚irčen~cr tnplementačným modelom CLLD. Uživatel‘ovi vznikne nárok na vyplatcnie Platby, ba
až podá ť~lnú a správnu Žiadost‘ o platbu, a to až v momente schválenia prislušncj žiadosii
c platbu MAS Riodiacim orgánom, prislušnej súhmnej Žiadosti o platbu Riadiaceho orgánu
Ceriifikačr~m orgánom. a to en v rozsahu Schválených oprávnených “ýdavkov zo strany
I živate a, Riadiaceho organu a Ccrtiíikačného orgánu.

Článek IS SPOLOČNÉ t STANOVENIA PRE VŠETKY SYSTÉMY FINANCOVANIA
A UŽ~VATEL‘OY

Doň prip~sania platby na účet Užívaiel‘a Sa považuje za deň čerpania Príspevku, resp. jeho časti

2. ~šetky loiunicnty (Účtovne doklady vypisy z učtu, podporna dokumen‘ácia), ktoré Uživatel‘
predklaca spolu so Žiadost‘ou o platbu, su rovnopisy originalov alebo ich kůpie označcne
podprsom šiatutámeho orgánu živatefa; ak štatulámy orgán Uživatera splnomocní
trn podp~wianie inú osobu, je potrebně k predmetnej Žiadosti o platbu priložit‘ aj toto
splnomocnenie.

3. .ednotlivěsystémy t3nancovania so můžu v ramcijedneho Projektu kombinovať. Zvolený system
Í nanco;~rn a, resp. ich kombjnáeia vyplýva zčlanku 2 ods 2 I zmluvy

4 ‚J pripaoe .ombinácie dvoch systeinov financovania v rámci jedneho Projektu sana určeme práv
apovinna~í Zmluvných stran sučasne použijú ustanovena článkov 17a a 17b VZP pro dané
systémy lirancovania vo vzajomnej kombinácii.

5. Ak důjoe tu kombinácii dvoch systémov linancovania V rámci jedného Projektu, jednotlivě
Ziadosti D platbu může Uživater predkladat‘ len na jeden z uvedených systémov, tzn. že napr.
j‘davk~ roalizované z poskytnutého predl‘inancovania nemůže Uživatel‘ kombinoval‘ spolu

výdav..ani uplatňovanými systemom refundácie jednej Žtadosli o platbu. V takom pripadc
lJživate“ r‘edkladá samostatne Žiadost‘ o platbu (zúčtovanie prcdfinancovania) a sainosiatne
Ziadost‘, ;laibu (priebežna platba refundácia). Pri kombinácii dvoch systémov rinancovania Sa
wedklama žiadosť o platbu (s priznakom záverečná) len za jeden z využitých systémov.

6. MAS je p-ovn000 zvyših alebo znižit‘ výšku Žiadosti o platbu z technických důvodov na strano
MAS nta,amalne do vyšky I EUR v rámci jednej Žiadosti o platbu Ustanovenie článku 3 ods

2 zmbtnr. týmto nic je dotknuté.

mluvnt grany so dohodli, že podrobnejšie postupy a podmienky, vráiane práv a povinnosti
‚.mltsvn‘ co stran týkajúce sa sysiémov tinancovania (Platieb su určene Sysiémom finančného
r adenia. Lorý je pre Zmhuvné strany závázný, ako to vyplýva aj z článku 3 ods. 3.3 pism d)
nniuvy Tento dokument zároveň slúži pre potreby výkladu prislušných ustanovení Zmluvy

poskynuti Prispevku, resp. práv a povinnosti Zmluvných strán.

Na učeh t~to Zmhuvy Sa za úhradu Účtovných dokladov Dodávatelovi může považovat‘ aj

a) uhratia účtovných dokladov postupníkovi, v pripade že Dodavatel‘ postupil pohl‘adávku
voč llživoteľovi tretej osobu v súlade s * 524 až * 530 Občianskeho zakonnika,

~) úhrada záložnému veritcl‘ovi na základe výkonu zalozneho prava na pohl‘adávku
Docí“otefa voči Uživatelovi v súlade s I Sl a až * 151 me Občianskeho zakonnika,

:) úhrada oprávnenej osobu na základe výkonu rozhodnutia voči Dodavatelovi v zmysle
Prawých predpisov SR,
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d) započitanie pohl‘adávok Dodavatel a a Uživatel‘a v súlade a * 580 až * 581 Qbčianskeho
zákonnika, resp. * 358 až * 364 Obchodného zákonnika.

9. V pripade, že Dodávatel‘ postúpíl pohradávku voči Uživatelovi tretej osobe vsúladc S * 524 až
* 530 Občianskeho zákonnika, Uživaieľ v rámci dokumentácie Ž,adostt o platbu predloži aj
dokumenly preukazujúce postúpenie pohľadávky Dodávatela na postupníka

10. V prípade úhrady záväzku Uživalel‘a záložnému veríteľovi pri vykone založného prava
na pohl‘adavku Dodávateľa voči Uživaierovi v súlade $ * IS Ia až * 151 me Občianskeho
zákonnika Uživatel‘ v ráme, dokumeniác,e Žiadosti o platbu predložt aj dokumenty preukazujúce
vznik záložného práva.

II. V pripade úhrady záväzku Uživaiela oprávnencj osobe na základe vykonu rozhodnutia voči
Dodávatel‘ovi v zmysle Právnych predpisov SR Uživateľ v rámci dokumentacie Žiadosti o platbu
predloži aj dokumenty preukazujúce výkon rozhodnuiia (napr. e‘ekučny prikaz. vykonatcľne
rozhodn ulic).

12. V prípadezapočitania pohl‘adávok Dodávateľaa Uživatera v súlades 580 až 581 Občianskeho
zákonníka. resp. * 358 až 364 Obchodneho zákonnika. Uživaleľ v rámci dokunientácie Žiadosti
o platbu predloži doklady preukazujúce započitanie pohľadávok.

3. Ustanovenia tohto Článku Sa nevztahuju na Užívatera, ktoiý by Sa pri aplikácii niektorého
z vyššie uvedených postupov dostal do rozporu s Právnymi predpismí SR (napr. so Zákonom
o rozpočtovych pravidlách a pod.). Uslanovenia iol‘to Článku Sa zaroveň nevzťahujú ani
na pohľadavku podl‘a Článku 7 ods. 3 VZP.

Článok 19 UCHOVÁVANIE DOKUMENTOV

Uživateľ je povinný uchovávat‘ v origináli kompletnú Dokunientáciu k Projektu do uplynutta lehót
podl‘a Článku 7 ods. 7.2 zmluvy a do tejto doby slrpieť vykon kontroly auditu zo strany opravncných
osůb v zmysle članku 12 VZP, Stanovená doba podia pn‘ej vely lohlo Článku móže byt aulomaticky
predížená (tj, bez potrcby vyhotovovania osobitného dodatku k 7_mluvo o poskytnutí Príspevku, len
na základe oznánienia MAS Uživatelovi) v pripade. ak nastanú skutočnosti uvedené v Članku ‚40
Všeobecného nariadenia o Čas trvania týchto skuiočnost Rovnopis zmluvy, rámcovej dohody alebo
konccsncj zmluvy, uzavretcj ako výslcdok Verejného obstarávania, je Uživateľ povinny uchovaval
počas celcj doby jej trvania,

Článok 20 MENY A KURZOVÉ ROZDIELY

I. Ak Užívateľ uh,ádza výdavky Projektu v ínej mene ako EUR, prislušné Účtovne doklady sú
preplácané v EUR. Pripadnč kurzové rozdiely znáša Uživatel; to neplatí v pripade postupu podIa
odsekov 4 aS iohto Článku VZP. Pri použití výmenného kurzu pre potrcby prepoČtu sumy
výdavkov uhrádzaných Uživatel‘om v cudzej ‚nene je Uživaleľ povinny postupovať v súlade

24 Zákona o účtovnictve.

2. Po prevode peňažných prostriedkov v cudzej mene zo svojho účtu zriadeneho v EUR na účet
Dodávatel‘a zriadeného v cudzej mene použije Uživateľ kurz banky platny v deň odpísania
prostriedkov z účtu, tin. v deň uskutoČnenta učtovného pripadu. Tymlo kurzom prepočitany
výdavok na EUR zabmie Uživatel‘ do Ž,adosti o platbu (zúčtovante predrinancovania alebo
refundácia).

3. Ak Uživatel‘ prevádza peňažné prostriedky v cudzej mene zo svojho účtu zriadeného v cudzej
‚nene na účet Dodávateľa v rovnakcj cudzej mene, použije referenčny vymenny kurz určeny
a vyhlásený Európskou cenirálnou bankou v doň precchádzajúci dňu uskutočnen,a učtovneho

prwatl. úmto kurzom prepočitany vydavok na Ľ R žtvateľ do Žiadostí o platbu (zúčtovanie
predf,nairo‘ania abbo refundacta).

4. Ak Uživatľ využíva systém predlinancovania, tak v predložcnej Žiadosti o platbu (poskytnutte
predflnan~o~anta) použije kur7 banky plamy v deň zdanitelného plnenia uvedený na Účtovnom
dc.Jade 4asledne pri Žtadosti o platbu (zučtovan,e predrinancovania) uplatni postup podIa
o ‘ekov a 3 lohlo članku V7P

5. Ak živaiel využ‘va system predíinancovanta, je povinny priebežne sledovat‘ a kumulativne
na‘aia‘at L adnu a zápomu hodnotu vzniknutych kurzových rozdielov, Tento záverečný
kt.‘ulativiy prehl‘ad vzniknuiych kurzovych rozdtebov je Užívaiel‘ povinný priložit‘ k Ziadosti
o ~1atbu a pnznakom zaverečna) Ak zo zaverečného kumulatívneho prehfadu ‚yplýva pre

Lvatel‘a kurzová strata, může v mmci Ziadosti o platbu (s príznakom záverečná) požiadai‘ o jej
preplatene Ak zo zavcrečného kumulat,vneho prehl‘adu vyplýva pre Užívateb‘a kurzový zisk,
Už vateľ o povinný túto sumu vrátit‘ v súlade a článkom 10 VZP Postup podIa tohto odseku Sa
up.atni. len ak kutnulativna suma kurzových rozdiebov prcsiahne 40 EUR; suma nižšia alebo
roná 40 ~JR sa vzájomne nevysporiadava.
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Príloha Č. 2 Zmluvy o poskytnutí Príspevku

PREDMET PODPORY

1. VŠEOBECNÉ INFORMÁCIE O PROJEKTE

Názov projektu: Podpora podnikania a inovácií v spoločnosti StavStar s.r.o.

Kód projektu: IROP-CLLD-X653-51 1-002-001

Aktivita: Al Podpora podnikania a inovácií

2. FINANCOVANIE PROJEKTU

Refundácia

IBAN: SK4I 0200 0000 0032 2713 6053

Banka. Všeobecná úvetová banka, a. s.

Platnosť od: 15. 01. 2014 (Zmluva o bežnom účte)

Platnosť do: 31.12. 2028

3. MIESTO REALIZÁCIE PROJEKTU

Obec: Granč - Petrovce

4. AKTIVITA PROJEKTU

DÍžka realizácie: 9 mesiacov

Začiatok realizácie: 01. 08. 2022

Ukončenie realizácie: 30. 04.2023

5. MERÁTEĽNÉ UKAZOVATELE PROJEKTU

kód názov MJ ciel‘ová čas pinenia príznak
hodnota rizika

AlOi Počet produktov, ktoré sú pre počet I K — koniec Bez príznaku
firmu nové reatizácie projektu

U — v rámci
udržatel‘nosti
projektu

A102 Počet produktov, ktoré sú pre Počet I K — koniec Bez príznaku
trh nové realizácie projektu

U — v rámci
udržatel‘nosti
projektu
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K — koniec Bez príznaku

A103 Počet podnikov, ktorýrn sa realizácie projektu
poskytuje podpora U v rámci

udržatel‘nosti
projektu

Počet 2 K — koniec Bez príznaku

A104 Počet vytvorených pracovných realizácie projektu
miest U v rámci

udržatel‘nosti
projektu
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Priloha ‚4 ŽoPr rozpočet projektu

MINI STE RST‘ O

~ INVESTICI. REGlONÁL84E~-lO RQZVQJA EUROPSKA UNIA
A INrORMATIZACIE tUROPSKY FOND

apar.onýpeogr.m Rozpočet projektu SLOVENSKEJ REPUSL KY REGt0NÁLNEHOP0ZVOJA

iI&ov ži.dadwb: SlavSlar s,r.o.
N‘zovpaoJ.kIu: Podpora podnilnania a (nováci v spoločnosli StavStar aro.
Polonin‘ os: Prior(rná os 5- Mlosb‘y rozvoj vedený komunitou

Šp.cHfcký okr 5,1,1 Zvýšenie ameslnanosli na mieslnej úrovni podporou podnilgania a jnováoli

Oblasrpodpozy A. Zadadanie nových a podpora ex(stujúcich mikro a malých podnilcov. samoslalne zárobkovo činných ossla, družstiev

Ispolasflnanconndazl I I I IWSke.powflaa.nvonni. I I I
31 407.73

Mi.repnt.psvkuz celkových 55.00%IvInb.ýzh z*qov I 45.00%Ipktc. DPH? I ANO Ivflksprkp.vku. I ~a 387,2SIopeiarn.ných výdavkov I 31407,751~1k0v‘ fl.3.ntn‘
aag&tovanoartladašoče I.privn.nýchvýd.vkovN Icovn~ I I I I I.ttost.tnm I I

G.e. c.lkoei
J.dnonšenaá can. kaz Cena etIkou‘ kaz DPH . DPH (EUR) Celkové aprinm.n‘ N.opočvn.n‘ .aýievvsy a‘gq Macag pepto výdavku 54.ob etanorranta výtky Zdčvodn.nta na‘~kno1no.t1

„‚zev výdavk‘a Skupy.. sýd.vkow Nen“ jednoto. Počat ~ DPH (EUR) (EUR) POZOR ak je dodivalaf výdavky (EUR) výstavba výdavku

inpkottt.f DPH

~r oko plar DPH 8 = 5-83 (2) (3) (4) (5) (04n8) (7000 taj (a) Žtadat.rako ned DPF37-8 (10) (12)

Hlavni akitnite Al Podpora pode lani. (novici)

Stojan DO-HO 30; Pittovu‘ podkladové dost.. DO
H08o-VBP; Vý%eva DO Vp-U 230V; Dtšlaltčný
drcl OD-HD30-SP; tvdzkilot pyrotoku DO-hoyt.
Prnd(žene OD-SL-Er 300. Sada koles ~-HD3O-
W; sada patstušenst‘s OO Mls; Vjlahoreč
koiuniet‘ DO-EXT-aL Nychtonptnač moteta.
S~ig4m sve)Ottůeio ‘ody DD-WMS 800; OLE 23.
Korunka SL 2021430-X SPX-H. X-mody 202 SPX
H; X-baret S 2021430-X Upinenis korunky SL
(M41(; Korunka SL 3001430 P.u atlas Korunka Výdavnkjenavyhnutnýzdávodu

020 Ontaltý E 3001430 P-u akta‘. upinanro korunky SL ůnpoknej roatizáco „‚osej aklis.ty
(M41(; Diamantový vtlact otmi oo Isou 230V;

jastropi Vitautas rozena ~‚ dkodcbý hniolaý kpt 3.00 30 046,00 08841,00 30 074.00 18 845,00 0,00 Vnuci stojan 00.57 150-tj CTL. Sada Zdnnae Z oalesktznatskv prt1aklu; At Ptdpo‘a podvikareaa nosicit Podpora podnikanra amatatok so vjška
obola.ávacaj cony ptišvšeastss DO M12 L Syitom zach3lsvaaia movucatvtpotočnosh Sta-4las

sody OO-WCS-a72 Korunka St 821430-X SPX-L; 3-rot
X-anodnt 82 SPX-L X-baret S 821430-X; Uptnanio
korunky Sl (M4IL Korunka St 3221430-X SPX-L;
X«nodut 122 SPX-t. X-baret S 1221430‘)‘;
uptnan(a korunky St 11141 . Akamut‘torov‘
ctnenlnv‘ pni SR 30-836 Akunrutitorovi
kombrnované Wairro TE 00-836. Pmlrpn.cbový
kr$ DG-EXI2S/ 5 OPÚ; Vynokonýcomiý
otavsbvý ‚ynáoač VC OOM-i‘ Prntrpnaohový Asyl
(drážttový( OC-EX t25J5M. Otážkooact vroj OCH
380-SL

výška nakladače 1880 -2180; alloa nakladač. n Výda‘okjo no‘~itnutnýzd&odu

020- Ontatrty t~°~ ~° . 1040 mm, pm“dzkona u‘pam°nj mat ZSCia htamaj atrtosty
ranotrent 3300- 3000 kg, prekiapacia zaražmre pyojattu- Al Podpora podntkona

~~ dtbodoby h.notny kp 1.00 63150.00 385 0.00 1600- 2000 kg. tasov sta -25-28 kN; výton Zianasnnedo,hurnnlrlas a irevicli (Podpora podakanaamajolok re syška
okutar“aca1 Cany molo.. 413 50 ke; druh pohonu . h~drmtalscky. nováci‘ v upcaočnoso‘ Slavota‘

vylvonana lapoly-hydreutrohi; lapala oro(
komketouana; lapala niax0000to

SPOLU 60 785.00 83 754.00 80 70800 0.00


